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  vanavond


  live optreden van


  regina!

  



  Al vroeg, ruim een uur voordat het optreden zou beginnen, vulde de Hollywood Bowl zich met een opgewonden menigte. Het was volledig uitverkocht. De hele dag hadden geruchten de ronde gedaan dat iemand duizenden kaartjes had vervalst en dat een aantal bezitters van echte kaartjes hun plaatsen bezet zou vinden. Er doken geen vervalste kaartjes op, maar wel vierduizend mensen zonder kaartjes die er in hun onschuld vanuit waren gegaan dat ze nog aan de kassa verkrijgbaar zouden zijn. Ze liepen buiten mopperend rond. Sommigen benaderden mensen die met hun kaartjes in de hand naar de toegangshekken liepen en boden vijftig dollar - en soms zelfs honderd - voor een kaartje. Een paar mensen met kaartjes vroegen wie het meeste bood.


  Zo'n honderd politieagenten in uniform deden binnen en buiten de arena dienst. Sergeant Ed Dugan van het Los Angeles Police Department, die binnen dienst deed, kreeg een knokpartij in de gaten en snelde ernaartoe om er een eind aan te maken. Hij haalde twee jongemannen, van wie er een een bloedneus had, uit elkaar en beval ze te gaan zitten en zich kalm te houden.


  'Hé, brigges, waarom heb je ze geen handboeien aangedaan?' vroeg een agent hem.


  'Ben je gek?' antwoordde Dugan. 'Als ik dat had gedaan, had ik ze mee naar het bureau moeten nemen. Verdomme man, gebruik je hersens. Dan zou ik het concert mislopen!' De agent keek omhoog naar de lucht. 'Nou, we hebben wel Regina-weer,' merkte hij op.


  Volgens de overlevering regende het nooit bij een concert van Regina. Om eerlijk te zijn had het op de avond van een concert van haar in Miami wel geregend - en de avond daarop ook - waardoor de promotors het optreden hadden moeten afgelasten en het entreegeld hadden moeten terugbetalen omdat ze hun megaster voor de daaropvolgende avond voor een optreden in Londen hadden geboekt. Maar de regen had in Los Angeles nog nooit tot uitstel van een concert van Regina geleid, en ook nooit in New York. De zon ging onder en de hemel verduisterde. Maar om half acht werd de hemel ineens weer verlicht door massa's rode, witte en blauwe laserstralen die kriskras boven de Bowl verschenen. Op datzelfde moment werd de Bowl door een donderend geluid gevuld: een computermix van ritmes en klanken die nog nooit door een muzikaal instrument waren geproduceerd.


  Er kwamen zes dansers het toneel op geschreden: drie mannen, drie vrouwen, waarvan drie zwart en drie blank; allemaal met een schitterend lichaam en een mooi gezicht. De blanke dansers droegen inktzwarte bodystockings, de zwarte dansers droegen witte. Hun lichamen waren vaag zichtbaar in de gedimde belichting en duidelijk zichtbaar wanneer ze door de felle stralen van het stroboscooplicht werden geraakt. Ze dansten op blote voeten en gaven een atletische en acrobatische voorstelling.


  Na twee of drie minuten vertraagden ze hun dans en gingen over op een kronkelende, erotische balletdans. Vervolgens sprongen de drie jonge vrouwen op de rug van de mannen en werden zo, giechelend, van het toneel gedragen.


  De menigte stond op en brulde.

  



  'en nu... dames... en... heren!


  regina!'

  



  Voor het toneel steeg een dicht rookgordijn op. Een muur van kriskras door elkaar snijdende rode laserstralen vormde de achtergrond. „Het' stroboscooplicht manifesteerde zich flitsend óp de rook. De computerkakofonie steeg tot een oorverdovend crescendo en het rookgordijn verdween abrupt, weggezogen door krachtige ventilatoren.


  Regina stond midden op het toneel. Het publiek was als één man gaan staan en brulde, stampte, krijste, joelde en klapte. Ze lachte en maakte een buiging.


  Regina was een jonge vrouw van achter in de twintig, middelgroot, met een fikse boezem, lange benen en een buikje dat lichtjes over de rand van haar bikinibroekje puilde, dat onderdeel van haar kostuum was. Ze droeg ook een strapless beha, een jarretelgordeltje dat de zwarte netkousen ophield en schoenen met naaldhakken. Haar schouderlange haar was stroblond, en zo sterk gebleekt dat het bijna bros was, het was in feite een pruik. Haar dunne, geëpileerde wenkbrauwen waren donkerbruin, net als haar ogen. Ze droeg een make-up die haar huid bijna wit maakte, maar haar lippen waren helrood gestift. Ze had een draadloze microfoon in de rechterhand geklemd en brulde de woorden uit waarmee ze altijd begon:

  



  Je noemt je kruis geen va-jiena


  Dus noem mij niet Ra-jiena.


  Ik ben... ree-gien-a!


  En het wordt een verdomd goeie avond!


  Ho-ho!


  Een verdomd goeie, verdomd goeie avond!

  



  De muziek zwol aan tot een razernij en Regina werd wild. Ze stampte over het toneel terwijl ze een liedje over dansen zong. De woorden waren op twee manieren uit te leggen en de tweede manier had niets te maken met dansen, maar alles met copuleren. Ze had een schrille stem. Ze wierp haar hoofd achterover en voorover en het haar van haar pruik zwaaide wild rond.


  De hoofdbelichting van het toneel werd langzaam aan gedimd en Regina was geleidelijk aan alleen maar zichtbaar in de scherpe uitbarstingen van de stroboscoop die nu twee keer per seconde opflitste. Ze draaide zich om, trok haar bikinibroekje omlaag, liep rond en liet haar blote billen zien.


  Haar zes dansers verschenen weer op het toneel, nu allemaal in identieke helderrode, hoog opgesneden body's gestoken en verzorgden op energieke wijze de achtergrond bij haar woeste gedans en gezang.


  Regina stampte over het toneel, tijgerde over het toneel, stampte weer over het toneel en hield ondertussen de microfoon vlak bij haar mond, ondertussen woorden mompelend, murmelend of krijsend die tussen gewaagd en grof lagen, maar ze bleef op de rand van het obscene steken en zorgde ervoor dat ze die grens nooit overstak. Ze wierp de microfoon aan de kant en ging dansen. Het achtergrondgroepje verdween en liet haar alleen achter. Met het grote licht uit danste ze in het licht van een enkel rood stroboscooplicht. De tijdsduur van de flitsen nam af. De frequentie werd opgevoerd. Het gaf haar optreden het aanzien van een flakkerende zwijgende film. Toen nam de intensiteit af. Het publiek, dat in die snelle, korte uitbarstingen van het stroboscooplicht zat te kijken, wist niet zeker of ze al dan niet haar bikinibroekje had uitgetrokken en met ontbloot kruis aan het dansen was. De meeste mensen geloofden van wel en ze kwamen overeind en schreeuwden.


  Ze voelden zich nu al gelukkig en wat ze te zien hadden gekregen was nog niet de helft van de show. Ze wisten dat er geen onderbrekingen zouden komen. Een optreden van Regina duurde twee uur en vijftien minuten, non-stop. Haar shows stegen naar een climax, dan werd er wat gas teruggenomen en dan werd weer naar een volgende climax gewerkt. Zo waren al haar shows.

  

  



  2

  



  Om tien uur reed een zilverkleurige Rolls-Royce de oprit van- Regina's buitenhuis in Beverly Hills op. Hoewel de auto's bumper aan bumper op de smalle oprit stonden, was er zorgvuldig ruimte overgelaten zodat de Rolls er ongehinderd langs kon glijden. Hij kwam pas voor het uitgestrekte, in Spaanse stijl opgetrokken huis tot stilstand. Voordat de chauffeur de kans kreeg om de auto heen te lopen en het portier open te doen, deed Regina dat zelf en ongeduldig en spiernaakt stapte ze uit de auto.


  Zonder de blonde pruik was haar eigen haar te zien: donkerbruin en heel kort geknipt. Haar huid glom van het zweet. Ze sprak met niemand toen ze door het huis liep naar het zwembad erachter, waar ze vanaf de rand in het water sprong. Ze spartelde even in het water. Er verzamelden zich mensen rond hét zwembad toen ze ploeterend en worstelend uiteindelijk de overkant van het bad bereikte. Buiten adem en hoestend stak ze een hand omhoog en pakte een glas aan van Johnny, haar huisknecht, een knappe jongeman met een donker uiterlijk. Pure gin, zonder ijs.


  Haar gasten gingen om haar heen staan, geen van allen verbaasd haar naakt te zien, de meesten erop gebrand een blik op haar te kunnen werpen, of, voor velen, opnieuw een blik. De gasten waren vrijwel allemaal jong. Maar enkele mannen droegen een jasje. De anderen droegen broeken in felle kleuren en poloshirts. Twee hadden een korte broek aan. De meeste vrouwen zagen er gedecideerd jeugdig uit, dat wil zeggen: bang om ouder te worden, bang om dat te verliezen waar ze zoveel waarde aan hechtten. Enkelen droegen een chique mini-jurk. De rest droeg een lange broek of een spijkerbroek en de meesten hadden een T-shirt aan. Drie droegen een miniem haltertopje.


  Het zwembad was niervormig en twaalf meter lang. Op het breedste punt was het ongeveer zevenenhalve meter breed. Daar stond een duikplank. Bij het zwembad, dat door de beide zijvleugels van het huis werd ingesloten, stonden drie palmbomen. Subtropisch struikgewas beschermde het zwembad voor nieuwsgierige fans voor het geval ze bij het hek zouden weten te komen. Regina klom uit het zwembad. Johnny gaf haar een badjas en ze trok de jas aan. Hij gaf haar een sigaret en knipte zijn aansteker aan. 'O, Maude!' riep ze naar een vrouw van middelbare leeftijd die wat achteraf stond en haar flauwtjes glimlachend aankeek. 'Heb je er wel enig idee van hoe moeilijk het is om mij te zijn?' Wanneer ze niet op het toneel stond, sprak de ster Engels met een licht accent. Ze liep naar de vrouw toe. 'Weet je dat wel?' herhaalde ze. Maude Ahern knikte. 'Dat weet ik wel, liefje,' zei ze. 'Geloof me maar gerust.'


  Maude Ahern was een free-lance schrijfster, een forse vrouw, die de designer-spijkerbroek die ze aan had, beter niet had kunnen kopen. Ze had een stukje over Regina voor Rolling Stone geschreven en een stuk voor New York Magazine, en op dit moment was ze bezig met een artikel voor Vanity Fair. Ze had openlijk verklaard dat ze lesbisch was en het gerucht ging dat de respectvolle - en zelfs aanminnige - manier waarop ze Regina in haar artikelen behandelde, ten dele voortkwam uit het feit dat ze ooit minnaressen waren geweest. 'O, god, Mickey,' zei Regina tegen een slungelige, lelijke jongeman die naar haar en Maude toe kwam. 'Geef me je oordeel maar.' Mickey Newcastle grinnikte. 'Eerste klas,' zei hij. 'We nemen het morgen wel door en dan zal ik je wat ideetjes aan de hand doen om het super te maken.'


  Regina kuste Mickey. 'Dank je, schatje,' zei ze. 'Op jou kan ik altijd vertrouwen.'


  Hij liep weg en Maude zei tegen Regina: 'Ik zal nooit begrijpen hoe je dat ongekamde, ongewassen, puisterige misbaksel kunt kussen.' 'Miauw, Maude!'


  Maude lachte. Ze trok een wenkbrauw op. 'Je hebt het vanavond niet laten zien, hè? Niet echt. Ik heb die zwarte G-string onder je broekje wel gezien.'


  Regina lachte wat luider. 'Je moet een meisje een paar geheimpjes laten.'


  'Een meisje dat in haar blootje tussen haar gasten doorloopt, heeft toch nauwelijks geheimen,' zei Maude.


  Regina stak haar tong uit naar Maude, liet haar jas vallen, liep naar het zwembad en sprong er weer in.


  Op een meter afstand keek Christie Monroe kwaad toe. Ze was zo dicht in de buurt geweest dat ze het grootste deel van het gesprek tussen Regina en Maude had kunnen volgen; terwijl ze toekeek hoe Regina in het zwembad rondspetterde, was ze niet in staat om haar minachting helemaal te verbergen.


  'Echt klasse,' mompelde ze tegen Bob Douglas, terwijl ze naar de naakte Regina knikte die in het zwembad spartelde.


  'Kijk uit,' vermaande Douglas haar. 'Ze zorgt nog steeds voor ons dagelijks brood.' Hij pakte Christie bij de hand en kneep er zachtjes in.


  Christie Monroe was veel mooier dan Regina; ze was een echte blondine, het fijne, gladde haar hing tot op haar schouders, ze had zachte trekken en grote, blauwe ogen. Het gevlamde rokje van haar mini-jurk liet haar lange, welgevormde benen zien. Het gedurfde decolleté gaf een blik op haar hoge, stevige borsten. Ze was een van de zes dansers uit Regina's achtergrondgroepje. Bob Douglas was een knappe vent. Hij leek heel veel op de overleden Rock Hudson. Hij droeg een soepele, stonewashed spijkerbroek en een wit poloshirt. Om zijn hals droeg hij een gouden ketting waaraan iets hing dat onder zijn shirt verborgen zat. Iedereen die hem kende, wist wat dat was: een kleinere replica van zijn Olympische gouden medaille die hij bij het skispringen had gewonnen. Je zag hem vrijwel nooit zonder dat ding.


  Mickey Newcastle kwam op hen af. 'Hoe laat kun je morgen bij de bowl zijn?' vroeg hij aan Bob.


  'Dat weet ik niet. Waar gaat het om?'


  Ik geloof dat we het geluid nog op een paar punten moeten bijstellen,' zei Newcastle. 'Het is nu al eerste-klas, maar ik wil dat het super is.'


  Wil je dat ik ergens iets opnieuw programmeer?' 'Een beetje, misschien. Kunnen we wat experimenteren?' 'Tuurlijk,' zei Bob.


  Newcastle wilde zich omdraaien maar bleef toen staan en grinnikte tegen Christie. Hij wees naar haar glas whisky dat halfleeg was. 'Doe een beetje rustig aan, liefje,' zei hij. 'Je lijkt me wat wankel op de benen en ik zou niet willen dat je in het zwembad viel.' 'Of erin sprong,' zei ze.


  Toen Newcastle weg was gelopen, snoof Christie: 'Moet hij zonodig op mijn drinken letten? Die snuiver! Heb je zijn pupillen gezien? Die staan nu al wijd open. Die is er even tussenuit geknepen en heeft het een of ander gebruikt. Voordat de avond voorbij is, ziet die niks meer.'


  'Maar ze luistert nog steeds naar hem,' zei Bob. 'Hou hem alsjeblieft te vriend.'


  'Ik weet niet hoe lang ik het nog achter die rotmeid uithou.' 'Nou, ik weet wel hoe lang ik voor haar zal werken,' zei Bob. 'Zo lang mogelijk. Ik zou nergens anders zo veel geld kunnen verdienen. En jij net zomin.'


  'Neem je het haar dan helemaal niet kwalijk wat ze jou heeft aangedaan?' vroeg Christie.


  'Natuurlijk neem ik haar dat wel kwalijk. Maar je moet eens leren begrijpen dat het geld mijn gekwetste gevoelens verzoet.' Christie hief haar glas en dronk de rest van de whisky op. 'Weet je, ze heeft vanavond echt haar billen ontbloot. Ze had geen zwart slipje onder haar broekje.'


  Bob haalde zijn schouders op. 'Ook al zou ze poedelnaakt optreden, dan zou ze er nog onderuit komen,' zei hij. 'De Bowl krioelde van de agenten. Als ze het haar moeilijk hadden willen maken, hadden ze dat met gemak kunnen doen.' Hij grinnikte. 'Zij genieten er net zoveel van als ieder ander.'


  Regina klom weer uit het zwembad op de plek waar Joshua en Bar-bara Gwynne stonden. Johnny kwam niet met haar badjas opdagen maar dat maakte haar niet uit. Ze nam een sigaret van Barbara aan en een vuurtje van Joshua.


  De Gwynnes waren eigenaar van Joshua Records, de maatschappij die Regina's optredens opnam en de platen verkocht. Ze waren in de vijftig en waarschijnlijk de oudsten van het gezelschap. Joshua was een nietszeggende, kalende man die zijn resterende haar donker verfde. Barbara was een beschaafde, elegante vrouw, een resultaat dat verkregen was door de zorgzame aandacht van visagistes en kappers.


  'Er zitten een paar goeie nummers in de nieuwe show,' zei Joshua. Regina knikte. 'Hé, heb je daar een verse martini? Zou je het erg vinden als ik die nam?'


  'Ga je die nummers bij ons opnemen?' vroeg Barbara, terwijl haar echtgenoot zijn drankje aan de ster overhandigde. Regina lachte en gaf Barbara een tikje op de arm. 'Tuurlijk,' zei ze luchtig. Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet niet precies hoe dat nieuwe geluid van Bob op de plaat zal overkomen, jij wel? Nou ja, dat is de zorg van Joshua Records, nietwaar?' Ze draaide zich om. 'Hé, Johnny. Ik dacht al dat je nooit kwam.' Ze stak haar hand uit naar de witte badjas.


  'Het was niet zo gemakkelijk,' zei Johnny. Regina lachte. Ze pakte Johnny bij de arm en liep met hem weg. 'Hé, bedankt voor het drankje,' zei ze over haar schouder. Toen zei ze wat tegen Johnny, maar de Gwynnes konden het ook horen: 'Verrek, ik bedank Joshua voor mijn eigen gin!'


  'Wat zet jij erop dat hij wel wat meer dan de huisknecht is?' vroeg Barbara aan Joshua.


  'Doet er niet toe,' zei Joshua grimmig. 'Wat ik graag zou willen weten, is of ze het echt meent dat ze die nummers bij ons wil opnemen.' 'Je kunt haar niet vertrouwen. Dat weet je toch.' 'Ik zal nooit begrijpen wat het publiek in haar ziet,' zei Joshua rustig. 'Ze kan niet zingen. Ze kan niet dansen. Ze is een vulgaire hoer zonder talent.'


  'En hoeveel miljoen platen hebben we van haar verkocht?' vroeg Barbara. 'Kijk eens naar deze menigte. Hoeveel zijn erbij die niet door haar brood op de plank hebben? Geen talent? Ze heeft een verrekte hoop talent: een groter talent dan zij heeft om zichzelf te verkopen, hebben jij en ik nooit eerder gezien. En dan nog iets. Noem jij me maar eens iemand die meer talent heeft in het manipuleren van mensen. Wat Regina wil, krijgt Regina. Van iedereen.' 'Ja. Arme Maude Ahern...'


  'Ben je gek? Die "arme" Maude? Ze heeft een miljoen dollar voorschot gekregen op de "geautoriseerde" biografie van Regina.' 'Als die echt "geautoriseerd" is, zullen alle bijzonderheden over haar verzwegen worden.' Barbara haalde haar schouders op. 'Verdomme, wat zijn eigenlijk die bijzonderheden? Wat weten we eigenlijk van haar? Zelfs wij tweeën. Wat weten we eigenlijk?' 'We kennen haar echte naam,' zei Joshua. 'Regina Celestiele Savona.'
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  'Wie blijven d'r? Wie blijven d'r?' mompelde Regina. "t Is al na twaalven en ik wil...'


  Johnny legde zijn arm om haar middel. 'Rustig, schatje, rustig,' zei hij. 'Niemand, als jij dat niet wil...'


  Regina stond niet meer stevig op haar benen. Ze had een glas gin in de hand en bleef slokjes nemen, maar ze stond te wankelen op haar benen.


  Johnny droeg het witte hemd en het zwarte vlinderdasje van de huisknecht. Een goedgebouwde jongeman met een gezicht dat zo fijn gemoduleerd was, dat zijn charme aan het vrouwelijke grensde. Zijn bruine ogen hadden de ogen van een mooi meisje kunnen zijn, maar de Bobbel in het kruis van zijn strakke, zwarte broek wiste elke verdenking weg dat hij misschien niet mannelijk was. 'Wie wil er blijven?' vroeg ze.


  'Nou, Mickey in elk geval. Hij is een beetje... je weet wel. Die zou nooit de weg naar huis kunnen vinden.' 'Shit. Dat kon-ie toch al nooit.'


  'De Gwynnes hebben ook gevraagd of ze konden blijven. Ze zijn niet in staat om te rijden. Dat geldt ook voor Bob en Christie. Ik heb ze gezegd dat het goed was en Christie is de trap opgekropen.' 'M'n beste vriendjes, nietwaar? Blijven voor het ontbijt. Zeg ze maar dat ze met ons allen zullen gaan zwemmen voordat ze helemaal van de kaart zijn.'


  'Ik ben bang dat dat al gebeurd is, schatje,' zei Johnny. 'De Gwynnes misschien, maar...


  'Kippestront. Kunnen niet tegen drank. Dat komt omdat het Amerikanen zijn. Amerikanen kunnen niet... drinken.' 'Da's waar.'


  'Johnny.. steek een sigaret voor me op. Ik ga hier naar mijn zwembad zitten kijken. Haal me nog wat gin.'


  Ze wierp haar witte badjas af en ging op een ligbed van hout en plastic zitten roken terwijl ze naar het zwembad keek. Het was plotseling rustig op het landgoed, te plotseling voor haar, ze had niet gemerkt dat haar gasten waren vertrokken; slechts een paar waren naar haar toe gekomen om haar voor haar gastvrijheid te bedanken. Johnny kwam met een waterglas vol gin terug van de bar bij het zwembad.


  'Ga zitten,' zei ze tegen hem.


  Hij trok een stoel bij en ging naast haar zitten.


  Ze dronk de gin op. 'Wie had nou kunnen bedenken dat het kleine meisje Regina Celestiele Savona ooit in zo'n huis zou wonen en haar eigen zwembad zou hebben?' Ze sprak met een accent en sprak


  'Regina' niet op zijn Engels uit zodat het op het Engelse 'vagina' rijmde, ze sprak het uit zoals de ene Italiaan het tegen de andere zou uitspreken.


  Johnny keek omhoog naar een raam op de eerste verdieping, waar de hele avond een lamp had gebrand en waar nog steeds een lamp brandde. Regina zag zijn blik en keek ook omhoog.


  'Je bent hem veel verschuldigd,' zei Johnny.


  Regina hief haar glas. 'Op de man boven,' zei ze.


  Johnny knikte. 'Ik zou de boel op slot moeten doen. Mickey is naar bed gegaan. De Gwynnes zijn ook verdwenen. Christie is naar boven gekropen en ik denk niet dat Bob er veel beter aan toe was. Ik geloof niet dat er nog iemand is. Ik zal even nakijken of er nog iemand is achtergebleven, daarna doe ik de voordeur op slot en draai ik de buitenlichten uit. Oké?'


  'Oké.'


  'En dan kom ik terug en dan ga jij zwemmen en kijk ik toe. Oké?' 'Zul je me niet laten verdrinken?'


  Hij grinnikte en schudde zijn hoofd. 'Nooit. Maar ga niet in het water tot ik terug ben.'
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  Toen hij terugkwam, was Regina aan het doezelen.


  'Hé! Je zou nog voor me gaan zwemmen!'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik ben bekaf. Kapot. Ik ga slapen.'


  'Wil je je morgenochtend wat beter voelen?' vroeg hij. 'Dan moet je nog een keertje zwemmen. Dat is verrekte goed voor je, schatje. Koel water. Een beetje inspanning.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik zwem niet zo best, weet je wel. Spring jij d'r in als ik verdrink?' 'Vast en zeker.'


  Ze gaapte. 'Nou, ja... als jij dat graag wil. Koel water. Net wat je zei.' Ze keek om zich heen, vond haar glas en dronk het laatste slokje gin op dat hij een paar minuten daarvoor had meegebracht. Ze liet zich van het ligbed rollen en wankelde naar de rand van het zwembad. Ze liet zich onhandig in het zwembad zakken en begon, zoals eerder, rond te spartelen.


  Johnny bleef dicht bij haar en keek toe hoe ze ploeterde en zwoegde. Ze grinnikte naar hem en sloeg op het wateroppervlak in een poging zijn kant op te komen. Hoestend en lachend lukte het haar. Ze greep de rand van het zwembad beet.


  Johnny stak een mes vooruit en hield het voor haar rechteroog. 'Johnny! Wat is dat verdomme!'


  Hij stak haar niet. Hij hield de punt van het mes vlak voor haar oog en wachtte kalm af.


  'Johnny...?'


  Regina wierp zich naar achteren, van de rand van het zwembad weg. Ze draaide zich om en zwom met soepele, krachtige slagen naar de overkant.


  Daar vond ze Mickey Newcastle, die op de rand geknield lag en haar met een mes bedreigde.


  Ze wierp zich weer naar achteren, dook onder en zwom onder water naar de duikplank. Toen ze bovenkwam, stond Johnny op haar te wachten.


  Regina schreeuwde. Toen ze weer in het water terugviel, sloegen haar polsen tegen de rand. Ze kreunde van de pijn en greep haar polsen beet.


  Ze zouden haar er niet uit laten komen. Ze trok zich terug naar het midden van het bad en begon te watertrappelen. Ze probeerde eerst de ene kant van het bad, toen de andere kant. Elke keer werd er een mes tegen haar oog gedrukt.


  Op die manier doodden terriers soms ratten; ze joegen ze in het water en lieten ze niet aan land komen; ze joegen ze blaffend en happend langs de waterkant achterna totdat ze verdronken. Regina schreeuwde weer. 'Jongens! Wat is dat verdomme? Waarom...?'


  Zie was van oordeel dat Mickey de zwakkere van de twee was en het minst standvastig, dus zwom ze naar zijn kant van het zwembad, hief haar armen op en haalde uit om hem omver te duwen. Omdat hij probeerde het mes bij haar oog te houden terwijl ze met haar armen rondzwaaide, haalde hij haar wang dwars over haar jukbeen open. Ze viel terug in het water.


  'Jij godverdomde, stomme idioot!' schreeuwde Johnny tegen Mickey.


  Regina werd langzaam aan zwakker. Ze verkeerde in een uitstekende conditie - dat moest wel om haar optredens te volbrengen - maar ze was uitgeput; ze had veel lichaamsvocht bij het optreden verloren en de gin die ze door haar keelgat had gegoten, had haar verzwakt. Ze wist zich niet drijvende te houden. Ze verdween onder water, kwam sputterend omhoog, zonk opnieuw en worstelde zich weer naar boven.


  'Waarom...? O, Christus, waarom?' brabbelde ze. 'Ik heb jullie toch alleen maar goed gedaan?'


  Ze zwom naar Johnny om hem te smeken, maar hij raakte haar oog weer met de punt van het mes aan. 'Ik wist wel dat je als een vis kon zwemmen, schatje,' mompelde hij. Hij drukte het mes tegen haar oog en ze trok zich weer in het zwembad terug. Ze vocht voor haar leven, maar haar armen en benen gaven het op. Ze kokhalsde, hoestte, huilde en schreeuwde zwakjes en toen zonk de megaster voor de laatste keer naar de bodem. Johnny stond op. Hij keek omhoog naar het verlichte raam op de eerste verdieping. De oude man stond toe te kijken. Johnny durfde zijn arm niet op te heffen om te zwaaien in een gebaar van: ziezo, dat is goddorie achter de rug. De ouwe schudde woedend zijn hoofd. Ze hadden het verziekt. De snee op haar wang zou een moordonderzoek op gang brengen.


  De gordijnen gingen dicht en het raam werd donker. Johnny bleef even staan kijken en vroeg zich af wat de ouwe zou gaan doen. Ineens ving zijn oog een beweging bij een ander raam op. Het was het raam van de overloop op de eerste verdieping. Iemand stond toe te kijken, god weet hoe lang al, en nu week die iemand achteruit en verdween in het huis. Christus! Iemand had het gezien!

  

  

  

  



  


  


  

  

  2

  



  1


  Het lijkt wel alsof iemand de paus heeft doodgeschoten, dacht DiRosario. Of de president van de Verenigde Staten. Daar zat hij dan, brigadier Tony DiRosario, met een stel manschappen onder zijn bevel dat niets anders te doen had dan verslaggevers, krijsende fans en morbide nieuwsgierigen van het landgoed te weren - een verdomd mooi baantje voor iemand met achttien dienstjaren en twintig jonge agenten - en Christus nogantoe, zo meteen zou hij nog om versterking moeten vragen ook!


  Ze hadden allerlei smoesjes waarom hij ze naar binnen zou moeten laten. Ze vertegenwoordigden abc, cbs, cnn en nbc. Ze kwamen voor ap, Reuter of upi. Ze waren gek op haar. Ze waren haar beste vrienden. Er ging geen dag voorbij of ze belde wel met hen. Ze hadden precies hetzelfde dierenriemteken. Ze geloofden niet dat ze dood Was. Ze wilden een bewijs dat het geen vals bericht was. Ze kon niet dood zijn! Ze...


  'Brigadier, ik ben Maude Ahern. Ik ben de schrijfster van de geautoriseerde biografie van...'


  'Het spijt me, m'vrouw. Dat kan best waar zijn, maar u kunt er nu niet in. Niet nu.' 'Wilt u papieren? Ik...'


  DiRosario schudde zijn hoofd. 'Ook al liet u me papieren zien waaruit bleek dat u de president van de Verenigde Staten was, m'vrouw, dan kon ik u nog niet binnenlaten.'


  'Ik ben hier gisteravond nog geweest. Ik was een van de laatsten die haar heeft gezien, denk ik zo.'


  'Geef me uw naam en telefoonnummer maar. Wanneer de detectives komen en het onderzoek overnemen, zal ik die aan hen doorgeven.' 'Ik wil niet agressief of vervelend worden, brigadier...'


  'Dat zou ik ook niet graag willen, m'vrouw. Maar ik kan u niet binnenlaten. Dat is mijn laatste woord.'


  'Jezus! Ik heb meer dan een kilometer gelopen. De straten zijn...' . 'Een gekkenhuis. Ik weet het. Ze heeft gisteravond nog een concert gegeven. Hoeveel waren er daar? Honderdduizend? Ik neem aan dat er niet zoveel in de Bowl gaan, maar...' 'Ik was er ook.'


  'Jawel, m'vrouw. Uw naam alstublieft...?'


  'Maude Ahern. Hier is mijn kaartje. Ik weet zeker dat de detective me zal willen...'


  'Jawel, m'vrouw. Dus op dit telefoonnummer kunnen ze u bereiken?'


  Ze haalde haar schouders op en liep weg.


  De ene na de andere. En hier kwam er weer een.


  'Hoi, brig. Wat een zootje hè? Weet je wel dat ik meer dan een kilometer moest lopen om hier te komen? Dus. Nou ja, hoe dan ook, hier ben ik dan.'


  'Klopt,' zei brigadier DiRosario. 'Hier bent u dan.' De man die voor hem stond, had grijzend haar dat in de war zat en een alwetende glimlach die rimpeltjes bij zijn ooghoeken veroorzaakte. Die glimlach was voor de brigadier bijna genoeg om hem door te laten. Maar hij droeg ook een rafelige regenjas, een gekreukeld pak en een stropdas die zodanig geknoopt was dat het smalle uiteinde naast het brede uiteinde hing. Hij hield een sigarestompje in zijn linkerhand.


  'Heb je een vuurtje?' vroeg hij. 'Ik heb geen lucifers bij me, meneer.'


  'De meeste mensen tegenwoordig niet meer. Ik lijk ze nooit te kunnen vinden wanneer ik ze nodig heb. Nou ja...' Hij stopte het onaangestoken stompje in de zak van zijn regenjas. 'Dus deze oprit af?' 'U kunt daar niet naar toe, meneer,' zei de brigadier vastberaden. 'Het spijt me, maar niemand mag...'


  'Waarom kan ik dat niet? O, ik neem aan... Het drong niet tot me door dat je me niet kende. Ik eh... ik ben inspecteur Columbo. Moordzaken. Mijn pakkie-an, begrijp je wel. Hier heb je mijn eh... penning en mijn papieren.'


  Brigadier DiRosario staarde naar de verfomfaaide man voor hem. Columbo. Hij had wel gehoord dat de inspecteur excentriek was, maar het was veel erger dan hij zich ooit had kunnen voorstellen.


  'Het spijt me, inspecteur, ik herkende u gewoon niet.' Hij schudde zijn hoofd ter verontschuldiging.


  Columbo knikte. 'Er was een tijd dat iedereen zo ongeveer iedereen in het korps kende. Het is te groot geworden, hè? Dus, hoe dan ook...' 'Gewoon de oprit af, meneer,' zei de brigadier. 'Ik heb begrepen dat ze het lichaam uit het zwembad hebben gehaald, maar het is natuurlijk nog steeds hier, in elk geval totdat u het hebt gezien.' 'Ik was mijn hond op het strand aan het uitlaten,' zei Columbo. 'Het was eigenlijk mijn vrije dag.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik veronderstel dat ik boosaardig ben.' 'Meneer?'


  'Dat zeggen ze toch. Weet je wel. "De boosaardigen kennen geen rust.
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  Columbo liep langs zes agenten in uniform en langs de ambulance. Hij vroeg zich af waarom de ziekenbroeders altijd de zwaailichten aan lieten staan, zelfs als ze, zoals nu, op een oprit geparkeerd stonden.


  De voordeur zat niet op slot. Hij deed hem open en liep het huis in. Alle drukte zou wel achter het huis te vinden zijn, bij het zwembad, dus liep hij door het huis naar de achterdeur. Hij wierp een blik in de zitkamer en zag een groepje ongelukkige mensen op de banken en in stoelen zitten. Hij bleef niet stilstaan om te vragen wie dat waren. 'Columbo!'


  De vriendelijke begroeting kwam van rechercheur Martha Zimmer. 'Martha!' Hij was blij dat zij erbij zat. Hij had al verscheidene keren met haar samengewerkt en wist dat ze een intelligente, effectieve kracht was. Ze was klein van stuk en een beetje te zwaar. In feite was ze zo mollig dat het korps erop zou hebben gestaan dat ze wat in gewicht afnam, als de hoge heren niet hadden geweten dat ze gedurende haar drie zwangerschappen zwaarder was geworden en grote moeite had om het overgewicht kwijt te raken. Ze had donker, kortgeknipt haar en bolle appel wangen. Ze droeg een donkerblauwe blazer en had haar penning op de zak gespeld. Haar 9 mm Beretta hing in een schouderholster onder haar linkerarm, nauwelijks verborgen.


  Columbo schudde Martha de hand.Wat een zootje, hè?' merkte hij op, terwijl hij langs haar heen keek naar waar het lichaam van de megaster naast het zwembad onder een wit laken lag. Martha knikte. 'Het is niet zeker dat ze vermoord is. Maar het ziet er wel naar uit.'


  Columbo ontdekte de politiearts die aan een tafeltje met een glazen blad aantekeningen zat te maken.


  'Dokter Culp, toch? Blij hem te zien. Hij is altijd zorgvuldig. Heb je al met hem gesproken?'


  Tuurlijk. Maar jij zou ook met hem moeten praten. ' Columbo liep naar de dokter toe. 'Hoi, dok,' zei hij. Dokter Harold Culp keek op en grijnsde. 'Dag, Columbo. Ben je er ooit in geslaagd die maag van je een beetje sterker te maken?' Columbo grinnikte en schudde zijn hoofd. 'Neuh. Ik heb nog steeds de neiging over te geven wanneer je me ertoe dwingt naar een lijk te kijken dat jij hebt opengesneden. Misschien zou ik maar eens naar dit hiér moeten kijken voordat jij met haar aan de gang gaat.' De dokter was tussen de veertig en vijfenveertig, maar begon al grijs en kaal te worden. Hij droeg een dubbelfocusbril met een dik hoornen montuur. Net als Martha had hij een blauwe blazer aan met koperen knopen, en hij droeg een grijze broek. 'Het is een verdomde tragedie, Columbo,' zei hij grimmig met een knikje in de richting van het lijk. 'Zo jong...'


  'Zo beroemd,' voegde Columbo eraan toe. 'En zo rijk.'


  Dr. Harold Culp stond op en liep naar het lijk. Hij trok het laken weg.


  Regina had een bleke, blauwige kleur gekregen. Columbo knikte waarna de dokter haar weer bedekte.


  'Hoe lang is ze al dood?'


  'Ongeveer acht uur.'


  'Doodsoorzaak?'


  'Na de autopsie kan ik je daar meer over vertellen,' zei dr. Culp. 'Ze heeft een hele tijd onder water gelegen. Het lijkt er natuurlijk op dat ze verdronken is. Maar misschien is het niet zo eenvoudig. Haar beide armen zitten onder de blauwe plekken. En er zit een schaafplek op haar rechterpols. De kneuzingen en de schaafplek wijzen op een worsteling. Maar ze kan die kneuzingen en die schaafwond natuurlijk al eerder hebben opgelopen, bijvoorbeeld tijdens dat heel intense optreden. En het is ook mogelijk dat ze aan iets anders is overleden- een overdosis bijvoorbeeld - en dat iemand haar lichaam in het Zwembad heeft geworpen om het eruit te laten zien alsof ze is verdronken.'


  'Hoe zit dat met die snee op haar gezicht?' 'Daar is ze niet aan gestorven.' 'Dat dacht ik ook niet.'


  'Die is zes centimeter lang. Ik heb hem niet goed onderzocht, maar ik denk dat hij nog geen centimeter diep is. Het mes heeft haar jukbeen geraakt. Dat is tussen haakjes geen steekwond, het is een snijwond.'


  'Ik kom je later nog wel opzoeken, dok,' zei Columbo.

  

  



  3

  



  'Ik neem aan dat je al hebt ontdekt hoe en wanneer en door wie ze is gevonden,' zei Columbo tegen Martha.


  'Het dienstmeisje heeft haar rond half tien vanochtend gevonden. Het meisje heet Rita Plata. Ze kwam rond half negen hier. Het huis was een grote puinhoop vanwege een feestje gisteravond. Ze was een uur lang binnenshuis aan het werk, voordat ze naar buiten ging om te kijken wat er rondom het zwembad viel op te ruimen. Toen zag ze het slachtoffer op de bodem van het zwembad liggen.' 'Acht uren... dat wil zeggen dat ze rond half twee is overleden. Was er iemand anders in het huis?'


  Martha glimlachte. 'O, zeker. Een hele verzameling. In de eerste plaats had Regina een fulltime huisknecht. Johnny Corleone.' 'Corleone?'


  'Klopt. Weet je, er is op Sicilië echt een stad die Corleone heet. Hoe dan ook, hij is achtentwintig en hij is de inwonende huisknecht. Behalve hij waren er de afgelopen nacht nog minstens zes mensen in huis. Regina's bejaarde grootvader woont in een suite op de eerste verdieping. Hij heet Vittorio Savona. Ik heb nog niet geprobeerd met hem te praten. Johnny en Rita beweren dat hij zwak is en geen Engels spreekt.


  'Spreekt Johnny Italiaans?'


  'Zo'n beetje, zegt hij. Oké. Regina, Johnny en de oude man vormen het huishouden. Maar er waren nog vijf anderen die hier overnacht hebben. Het blijkt regelmatig voor te komen dat bepaalde mensen blijven overnachten. Regina had bepaald dat een paar mensen altijd vrij waren om te blijven logeren. Zo van: "Als je te dronken of te high bent om veilig naar huis te rijden, kun je blijven." 'Heel zorgzaam,' zei Columbo. 'En wie bleven er dit keer?' Martha raadpleegde haar aantekeningen om geen vergissingen met de namen te maken. 'Ten eerste is daar de belegen, Britse rockster Mickey Newcastle. Hij heeft er kennelijk een groot aandeel in gehad om Regina de grondbeginselen van het vak bij te brengen en ze heeft hem als een soort artistiek manager ingehuurd, als je tenminste het woord "artistiek" kunt gebruiken voor haar soort optredens. Johnny gelooft dat ze een tijdje minnaars waren.' 'Oké. En verder?'


  'De heer en mevrouw Joshua Gwynne. Zij bezitten de firma Joshua Records en namen haar platen op. Vervolgens het stelletje Bob Douglas en Christie Monroe. Douglas is de computerprogrammeur die die misselijkmakende, rauwe geluiden creëert die bij haar "concerten" voor muziek doorgaan. Monroe was een van haar achtergronddanseressen. Die hebben de afgelopen nacht samen geslapen.' Columbo glimlachte. 'Ik neem aan dat je Regina niet zo mocht. Je was geen fan, bedoel ik.'


  'Ik geloof dat ze alles vertegenwoordigde wat er met ons land mis is,' zei Martha.


  'Daar wil ik nog wel eens uitgebreid met je over praten. Ondertussen...'


  'We hebben ze allemaal naar beneden laten komen, naar de zitkamer. Ik heb hun kamers onderzocht toen ze eenmaal beneden waren.' 'Je hebt geen bewijsmateriaal gevonden?' 'Nee, natuurlijk niet. Maar... Kom maar mee en kijk zelf.' Het huis bestond uit een hoofdgebouw en een aangebouwde vleugel aan de oostkant die er haaks op stond. Martha wees naar de openstaande deur van Regina' s suite, die het hele westelijke eind van het huis besloeg. In de volgende suite, ongeveer half zo groot, woonde haar grootvader, achter gesloten deuren. Een gang deelde de rest van de eerste verdieping in tweeën en de kamers van de huisknecht lagen in de noordoosthoek. De gang maakte een bocht en liep door de oostelijke vleugel, met aan weerszijden twee logeerkamers. Haaks daarop, tussen de logeerkamers links en rechts in, liep nog een gang die de gasten toegang verleende naar de balkons aan de noord- en zuidkant.


  'Het beste komt nog.' Martha knikte naar de deur van Regina's suite. Ik zal je eens iets interessants laten zien. Aan het einde van de gang. ' Ze bracht hem naar een kamer die, zei ze, van Miekey Newcastle was. Martha zei hem dat hij in de badkamer moest kijken. Naast de wastafel lag een injectienaald, een flesje met wit poeder en een fles gedestilleerd water.


  De volgende kamer was de kamer waar Joshua en Barbara Gwynne hadden geslapen. Het was opvallend dat er geen persoonlijke zaken lagen: geen nachtkleding, geen make-up en geen tandenborstels of scheergerei in de badkamer. Ze hadden niet verwacht te blijven overnachten.


  Bob Douglas en Christie Monroe wel. Hun gezamenlijke weekendtas stond op een tafeltje. In de badkamer lagen tandenborstels, zijn scheermes, haar make-up, kammen en borstels en een setje vloeistof voor contactlenzen: inzet-, schoonmaak- en bewaarvloeistof. 'Ik neem aan dat ze reuzeplezier hebben gehad,' zei Martha en ze wees naar het overhoopgehaalde bed. Een inktzwarte nachtpon was half onder een van de kussens gepropt. Er zat een gelige vlek in het midden van het onderlaken, die eruitzag als opgedroogd sperma. Johnny Corleone had een kleine suite aan de voorkant van het huis, die niet op het zwembad uitkeek. De suite bevatte een kleine zitkamer, een slaapkamer en een badkamer. Het zag er doodgewoon uit en suggereerde helemaal niets.


  'Hé, Martha, kijk hier eens naar,' zei Columbo vanuit de badkamer. 'Kijk nou eens.'


  Hij wees naar een rond, matglas parfumflesje, afgesloten door een vergulde vlinder. Het lag onderin een doosje. Bovenop het doosje, dat op de zijkant lag, stond het merk van het parfum geschreven: ANNICK GOUTAL - PARIS GARDENIA PASSION. 'Nou en,' zei ze.


  'Zou Johnny dat zelf gebruiken? Ik bedoel, is dat iets wat een man zou gebruiken, of...'


  Martha grinnikte. 'Absoluut een vrouwengeurtje,' zei ze. 'En ook niet te betalen met het inkomen van een huisknecht.' Columbo grinnikte. 'Ik vraag me af of we er hier in huis nog meer van kunnen vinden.'


  Dat deden ze, in Regina's suite. In haar eigen kamers had ze als een koningin gewoond. Haar zitkamer en slaapkamer waren weelderig en, volgens sommigen, smakeloos ingericht. Alles was wit: tapijten, gordijnen, muren, beddegoed en bekleding. Aan de muren hingen geen schilderijen, alleen spiegels in witte lijsten. In beide kamers was een muur getransformeerd tot spiegelwand. Wanneer ze zichzelf in die spiegels had bekeken, zou ze de enige kleurnuance in deze in het wit gehouden kamers hebben gezien.


  De lakens op haar king-size bed verspreidden een subtiel maar duidelijk herkenbaar geurtje. Columbo had het parfumflesje niet geopend en herkende de geur niet als zodanig, maar het was wel dezelfde: Gardenia Passion.


  'Da's nogal raar, vind je ook niet?' merkte Columbo op. Hij wees naar een kleine stalen brandkast die rechts van haar bed stond.Het enige ding in de kamer dat niet wit is. Maak een aantekening dat die wordt geopend, Martha. Ik wil weten wat erin zit.' Regina's enorme, betegelde badkamer was ook helemaal wit en uitgerust met een bubbelbad waar je bijna in kon zwemmen, een marmeren douchecabine met een massagedouchekop en een bidet, een wc met armleuningen en een achteroverhellende, beklede rugleuning en nog een bidet. Op witte beugels hingen witte handdoeken. De enige kleur vormde de verpakking van de stukken zeep: savon fin, gardenia passion, aux sucs de laitue 2%.


  'Mevrouw was vast en zeker gek op dat geurtje,' zei Columbo. Hij pakte een stuk zeep op - daar zouden beslist geen vingerafdrukken op staan - en rook eraan. 'Nou ja... als je daarvan houdt. Wat betekent "sucs de laitue"? Weet jij dat?'


  'Van Franse menu's weet ik dat laitue sla betekent. Ik weet niet wat sucs betekent. Waarschijnlijk is het een of ander extract.' 'Gardenia en sla. Een rare combinatie, vind je ook niet? Aan de andere kant, hoe zeggen de Fransen dat ook weer? "Ieder zijn meug." Ja toch?'


  'Ik zal eens een gokje wagen,' zei Martha. 'Dat stuk zeep kost vijftien dollar.'


  'Je meent het niet. Wel wel, sommigen hebben een goed leven.' 'Ze had geen goeie dood,' zei Martha.
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  Columbo liep de zitkamer in waar de logés zaten te wachten, de een een beetje ongeduldiger en banger dan de ander. Regina's obsessie ten aanzien van wit was niet tot hier doorgedrongen en Columbo had het idee dat de kamer er nog vrijwel precies hetzelfde uitzag als toen ze het huis betrok. Hij kon moeilijk geloven dat de meubels naar haar smaak waren, hoe luxueus en duur ze ook waren. Het waren meubels van donker hout en leer die in een Zuidcalifornische villa in Spaanse stijl thuishoorden en ze zagen er een beetje somber uit. Het was beslist niet Regina's kamer en hij vermoedde dat ze hier niet veel tijd had doorgebracht.


  'Hoi, mensen,' zei hij. 'Sorry dat ik jullie zo lang liet wachten. Ik weet dat het jullie slecht uitkomt. Maar evengoed fijn dat jullie met de politie willen meewerken. Eh... Vinden jullie het erg als ik rook? Ik ben nogal gek op sigaren. Geen bezwaren...? Heeft iemand dan een vuurtje?'


  Martha gaf hem een aansteker. Ze rookte niet, maar ze had een aansteker in haar zak gestoken toen ze hoorde dat ze met inspecteur Columbo zou samenwerken.


  Hij viste de halfopgerookte sigaar uit de zak van zijn regenjas en zoog de brand erin. Dat gaf hem even tijd om de zes aanwezigen, zoals hij ze van nu af aan zou noemen, in de kamer snel op te nemen. Of verdachten? Nee, later misschien.


  Johnny Corleone pikte hij er snel genoeg uit. Jawel, dat moest die knappe knul zijn met zijn zwarte broek, witte overhemd en zwarte vlinderdasje. Vast en zeker. De huisknecht. Die gore vent moest Newcastle zijn. Hij zou zo onderhand wel naar een shot snakken.


  Dan bleven er twee paren over. Mooi, dat oudere stel moest de heer en mevrouw Gwynne zijn en het jongere stel Bob Douglas en Christie Monroe.


  'Nou, zei hij. Hij ging op het pianobankje bij de Steinway-vleugel zitten. 'Dit is een mooie kamer. En een prachtig huis. En dan zo'n vreselijke tragedie. Eh... ik hoor jullie eigenlijk te vertellen dat ik inspecteur Columbo ben van moordzaken van het lapd. Ik moet een heleboel vragen stellen. Dat spijt me, maar er blijft ons niks anders over. Ik kan jullie hier nergens op vasthouden en het staat jullie allemaal vrij om te vertrekken als jullie daarop staan. Maar vroeg of laat zal ik toch die vragen moeten stellen, dus...' 'Een inspecteur van moordzaken,' zei Joshua Gwynne. 'Moeten we daaruit opmaken dat u gelooft dat Regina werd.,, vermoord?' Columbo knikte. 'Op dit moment lijkt alles daarop te wijzen.' Hij haalde zijn schouders op. "t Zou natuurlijk best een ongeluk kunnen zijn geweest, maar voor het moment ziet het er heel anders uit.' 'Nou, inspecteur,' zei Joshua, 'u zult uw vak wel kennen. Maar de laatste keer dat ik Regina zag, was ze stomdronken, liep ze wankelend rond en sprong vervolgens in het zwembad. Ze kon niet zwemmen. Ik bedoel, ze kon nauwelijks zwemmen. Er kwam een einde aan het feestje. De meeste mensen gingen naar huis. De rest ging naar bed. Als ze nog wat meer heeft gedronken en...' 'Opnieuw in het zwembad is gesprongen, had ze per ongeluk kunnen verdrinken,' onderbrak Columbo hem. Hij knikte. 'Da's waar. Maar er zijn nog wat feiten die daar niet mee overeenstemmen. Bijvoorbeeld dat ze een meswond op haar gezicht had.' 'Een meswond?'


  'Jawel, meneer. Dus u begrijpt nu waarom we het moeten onderzoeken. En ik kan dat alleen op mijn eigen manier doen, door alle feiten te verzamelen en ze naast elkaar te leggen. Wat betekent dat ik een heleboel vragen heb. Het spijt me dat dat een beetje tijd zal kosten.' 'Inspecteur,' zei Christie Monroe. 'Ik ben bijna blind zonder mijn contactlenzen. En bijna blind door de hoofdpijn van een kater. Ik wilde vragen of ik naar boven zou mogen gaan om mijn lenzen in te doen en een aspirientje te nemen.'


  'Maar natuurlijk, mevrouw,' zei Columbo. 'Doet u dat maar meteen.' Ze stond op. Het cocktailjurkje met het gevlamde minirokje dat ze de avond tevoren had gedragen, paste niet bij dit soort bijeenkomsten. 'Ik wou dat ik andere kleren bij me had,' zei ze bijna in tranen en haar blik leek aan te geven dat ze Columbo er de schuld van gaf dat ze geen andere kleren bij zich had. 'U ziet er heel lief uit, mevrouw,' zei Columbo. Ze liep snel de kamer uit.
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  'Om te beginnen zou ik willen weten wanneer jullie mevrouw Savona voor het laatst in leven hebben gezien,' zei Columbo. 'Toe nou, inspecteur,' zei Mickey Newcastle, 'noem haar in vredesnaam geen "mevrouw Savona". Dat heeft nog nooit iemand gedaan. Het klinkt helemaal verkeerd. Voor iedereen was ze "Regina". Ze vond het niet fijn als ze iets anders zeiden.' 'Oké. Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?' 'Dat weet ik niet,' zei Newcastle. 'Dat moet rond middernacht zijn geweest. Tegen die tijd was ik een aardig eind heen. Ik had nogal wat gedronken. En u komt er toch achter, dus kan ik net zo goed meteen vertellen dat ik drugs gebruik. Misschien wilt u me daarvoor arresteren. Nu Regina er niet meer is, heb ik toch niet veel meer om voor te leven. Ik had me er helemaal aan gewijd om een grote ster van haar te maken, en nu...'


  'Spaar me, Mickey,' viel Bob Douglas hem in de rede. 'We weten allemaal dat nu Regina er niet meer is om je een exorbitant salaris te betalen om je manier van leven in stand te houden...' 'Jij rotzak!'


  '... je het verrekte moeilijk zult krijgen als je niks meer hebt. Maar vertel ons niet dat jij een ster van haar hebt gemaakt. Zonder jouw hulp was ze al een ster en ook zonder mijn hulp, dat wil ik best toegeven. Zonder de hulp van wie dan ook. Ze had talènt, Mickey. Iets waar jij helemaal niks van begrijpt.'


  'Eh... heren,' zei Columbo. Hij keek naar Newcastle. 'U hebt haar dus rond middernacht gezien, voor zover u zich kunt herinneren. En hoe zit dat met u, meneer Douglas?'


  'Voor mij geldt wat hij ook al zei. Ik was gisteravond straalbezopen. Ik weet nog dat ze die voorstelling bij het zwembad gaf. Ze sprong erin, slaakte kreetjes, giechelde en deed alsof ze aan het verdrinken was. Om eerlijk te zijn, vond Regina het heerlijk om zich spiernaakt te vertonen, inspecteur. Maar het was haar huis, dus kon ze doen en laten wat ze wilde.'


  'Maar wanneer was dat?' zei Columbo. 'Dat u haar voor het laatst zag, bedoel ik?'


  'Dat zal vast niet ver na middernacht zijn geweest. Rond die tijd gingen Christie en ik naar boven. We waren... Oeff! Als u begrijpt wat ik bedoel.'


  Columbo wendde zich tot Joshua en Barbara Gwynne, die samen op een bank zaten en er ongelukkig en katterig uitzagen. 'Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?'


  'Inspecteur,' zei Joshua, 'Regina's dood gaat mijn vrouw en mij miljoenen kosten. Ik weet niet of Joshua Records zonder haar het hoofd boven water kan houden. Als dat onze onschuld niet aantoont, weet ik het ook niet meer.'


  'Meneer Gwynne... u hoeft uw onschuld niet te bewijzen. Voor zover ik weet, staat u helemaal niet onder verdenking. Ik wil alleen maar weten wanneer u haar voor het laatst hebt gezien.' Joshua keek naar Barbara. 'Misschien iets na middernacht,' zei hij. Het dienstmeisje, Rita Plata, kwam binnen met een dienblad met daarop een koffiepot en kopjes. De anderen hadden al eerder koffie gehad, dus hield ze Columbo als eerste het blad voor. Hij nam koffie, net als Martha.


  'Dat brengt ons bij u, meneer Corleone.' Columbo draaide zich om naar de huisknecht. 'Parla italiano?'


  Non parlo bene, ' antwoordde Johnny.


  'Va bene zei Columbo. 'Al goed. Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?'


  Johnny schudde zijn hoofd. 'Ze vroeg of ik haar nog wat te drinken wilde brengen. Ik weet niet precies hoe laat dat was. Iedereen ging weg. Er was een heleboel geloop in het huis: het feestje liep ten einde, iedereen ging naar haar toe om haar te bedanken en meer van dat soort dingen. Ik haalde gin voor haar. Maar ik weet niet hoe laat dat was. Ik geloof dat ik haar het laatst heb gezien toen ik haar de gin bracht.' 'Waar was ze toen?'


  'Ze zat aan tafel bij het zwembad. Ze was met iemand aan het praten, een man. Ik geloof niet dat ik hem ken.'


  'Hoe laat kan ze op z'n vroegst alleen bij het zwembad zijn geweest?' 'Op z'n vroegst? Dat weet ik echt niet. Ik neem aan dat het na tweeën moet zijn geweest.'


  'Hoe laat bent u naar bed gegaan?'


  'Dat zal ongeveer half drie zijn geweest. Ik heb een fles whisky gepakt en ben naar boven, naar mijn kamers gegaan. Ik heb televisie gekeken terwijl ik een paar glazen dronk en toen ben ik naar bed gegaan.'


  'En waar precies liggen uw kamers?'


  'Aan de voorkant van het huis. Ik kijk uit op de oprit. Haar kamers kijken uit op het zwembad. De logeerkamers liggen in de oostelijke vleugel. Mickey's kamer kijkt ook op het zwembad uit. Net als de kamer waar de Gwynnes logeerden. Die van Bob en Christie kijkt uit op het gazon voor het huis.'


  'Met andere woorden,' zei Columbo, 'als ze zo rond twee uur 's nachts bij het zwembad was, zou u haar niet vanuit uw kamer hebben kunnen zien en meneer Douglas en mevrouw Monroe hadden haar ook niet kunnen zien, maar meneer Newcastle en meneer en mevrouw Gwynne hadden haar wel kunnen zien.' 'Niet echt,' zei Joshua Gwynne. 'Het balkon voor onze kamers is geen privé-balkon. Iedereen in huis kan via een kleine gang op dat balkon komen. In een van die logeerkamers kleed je je dus pas uit en ga je naar bed nadat je de gordijnen hebt dichtgedaan.' 'Oké,' zei Columbo. Hij keek om zich heen, op zoek naar een asbak, zag er eentje op de salontafel en liep er naar toe om er zijn sigarepeukje in te leggen. 'Ah, daar hebben we mevrouw Monroe. Precies op tijd. Ik hoop dat het beter gaat met uw hoofdpijn. Ik was net klaar met iedereen te vragen wanneer ze Regina voor het laatst hebben gezien. Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien, mevrouw Monroe?'


  Christie ging naast Bob Douglas zitten. Ze fronste haar voorhoofd. 'Ik... ik weet niet eens hoe ik naar onze slaapkamer ben gekomen, inspecteur. Ze hebben me verteld dat ik op handen en voeten de trap ben opgekropen. Ik herinner me eigenlijk... niets.' Columbo streek met zijn hand over zijn slordige haardos, alsof dat een goeie vervanging voor borstelen was. 'Eh, ik wil het even over iets anders hebben,' zei hij. 'Er moet een soort worsteling zijn geweest. Ik bedoel, zelfs als ze per ongeluk is verdronken, moet ze om hulp hebben geschreeuwd. Heeft niemand iets gehoord?'


  'U neemt alleen maar aan dat ze zou hebben geschreeuwd,' zei Joshua Gwynne. 'Misschien is ze met haar hoofd op de rand van het zwembad gevallen en is ze daardoor bewusteloos geraakt.' 'Maar dat is niet zo,' zei Columbo. 'De politiearts heeft naar een blauwe plek gezocht maar niets gevonden. Hij heeft wel een snee op haar gezicht gevonden.'


  'Ze heeft wel geschreeuwd,' zei Mickey Newcastle. 'Ik heb haar gehoord. Ik ben vannacht opgestaan om naar de wc te gaan. Ik hoorde iemand schreeuwen. Ik ging naar het slaapkamerraam, trok de gordijnen open en keek naar buiten. Ik heb Regina niet gezien. Er stond een man naast het zwembad. Hij had blond haar, heel kort geknipt, en hij had een rood nylon jack aan. Hij stond met zijn rug naar me toe. Hij stond daar gewoon. Toen begon hij ineens te rennen, zo hard hij kon. Hij keek achterom en liep tegen de duikplank op en viel. Maar hij krabbelde op en rende verder. Hij bleef rennen totdat hij buiten de lichtkring was; ik kon niet zien waar hij naar toe ging.' 'Hebt u Regina niet gezien?'


  'Nee. Vanuit dat raam wordt het uitzicht enigszins geblokkeerd door de bladeren van een paar palmbomen. Als ze toen in het zwembad lag, heb ik haar in elk geval niet gezien.'


  'Nou, zeg, waarom ben je dan verdomme niet naar beneden gegaan om te kijken wat er aan de hand was?' vroeg Joshua. 'Als je haar hebt horen schreeuwen...'


  'Toen ik de man hard zag wegrennen, nam ik aan dat iemand - Johnny bijvoorbeeld - naar buiten was gekomen. Of dat ze naar binnen was gegaan en een keukenmes of een revolver was gaan halen. Of dat hij misschien zag dat ze aan het telefoneren was. Hoe dan ook, ik heb haar niet gezien. En... en ze schreeuwde niet nog eens.' 'En bovendien was je in een niet al te beste conditie,' zei Joshua snerend.


  'En bovendien was ik in een niet al te beste conditie.'


  'Hoe laat was dat, meneer Newcastle?' vroeg Columbo.


  Mickey schudde zijn hoofd. 'Dat weet ik niet. Er is geen klok in die kamer en ik draag geen horloge.'


  'Heeft iemand anders iets gehoord?' vroeg Columbo.


  Niemand gaf antwoord.


  Columbo stak zijn hand in de zak van zijn regenjas en haalde er een stenoblok uit. 'Ik zou eigenlijk wat aantekeningen moeten maken,' zei hij. Hij klopte op de zakken van zijn jas. 'Een potlood... ik weet niet waar mijn potloden altijd blijven. Voordat ik uit huis ga, zorgt mevrouw Columbo er elke morgen voor dat ik een mooi geel potlood bij me heb.'


  'Ik maak al aantekeningen, inspecteur,' zei Martha. Hij wierp een blik op haar. 'Da's waar. Dat stel ik echt op prijs. Weet je, dat vraag ik me altijd bij de Sherlock Holmes-verhalen op tv af. Hij maakt nooit aantekeningen. Ik begrijp niet hoe hij zich altijd alles kan herinneren. Hoe dan ook...'


  'Hoe lang gaat dit, denkt u, nog duren, inspecteur?' vroeg Joshua. 'Niet lang, niet lang. Er is nog een ding dat ik moet vragen. De politiearts heeft blauwe plekken op Regina's polsen en armen gevonden. En ook een schaafwond, alsof de huid eraf is geschraapt. Ik vraag me af of iemand die blauwe plekken of die schaafwond heeft opgemerkt? Toen ze nog leefde, bedoel ik.' Ze schudden eensgezind het hoofd.


  'Nou, dan. We hebben uw namen en adressen, nietwaar? Missphien moeten we later nog wat babbelen. Maar voor nu: allemaal heel erg bedankt.'


  Het gezelschap stond op, en men ging de kamer uit en liep naar boven om zijn spullen uit de kamers te halen. Martha ging weer naar buiten om de fotograaf in het oog te houden die net was aangekomen. 'Meneer Corleone,' zei Columbo. 'Ik moet u nog iets vragen. Is haar grootvader ingelicht?'


  Johnny knikte. 'Ik ben naar hem toe gegaan en heb het hem verteld voordat de politie kwam.'


  'Aaahh. Hoe heeft hij het opgenomen?'


  'Hij huilde.'


  'Arme ouwe kerel. Ik vraag me af wat hij nu gaat doen. Terug naar Italië? Ik moet met hem praten.'


  'Je praat niet zo gemakkelijk met hem,' zei Johnny. 'Hij is een chagrijnige ouwe man.'


  Columbo glimlachte. 'Ik zal Italiaans met hem spreken.' Johnny fronste zijn voorhoofd. 'Ik weet niet of u dat lukt. Regina vertelde me dat hij een vreemd soort dialect spreekt. In feite spreekt hij wel een beetje Engels.'


  'Hij zal zich wel zorgen maken over wat er met hem zal gebeuren. Ik bedoel, zij heeft hem toch in huis genomen?'


  'Ik geloof dat hij wel wat geld heeft.' 'Dat hoop ik maar. Hoe zit dat met u?'


  Johnny haalde zijn schouders op. 'Het is maar een baantje. Ik zal hier, neem ik aan, nog wel even zijn. Haar zakelijke manager zal willen dat er iemand op het huis past. Daarna zal ik iets anders moeten zien te vinden.'


  Columbo wreef over zijn wang. 'Vreemd,' zei hij. 'Behalve die ouwe man boven heeft niemand een traan gelaten. Het kost jullie allemaal geld, neem ik aan. Zal er ook iemand om haar huilen?' 'Jawel,' zei Johnny. 'Miljoenen fans.' 'Vreemdelingen,' zei Columbo. 'Haar vrienden...' 'Inspecteur Columbo,' viel Johnny Corleone hem in de rede. 'Bij uw onderzoek in deze zaak zult u er wel achter komen dat Regina geen vrienden had. Ze gaf geen bliksem om wie dan ook en niemand geeft een bliksem om haar. Behalve dat het een heleboel mensen een heleboel geld gaat kosten.'


  Columbo knikte. 'Da's erg. Nou kijk, daar komen er twee naar beneden. O, mevrouw Monroe, ik moet u nog even spreken. Alleen, als de heren er niks op tegen hebben.'


  Christie ging op de bank zitten en keek naar Columbo die op een andere bank ging zitten en vooroverleunde. Dat gevlamde rokje liet een paar verrukkelijke benen zien, dat stond wel vast, en ook al moest hij zich professioneel opstellen, het was nog niet verboden om dat op te merken.


  'Eh... er is nog een kleinigheidje, mevrouw Monroe. Ik heb een lichte tegenstelling in uw verklaring opgemerkt. Niets bijzonders. Alleen maar iets wat ik recht wil zetten. Ik ben een beetje eigenaardig neem ik aan, maar wanneer ik iets hoor dat niet klopt, dan moet ik dat gewoon oplossen.'


  'Wat klopt er dan niet, inspecteur?' vroeg ze een beetje ongeduldig. 'Nou, ja... ziet u, u zei dat u gisteravond zoveel had gedronken dat u de trap op moest kruipen.'


  'Dat hebben ze me verteld. Dat herinner ik me niet eens. Ik schaam me te moeten bekennen dat het kennelijk is gebeurd.' 'Misschien kunt u me dan iets uitleggen. U hebt uw contactlenzen uitgedaan. U kon vanmorgen niet zo goed zien en u wilde naar boven om ze weer in te doen. En u hebt ze inderdaad ingedaan, niet?' 'Ja, ik heb ze nu in.'


  'Juist. Nou, ik heb nooit een bril nodig gehad, dus draag ik ook geen contactlenzen. Ik heb altijd gedacht dat als ik ooit een bril nodig had, ik contactlenzen zou willen hebben. Maar een paar van mijn vrienden dragen ze wel. Ik heb gezien hoe ze ze uitnamen en ze weer inbrachten. En het lijkt mij dat je daar zogezegd een behoorlijk vaste hand voor nodig hebt. Als u zo dronken was dat u niet meer op uw benen kon staan, hoe bent u er dan in vredesnaam in geslaagd uw lenzen uit te doen?'


  Christie glimlachte. 'Ik draag nu al elf jaar contactlenzen. Het inbrengen en uithalen is gewoon een routinehandeling geworden. Je hoeft er niet bij na te denken, je dóet het gewoon. Het is steeds precies hetzelfde. Ik heb ze in die elf jaar denk ik zo'n vierduizend keer eruitgehaald. Ik heb het talloze keren gedaan als ik laveloos was. Soms kwam ik de volgende morgen met een daverende kater in de badkamer en vond ik mijn lenzen keurig in hun doosje, helemaal schoon en gedesinfecteerd en klaar om in te doen.' 'Verbazingwekkend,' zei Columbo.


  'En u weet toch wel hoe het soms gaat wanneer je te veel hebt zitten hijsen, inspecteur. Het ene kun je wel, en het andere niet.' 'Ik ben nog nooit zo dronken geweest,' zei Columbo. Toen grinnikte hij en voegde eraan toe: 'Nou, ja... al jaren niet meer. Toen ik jong was... Ja, ik kan het wel begrijpen.'


  'Ik hoop dat het die kleine tegenstelling heeft weggewerkt,' zei ze opgewekt


  'O, beslist. En bedankt, mevrouw. Bedankt. Nu ben ik wat dat betreft in elk geval gerustgesteld.'
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  Johnny Corleone klopte eerbiedig aan de deur van grootvaders suite. De oude man deed de deur open.


  'Signore Savona, dit is inspecteur Columbo van het Los Angeles Police Department. Hij leidt het onderzoek naar de dood van Regina.' De ouwe knikte kortaf en gebaarde dat Columbo en Johnny binnen moesten komen. Hij was klein van stuk, niet veel groter dan één meter zestig en een beetje kromgebogen. Columbo vermoedde dat hij ooit een stevige en waarschijnlijk atletische kerel was geweest. Zijn


  grijze haar was heel kort geknipt. Hij droeg een wollen, donkerbruin met beige pied-de-coq jasje, een zwart poloshirt en een zwarte broek. Hij ging zitten en wees Columbo een stoel tegenover hem aan. 'La mia condoglianza, signor,' begon Columbo. De ouwe maakte een handgebaar. 'Spreek Engels,' zei hij. 'Begrijp... beter.'


  Columbo knikte. 'Het spijt me dat uw kleindochter dood is.' 'Veel geld... slecht meisje,' zei signore Savona. '"Regina Celestiele",' zei hij snerend. 'Putana!'


  'Ze is eh. vlak onder uw raam verdronken, meneer. Ze zeggen dat ze heeft geschreeuwd. Hebt u haar gehoord?'


  De ouwe schudde vastberaden zijn hoofd. 'Slaap,' zei hij. 'Pillen.


  Slaap. Donder...' Hij legde zijn wijsvingers over zijn oren en schudde zijn hoofd. 'Niet horen.'


  'Dus u weet niets van wat er gebeurd is?'


  'Nee. Weet niet. Dood... Slecht meisje. Maar dood? Niet goed. Spijt...'


  Columbo stond op. 'Het spijt mij ook, meneer. Ik wilde dat ik u niet lastig had hoeven te vallen.'
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  Johnny Corleone stond in de deuropening van het huis en zag Columbo over de oprit en door de politieafzetting lopen, die het landgoed tegen de horde verslaggevers en cameramensen beschermde die bleven volhouden dat ze naar binnen wilden. Hij zag dat er een heleboel achter Columbo aan gingen. Het was alsof de inspecteur spitsroeden liep.


  Dat was dan jammer, maar dat was zijn zorg niet. Hij deed de deur dicht en rende de trap op.


  Hij kwam net op tijd in Mickey's kamer aan. Mickey zat op de wc met zijn arm afgebonden door een rubberslang vol knopen en stond op het punt zich een injectie te geven.


  Johnny griste de naald uit zijn hand. 'Jezus, nee! Hou nou toch eens een keer van je leven je kop erbij.' 'Johnny, toe nou...'


  'Ze zullen je opsluiten en zorgen dat je afkickt. Dat is dan weliswaar jouw probleem, maar ik wil niet samen met je opgesloten worden. De ouwe wil met ons praten.'


  Mickey zat te kwijlen. 'Iets te drinken dan,' zei hij.


  Johnny schonk twee vingers whisky in en gaf hem die. 'Je hebt het gisteravond verziekt,' zei hij, koud van woede. 'En wat is dat voor rottig verhaal over een vent in een rood nylon jack? Geloof jij dat die politiepik dat heeft geslikt?'


  Mickey knikte. 'Hij heeft het wel geslikt, Hij zal alles slikken. Hij is stom.'


  Johnny glimlachte. 'Ja. Ik denk dat als ik toch een pik van moordzaken achter me aan moet hebben, ik geen betere kon kiezen dan die klojo van een Columbo. Die ouwe wil ons zien.' De ouwe ging in zijn suite in zijn leunstoel zitten die uitzicht bood op het zwembad. Hij keek vol verachting naar de beide jongere mannen. Hij wist nog steeds prima verachting en hardvochtigheid op te brengen.


  'Ik heb in mijn leven,' zei hij, 'met incompetentie te maken gehad en met rottige idioten! Maar nog nooit zo erg als jullie twee.' 'Ik kan er niks aan doen dat ze zich tegen me aangooide toen ik dat mes in mijn hand had,' zei Mickey smekend. 'Ik heb haar niet gesneden. Ze heeft zichzelf gesneden. Ik heb haar niet...' 'Hou je bek!' schreeuwde de ouwe. 'Je hebt een shot nodig, nietwaar? Nou, ga dan naar je kamer en neem er een. Maar je gaat die kamer niet uit, anders ben jij de volgende die op de bodem van het zwembad terechtkomt.'


  Johnny bracht Mickey naar de deur en liep een stukje met hem mee de gang op. 'Hou je gedeisd, man,' zei hij. 'Neem je shot en blijf in je kamer, precies zoals hij zei.' 'Je hebt me geld beloofd. Ik heb bijna geen...' 'Ik zal er wel voor zorgen dat je niks tekort komt. Goed beschouwd weet ik niet of die ouwe me zal betalen. Maar ik zal je geen ontwenningsverschijnselen bezorgen. Nou, schiet op en doe wat je moet doen. We praten later wel.'


  Toen hij weer in de kamer was en de deur dicht en op slot had gedaan, ging Johnny zitten en keek de ouwe aan. 'Die deugt niet,' zei de ouwe. 'Die moet weg.' 'Dat was toch de afspraak, niet? Een junk treft soms rare dingen in een shot aan. Dat was de afspraak. Mickey krijgt iets in zijn shot wat hem fataal zal worden. Maar vandaag niet. Niet zo snel. We hebben al genoeg problemen.'


  De ouwe sloeg met zijn vuist in de palm van zijn hand. 'Waarom konden een paar knullen er niet voor zorgen dat die teef verzoop? Denk maar niet dat jij er zo goed uitspringt. Je gaf haar de kans met haar armen op de rand van het zwembad te slaan. De lijkschouwer zal waarschijnlijk blauwe plekken vinden.' 'Dat is al gebeurd,' gaf Johnny toe. 'Maar dat kan gemakkelijk genoeg verklaard worden. Ze is in het zwembad gevallen. Maar de snee op haar gezicht is heel wat anders.'


  'Jij hebt je helper uitgezocht. Ik geloof nog steeds dat je het alleen had moeten doen.'


  'Niet bij een vrouw die als een godverdommesse vis kon zwemmen!' wierp Johnny tegen. 'Het was verrekte goed dat u me vertelde dat ze dat kon. Ik had haar verhaaltje geslikt dat ze niet kon zwemmen.' 'En nu zitten we met moordzaken opgescheept,' zei de ouwe gemelijk.


  'Hij is niet zo slim.'


  'Dacht jij van niet? Het is toneelspel. Hij is verrekte slim.' 'Denkt u dat hij door uw toneelstukje heen keek?' 'Van alle inspecteurs van moordzaken in Los Angeles moeten wij er een krijgen die Italiaans spreekt,' klaagde de ouwe. 'Hoe zit dat met mijn geld?' vroeg Johnny. 'Waarom zou ik jou betalen nu je het verziekt hebt? Maar ik zal je wel betalen. Kijk op de bank. Het rood-oranje kussen. Eerste betaling.'


  'Een kussen?'


  'Neem die mee naar je kamer en snij hem open. Over een paar weken volgt nog meer. En daarna nog eens wat. Ik zei dat je je geld zou krijgen, dus krijg je je geld. En stuur nu de dienstmeid met de lunch. En schenk me een whisky in voor je weggaat.'
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  Terug in zijn zitkamer sneed Johnny het kussen open en ging het geld zitten tellen dat erin zat: $ 227.500. Mooi. En er kwam nog meer. Hij pakte de telefoon en toetste een nummer in. Hij ging over. Er werd opgenomen. 'Pronto.'


  'Carlo? Met Johnny. Er is stront aan de knikker.' 'Wat?'


  'We hebben hier een inspecteur van moordzaken gehad, ene Columbo.'


  'Die naam heb ik eerder gehoord.'


  'Hij stond erop met die ouwe te praten. Ik geloof niet dat de opvoering van de ouwe er als zoete koek inging.' 'Geloof je dat niet? Het ging er wel of het ging er niet in. Een van de twee, Johnny.'


  'Dan zou ik zeggen van niet. Columbo zei niks, maar ik geloof niet dat hij erin trapte. Ik heb zo'n gevoel dat hij verder zal gaan zoeken.' 'Bedoel je dat hij erachter kan komen?'


  'Da's niet uitgesloten. Zelfs de ouwe denkt dat hij slimmer is dan hij eruitziet.'


  'Oké, Johnny. Hoe laat vertrekt die dienstmeid? Hoe laat zullen jij en de ouwe daar alleen zijn?'


  'Zij gaat om half vijf weg, maar dan is Mickey Newcastle er nog wel.'


  'Je weet wat je met hem moet doen. Leg hem ter ruste.' 'Wat ben jij nou van plan, Carlo?'


  'Doe jij de deur maar open wanneer ik kom, Johnny.' Carlo hing op.
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  'Inspecteur! Inspecteur Columbo! Wat is er gebeurd? Kunt u wat zeggen?'


  'Hé, man! Miljoenen mensen hebben er recht op te weten wat er aan de hand is!'


  'Kom op, inspecteur! U kunt ons niet buitensluiten!' Columbo, die probeerde weer bij zijn Peugeot te komen, slaagde erin door de barrage van schreeuwende verslaggevers te komen. Ze stonden net buiten het hek en ze achtervolgden hem de hele straat door, niet voor ruim een kilometer waarover hij het tegen brigadier DiRosario had gehad, maar toch zeker voor een paar honderd meter. Ze schreeuwden allerlei vragen. Sommigen grepen hem zelfs bij zijn regenjas. Een paar waren zo slim geweest zijn auto te ontdekken en hingen daar rond om hem op te wachten. Ze blokkeerden zijn doorgang.


  De camera's draaiden. Of hij nou wel of niet wat zei, hij zou de rest van de dag en avond op alle televisiestations te zien zijn. 'Hé, luister nou jongens. Je moet met de commissaris praten. Ik weet zeker dat er een verklaring van Regina's manager zal komen. Ik weet niet veel meer dan jullie.'


  'Kunt u in elk geval bevestigen dat ze dood is?' schreeuwde een cameraman.


  Columbo zuchtte en knikte. 'Ja, ja, ze is dood.' 'En u bent een inspecteur van moordzaken,' schreeuwde iemand anders. 'U zou niet hier zijn als het gewoon een ongeluk was geweest.'


  'Dat klopt niet helemaal.' Columbo wees naar de man die zojuist had gesproken. 'We onderzoeken elke dood op de mogelijkheid van moord. Dat gebeurt omdat er anders bewijsmateriaal zou kunnen verdwijnen. Dat jullie mij hier zien, betekent nog niet dat ze vermoord werd. Dat weten we niet.' Vermoedt u het?' 'Het is mogelijk,' gaf Columbo toe.


  'Wat was de doodsoorzaak, inspecteur?' riep een jonge vrouw. 'Omdat we haar op de bodem van haar zwembad hebben gevonden, moeten we ervan uitgaan dat ze verdronken is,' zei Columbo wrang. 'De lijkschouwer zal de doodsoorzaak nog vaststellen.' 'De agenten hebben zojuist twee auto's laten vertrekken,' zei een andere verslaggever. 'Wie waren dat?'


  'Dat zeg ik nu nog niet. Er was een aantal mensen blijven slapen. Geen van hen staat onder verdenking.'


  'Als u het over verdachten hebt, hebt u het ook over moord,' zei de verslaggeefster.


  Columbo draaide zijn handpalmen naar boven. 'Figuurlijk gesproken, mevrouw. Er bestaat gewoon de mogelijkheid dat het iets meer dan per ongeluk verdrinken was. Het heeft geen zin haar logés in verlegenheid te brengen. Ze hebben me er stuk voor stuk van overtuigd dat ze allemaal boven in bed lagen toen zij verdronk.' 'Was ze dronken?' 'Hoe zit het met drugs?'


  Columbo schudde zijn hoofd. 'De lijkschouwer zal...' 'Sommige buren zeiden dat hier gisteravond een wild feest aan de gang was. Ruig. Met een heleboel geschreeuw en gegil.' 'Daarover heeft niemand iets tegen me gezegd. Ze zeiden dat er een feestje was. Oké jongens? Mag ik nu in mijn auto?' 'Inspecteur! Was Mickey Newcastle een van de logés?' Columbo liet zijn blik heuvelopwaarts glijden. Een politiewagen met zwaailichten kwam langzaam aanrijden en liet af en toe de sirene horen om de hórde mensen opzij te drijven. Hij stopte naast de Peugeot en brigadier DiRosario stapte eruit. 'Hulp nodig, inspecteur?' vroeg hij.


  'Een beetje beleefde hulp,' zei Columbo. Hij keek om zich heen naar de aangroeiende, duwende menigte. 'Die knullen doen alleen hun werk.'


  De brigadier sprak de menigte toe. 'Oké, mensen,' zei hij vastberaden. 'Jullie hebben de inspecteur gehoord. We weten dat jullie alleen maar je werk doen. Maar nu moet ik mijn werk doen. Jullie moeten de inspecteur laten vertrekken. Of moet ik hulptroepen oproepen en jullie door agenten opzij laten werken?'


  De mensen van de media weken terug van de Peugeot.


  'Wil die auto wel starten?' vroeg de verslaggeefster.


  'O, zeker, mevrouw,' zei Columbo. 'Als je goed bent voor een auto, zal die ook goed voor jou zijn. Ik weet niet eens hoeveel kilometers er op de teller staan. Ik bedoel, hij is al eens het klokje rond geweest en is nu aan zijn tweede ronde bezig, begrijpt u wel? Ziet u, dit is een Franse auto. En de Fransen wisten destijds wel hoe ze auto's moesten maken. Ik kan u verhalen over deze auto vertellen...'


  'Waarom ligt er een krant over de ruit?' vroeg ze.


  'Omdat ik niet wil dat de bekleding verschiet door de zon,' zei hij tegen haar. 'Het is zoals ik al zei, je moet goed zijn voor je auto. Ik probeer hem wel in de schaduw te parkeren, maar dat lukt niet altijd.'


  De vrouw lachte en schudde haar hoofd. Ze gaf het op, net als de rest en wendde zich tot brigadier DiRosario. 'Hé, brigges! Wat weet jij van wat er gisteravond is gebeurd?'


  Columbo trok het portier open en draaide het raampje omlaag om frisse lucht binnen te laten. De krant zakte weg en pas toen ontdekte hij dat er een vrouw op de bijrijdersstoel zat die breeduit naar hem glimlachte en heel tevreden met zichzelf leek te zijn. Het was een buitengewoon aantrekkelijke vrouw, met groene ogen en rood haar en ze droeg een groen poloshirt en een roomwitte skibroek die door de banden onder haar voeten helemaal uitgerekt werd. 'Hallo, ik ben Adrienne Boswell,' zei ze. 'Mevrouw Boswell... U moet uitstappen.'


  'Ik wil alleen maar een lift tot onder aan de heuvel,' zei ze. 'Ik ben dat hele eind naar boven komen lopen en... nou ja, het is warm. U gaat me toch zeker niet een lift weigeren.'


  Columbo krabde zich op het hoofd. 'Ik wed dat u een verslaggeefster bent,' zei hij.


  Ze knikte glimlachend. 'Dit meisje moet toch op de een of andere manier in haar onderhoud voorzien.'


  'Ik kan u niets vertellen,' zei hij. 'Niet nadat ik zojuist heb geweigerd de anderen iets te vertellen.'


  'Ik vraag alleen maar om een lift.'


  'Nou, ja... Zak dan een beetje omlaag, ja? Beter dat niemand u hier ziet.'


  Hij startte de Peugeot, luisterde even aandachtig naar het geluid van de motor, zette hem vervolgens in de versnelling en reed langs de heuvel omlaag.


  'Als u me wel iets kunt vertellen, zal ik de bron geheimhouden,' zei ze. 'Ik zal u niet citeren. Ik zal niet eens zeggen dat ik met u gesproken heb. Ik zal niet eens uw naam noemen.' Columbo haalde diep adem. 'Ze werd vermoord. Is dat wat u wilt weten?' 'Hoe?'


  'Ze werd verdronken.'


  'Verdachten?'


  'Wanneer iemand als zij wordt vermoord, is er een hele horde verdachten. Iedereen zou haar vermoord kunnen hebben.' 'Misschien iemand die dacht dat ze een slechte invloed op de Amerikaanse jeugd had,' suggereerde Adrienne Boswell droog. Columbo haalde zijn schouders op.


  'Ik zal u mijn kaartje geven,' zei ze. 'Misschien wilt u me wel eens bellen. U kunt het geloven of niet, maar ik heb wel vaker bij een onderzoek kunnen helpen. Ik kan dingen doen die u niet kunt doen.' 'Dat zal ik in gedachten houden, mevrouw.' 'Ik help niemand die me "mevrouw" noemt,' zei ze; het was niet helemaal als grapje bedoeld. 'Ik heet Adrienne. En daar staat mijn auto. Ik ben je dankbaar, Columbo.' 'Graag gedaan... Adrienne,' zei hij.
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  'Dat ben jij! Hé, Columbo, dat ben jij!'


  Columbo keek op van het poolbiljart naar de televisie die aan de muur van Burt's was bevestigd.


  'Zet dat asjeblieft af, Burt. Hoe kan een man zich nou op pool concentreren wanneer hij naar zijn eigen lelijke smoel op tv moet kijken?'


  Burt kwam hem tegemoet door de televisie uit te zetten. 'Hé, zeg, je bent met een grote klus bezig,' zei hij. 'Hoe kun je dan nog tijd hebben om pool te spelen?'


  'Ik moet toch ook lunchen? Dus kom ik hierheen, pak een kom van de allerbeste chili in heel Los Angeles en speel een paar frames. Kan ik ondertussen nadenken, als ik tenminste niet naar de tv hoef te kijken.'


  Hij stond in zijn regenjas te spelen. Dat verklaarde de blauwe vlekken: het krijt voor zijn keu. En wat de rode betrof: chili. 'Hé,' zei Burt, 'onder ons gezegd. Helemaal onder ons. Jij hebt het lijk gezien, toch? Hoe zag ze eruit?'


  Als een vrouw die was verdronken en de hele nacht onder water had gelegen,' zei Columbo. 'Ik weet niet wat je in de kop hebt, Burt, maar ik kan je aanraden verdronken lijken uit je kop te zetten.' 'Ze was wel een stuk, niet, toch? Ik bedoel, ze liet op toneel echt alles zien!'


  'Daar weet ik niks van.' Columbo koos de zeven uit. 'Ik heb haar nooit zien optreden. Niks voor mij. Mevrouw Columbo en ik gaan zo af en toe naar een show, maar nooit naar zoiets. Dat interesseert ons gewoon niet. Begrijp me goed, ik heb er niks tegen, en ook niks tegen mensen die er wel van houden, maar het is gewoon niks voor mij. Als ik naakt wilde zien, zou ik naar een striptease gaan. Niet half zoveel lawaai en niet half zo duur. Zeven, acht en negen. Ik krijg een dollar van je, Burt.'


  Burt legde zijn dollar op de rand zonder te blijven kijken of Columbo de laatste ballen potte. Hij wist dat hij dat zou doen. 'Hé,' zei hij. 'Kijk eens wie we daar hebben! Jij kunt ook geen weerstand bieden aan Burts chili, hè schat?'


  'Ik heb mijn maag vorige week met lood laten voeren,' zei Martha Zimmer. 'Maar jouw chili zal daar doorheen vreten. Ja, Burt. Een kom chili. En een cola.'


  Martha klom op een kruk en keek hoe Columbo de acht en negen potte. Hij klom op de kruk naast haar en pakte zijn kom chili die op de plank achter de krukken stond.


  'Heb je het al uitgedokterd?' vroeg Columbo. 'Wie heeft haar vermoord?'


  'Het water,' zei Martha. 'Ze heeft geprobeerd water in te ademen.' Columbo verkruimelde wat crackers tussen zijn handen en liet ze in zijn chili vallen. 'Hé zeg, heb je nog meer van die goeie ideeën?' vroeg hij aan Martha.


  'Nog twee.' Ze trok een stenoblok uit haar jaszak en scheurde er een velletje uit. 'Hier. Dat is de naam, het adres en het telefoonnummer van ene meneer Steinberg, haar buurman Hij belde op om te vertellen dat hij gisteravond wat geruzie heeft gehoord, en hij is bereid een verklaring af te leggen. Ik geloof eerlijk gezegd dat hij heel graag een verklaring wil afleggen.'


  Columbo propte het velletje in de zak van zijn regenjas. Hij nam een hap van Burts hete chili. 'Mmmm!' zei hij. 'Zulke chili krijg je nergens,..'


  'Buiten Mexico, hoewel Burt daar niet eens vandaan komt, ik weet het,' zei Martha.


  'Is het je opgevallen dat die mensen vanmorgen eigenlijk niet de waarheid spraken?' vroeg hij. 'O... Neem me niet kwalijk. Je zei dat je twéé ideeën had.'


  'Klopt. Het tweede bleek heel interessant. Ik had de gebruikelijke dingen gedaan: foto's, vingerafdrukken... Ik kreeg ineens de ingeving de keukenmessen op vingerafdrukken te laten onderzoeken. Je weet wel, omdat ze met een mes was gesneden, en...' 'En?'


  'Dus liet ik de messen nakijken. Op het werkblok stond een houten blok met sleuven erin voor zeven messen en een slijpstaaf. Sabatiermessen. Ken je dat merk?' Columbo haalde zijn schouders op.


  'Dure keukenmessen. Ongeveer de duurste die er te koop zijn. Uit Frankrijk.'


  'Uit Frankrijk! Nee maar!'


  'Al die messen waren vlijmscherp,' ging Martha door. 'Dat meen ik echt. Je had je ermee kunnen scheren. Vijf ervan zaten onder de vingerafdrukken. De jongens maakten er afdrukken van en die doen nou de ronde. Maar nu komt het: twee van de messen waren schoon. Schoongevéégd. Een uitbeenmes van zo'n twaalf centimeter lang en een fileermes van ongeveer tien centimeter lang.' 'Dus twéé messen,' zei Columbo fronsend. 'Twee...' Burt bracht Martha een diepe kom met chili vol vlees, crackers en een cola.


  'Dat klopt.' Ze strooide zout op de chili.


  'Je hebt geen sporen van bloed gevonden, van Regina's bloed?'


  'Toe nou, Columbo.'


  'Sorry, Martha. Dat heb je goed gedaan. Maar twee stuks... Huh. Dat brengt je op allerlei gedachten, nietwaar?'


  Ze nam een hap chili en trok een gezicht. 'Precies zoals ik al dacht,' zei ze.
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  Voor de deur van de burelen van Wilcoxen, Josephson & Steinberg, Advocaten & Procureurs, bleef Columbo even stilstaan. Het gebouw en de lifthal op de vijfentwintigste verdieping waren imposant. Hij keek om zich heen of hij ergens de peuk van zijn sigaar die hij in de auto had gerookt, kon deponeren; omdat hij niets vond, kneep hij hem uit totdat hij er zeker van was dat het vuur echt gedoofd was, en stopte hem vervolgens in de zak van zijn regenjas. Hij deed de deur open en ging naar binnen. 'Meneer?'


  De receptioniste klonk uit de hoogte.


  'Eh... ik ben Columbo, mevrouw. Inspecteur moordzaken van de politie van Los Angeles. Ik zou graag de heer Steinberg willen spreken. Hij heeft opgebeld en gezegd dat hij graag iemand van moordzaken wilde zien.'


  De lange, magere vrouw droeg een bril die aan een ketting om haar nek hing. Ze staarde hem aan met de sceptische blik van een ambtenaar die een aanvraag voor steun kreeg voorgeschoteld. 'Ik zal zien of meneer Steinberg beschikbaar is.' Ze pakte de telefoon op. 'Meneer Steinberg zal over een paar minuten tijd hebben,' zei ze tegen hem. 'U zult moeten wachten.'


  'Een groot deel van mijn werk bestaat uit wachten, mevrouw.' Hij ging zitten. 'Daar krijg je geen speciale politietraining voor. Dat moet je gewoon op je eigen houtje leren.'


  Steinberg had inderdaad na een paar minuten tijd. Zijn secretaresse, een korte en mollige jonge vrouw die een stuk vriendelijker was dan de receptioniste, nam Columbo door een doolhof van gangen mee. De advocaat kwam met uitgestoken hand uit zijn kantoor naar de inspecteur toe. 'Mort Steinberg. U bent Columbo, heb ik begrepen. Aangenaam kennis te maken.'


  'Het genoegen is helemaal aan mijn kant, meneer,' zei Columbo. 'Gut zeg, u hebt een prachtig kantoor. Maar... Nou ja, als u naast Regina woont, hebt u ook vast een prachtig huis.' 'Laten we vooral eerlijk zijn, inspecteur: het was een prachtig huis en het zal weer een prachtig huis worden nu die vrouw dood is. Vindt u dat verachtelijk?'


  'Daar wil ik geen oordeel over vellen, meneer Steinberg. Ik kan me wel voorstellen waarom u die gevoelens hebt.' 'Neemt u op de bank plaats,' zei Steinberg. 'Ik wilde net voor de middagkoffie bellen. Doet u mee? Ik wilde ook net een sigaar opsteken. Kan ik u met een van deze verleiden?' 'Ik vind een sigaar zo af en toe lekker. Ik moet toegeven dat ik er de voorkeur aan geef.'


  Hij zou van deze hier genieten. Hij kwam uit een houten doos en zat in een aluminium huls. Tweeënhalve dollar, schatte hij. Misschien wel meer. Hij vond dat Steinberg tamelijk jong was om in de buurt te wonen die hij die morgen had bezocht, en tamelijk jong om in zijn beroep zijn naam op de deur van een kantoor als dit te hebben staan. Hij was klein maar stevig gebouwd en wellicht gespierd, hij had krullend donker haar, vochtige bruine ogen en een niet echt gave huid.


  'Laat me uitleggen waarom ik me zo grof tegenover de dood van Regina opstel,' zei hij. 'Voordat zij er kwam wonen, hadden we een heerlijke buurt. De mensen die in onze straat wonen, zijn... nou ja, u weet wel, aardige mensen. Rustig. Onderhouden hun bezit. Dat soort dingen.' 'Ik begrijp het.'


  'Nou,' ging Steinberg door, 'vanaf dat zij er kwam wonen, veranderde alles. Herrie. Overlast. Weet u, inspecteur, ze wilde mijn huis kopen en deed me een bod. Wat wilde ze daarmee, er een kennel van maken voor de mensen met wie zij omgaat? Hoe dan ook, u hebt vanmorgen zelf gezien hoe het eraan toeging. Ik had de hulp van de politie nodig om mijn huis uit te komen. Het is er heel vaak bijna net zo erg aan toegegaan wanneer haar toegewijde fans de buurt na een van haar hoerige, vulgaire optredens overvielen.' 'Ik begrijp u wel, meneer,' zei Columbo. 'Regina Savona is nu natuurlijk dood...'


  'Ja, natuurlijk,' zei Steinberg. 'Niemand verdient het om vermoord te worden. Behalve misschien Hitier of Stalin, en ik wil beslist niet suggereren dat ze in die categorie viel. Weet u, ze was in geld gemeten zoveel waard, dat ik best had kunnen verkopen en de buurt aan haar had kunnen overlaten. Misschien had ik dat wel gedaan ook, als ze was blijven leven.' Hij hield op en schudde zijn hoofd. 'Wat is er van onze gemeenschap terechtgekomen, inspecteur, als een vrouw als zij genoeg geld verdiende om mijn huis met haar zakgeld te kopen?' 'Miljoenen mensen rouwen om haar,' zei Columbo. 'Maar tussen ons gezegd en gezwegen, ik heb nog niemand zien rouwen die haar goed kende.'


  'Hebt u de leiding in het onderzoek, inspecteur?' 'Jawel, meneer. Rechercheur Zimmer was als eerste ter plekke en ze heeft daar de leiding op zich genomen. Vervolgens belde de hoofdinspecteur me. Ik was op het strand mijn hond aan het uitlaten en daar komt mevrouw Columbo aanrijden en zegt... Nou, ja, het was eigenlijk mijn vrije dag. Wat niks uitmaakt. U wilde ons iets vertellen?' 'Ja, inderdaad. Echt waar. Afgezien van mijn gal spuien. Vergeef me dat alstublieft.'


  Columbo grinnikte. 'Voor zo'n sigaar zou ik het u kunnen vergeven als u haar zelf vermoord had. Ik zou u natuurlijk wel moeten arresteren... maar ik zou het u wel vergeven.'


  'Ik zal mijn secretaresse vragen een half dozijntje voor u in te pakken.'


  'Nou, meneer, we mogen geen geschenken aannemen.'


  'Van verdachten.' Steinberg grinnikte. 'Maar van mij? Waarom niet?


  En het blijft onder ons, net als de opmerkingen die we tegen elkaar over Regina maakten.'


  'Bedankt dan, meneer.'


  'Nou... ah, daar is onze koffie.'


  Ze staakten hun gesprek toen de secretaresse de koffie inschonk. 'Wat ik te vertellen heb,' zei Steinberg, 'is dat ik de moord misschien heb horen uitvoeren.'


  'Daar zou ik graag alles over willen horen.' 'Ze had gisteravond weer een van die ruige feestjes. Onze kinderen konden niet in slaap komen. Mijn vrouw en ik konden niet in slaap komen. Weet u, het is maar een goeie honderd meter van haar huis naar het onze, maar... Hoe dan ook, dit keer bleef ons bespaard wat zo vaak gebeurde... dat het feest tot de vroege morgen uurtjes doorging. Ik neem aan dat de vrouw doodop was na een van die zogenaamde concerten en het feestje na het concert vroeg liet afbreken. Rond middernacht begon het stil te worden en tegen één uur was het er echt doodstil.' Juist, meneer.'


  'Behalve dan... Behalve dat ik na een tijdje een vrouw hoorde schreeuwen. Ze schreeuwde een paar keer; vier of vijf keer zou ik zeggen. Toen werd het weer stil. Toen ik er vanmorgen achter kwam dat Regina dood was en op de radio hoorde dat iemand haar misschien had vermoord, dacht ik dat ik maar moest bellen om dit te vertellen.'


  'Hoe laat hoorde u haar schreeuwen?' vroeg Columbo. 'Drieëntwintig minuten over een,' zei Stemberg.Ik heb op de klok gekeken. Ik neem aan dat ik de politie had horen te bellen, maar... Nou ja, het was niet ongewoon daar geschreeuw te horen. Bovendien waren er mensen aanwezig. Er zijn daar altijd mensen aanwezig. Ze was nooit alleen. En om heel eerlijk te zijn, inspecteur, het kon me geen barst schelen.'
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  Columbo zat in het kantoor van dokter Culp tegenover hem aan het bureau. 'Mag ik nog eens naar het lijk kijken?' vroeg hij. Dokter Culp knikte. 'Dat vind ik wel goed,' zei hij. 'Je gaat me toch niet vertellen dat ze niet door verdrinking om het leven is gekomen?'


  'Dat ga ik je helemaal niet vertellen. Ze is inderdaad verdronken. Tussen een en twee uur 's nachts. Ze had geen verwondingen, behalve de snee op haar wang, de blauwe plekken en de schaafwond op haar arm. Met andere woorden: ze is niet met haar hoofd op de rand van het zwembad gevallen.'


  Columbo krabde over zijn onderkaak. 'Kan het misschien toch een ongeluk zijn geweest?' vroeg hij.


  Dokter Culp haalde zijn schouders op. 'Dat is jouw afdeling. Denk jij dat het een ongeluk was?'


  'Ik zou dat een stuk gemakkelijker kunnen denken als ze géén snee op haar wang had.'


  'Het alcoholpercentage in haar bloed was 0,18. Zo dronken als een kanon. En in de loop van de avond had ze ook een snuifje cocaïne gehad. Maar een keertje, denk ik, maar dat weet ik niet zeker.' De arts wachtte even en glimlachte sluw. 'En raad eens wat we nog meer gevonden hebben. In haar maag.' 'Wat dan?'


  'Sperma. In de loop van de avond heeft ze iemand afgezogen.' 'Enig idee hoe laat?'


  'Normaal gesproken zou ik zeggen dat het met een uur uit de maag zou zijn verdwenen. In haar geval had de hoeveelheid alcohol de werking van haar ingewanden vertraagd. Het zou dus twee uur kunnen zijn geweest: binnen de twee uur voorafgaande aan haar dood.'


  'Ik zou er heel wat voor over hebben als ik wist wie die man was,' zei Columbo: 'Dat zou misschien een motief kunnen zijn.' 'We kunnen er wel achter komen,' zei dokter Culp. 'Door een dna-test te doen.'


  'Heb je daar genoeg voor?'


  'Daar heb je niet zoveel voor nodig. Het is natuurlijk allemaal vermengd met de alcohol en andere substanties, maar ik heb een monster dat goed genoeg is voor een test. Onder de microscoop kan ik de arme dode spermacelletjes zien.' 'Deoxy... deox... zeg jij het maar, dok.'


  'Desoxyribo Nucleic Acid. Elke cel van elk levend wezen op aarde bevat dna. Het is.de genetische vingerafdruk. Wanneer een kikker een andere kikker bevrucht, zorgt het dna in de chromosomen van zowel het mannetje als het vrouwtje ervoor dat de nakomelingen kikkers zijn. Andere elementen in het dna zorgen ervoor dat ze nakomelingen de specifieke trekken van de ouders erven. Je eigen dna heeft ervoor gezorgd dat jij een homo sapiens bent en dat je op je ouders lijkt, ook al ben je anders, net zoals jouw kinderen op jou en je ouders en je vrouw en haar ouders zullen lijken, zonder klonen van een van jullie te zijn.'


  'Er zijn een paar moeilijke zaken opgelost met behulp van dna-tests,' zei Columbo.


  'Eigenlijk is het vaak andersom, Columbo. De FBI zegt dat bij verkrachting in vijfentwintig procent van de gevallen uit de DNA bleek dat het sperma dat bij het slachtoffer werd aangetroffen, niet van de beschuldigde was. Er zijn ook heel wat vrijspraken door gevolgd.' 'Maar het is toch een vergelijkingsproces,' merkte Columbo op. 'Hoe kun je het dna dat je in het sperma van een vent hebt gevonden, gaan vergelijken? Ik bedoel, ik kan toch niet aan een stel knapen gaan vragen...'


  'Bloedmonsters,' zei de lijkschouwer. 'In feite zouden we het dna al in een haar of een afgeknipte nagel vinden. Maar een bloedmonster zou het beste zijn. Kun jij een manier bedenken om je verdachten zover te krijgen dat ze zich bloed laten afnemen?'


  'Ik heb geen verdachten,' zei Columbo.


  'Alle mannen die die avond in dat huis waren.'


  Columbo streek met zijn hand door het haar en maakte het nog meer in de war. 'Dat zou ik, denk ik, wel kunnen proberen.'


  'Ik zal het monster laten onderzoeken,' zei de dokter. 'Je begrijpt wel dat ikzelf geen dn a-tests doe. Het is een verdomd gespecialiseerd vak en je hebt er gespecialiseerde laboratoria voor nodig. Het is iets nieuws.'


  'Ik weet dat de afdeling zedenmisdrijf het vaak bij verkrachtingsgevallen gebruikt,' zei Columbo. 'Ikzelf heb het maar een keer gebruikt. Een verkoold lijk dat met benzine was verbrand. Maar er was genoeg huidweefsel en bloed over om een dna-test te laten uitvoeren. De laboranten toonden de overeenkomst aan met het haar dat in een haarborstel was achtergebleven en wisten zo het lichaam te identificeren. Wetenschap...' Hij lachte wrang. 'Op een dag vinden ze nog eens een leugendetector uit die echt werkt en dan staan er een heleboel van ons op straat.'


  'Reken daar maar niet op,' zei dokter Culp. 'De polygraaf is een grote leugen.'


  'Dat weet jij en dat weet ik,' zei Columbo, 'maar het is een van die grootse mythen waar het Amerikaanse volk dol op is.' 'Niet te geloven, nietwaar? Het zal een paar dagen kosten om die dna-test te laten doen. Zorg jij ervoor dat we intussen wat bloedmonsters krijgen, oké?' 'Oké.'
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  'Mick.'


  Mickey Newcastle zat in een mouwloos shirt en een geel onderbroekje zenuwachtig op zijn bed te roken. 'Ik heb een fout gemaakt,' zei hij mistroostig.


  'Je eerste foutje?' zei Johnny sarcastisch. 'Kom eens hier. Kijk eens naar beneden. Ik zei tegen die stomme pik Columbo dat ik een vent in een rood jack tegen de duikplank op zag lopen. Kijk eens naar buiten. Je kunt die verdomde duikplank vanuit dit raam niet eens zien. Ik zei dat ik Regina niet in het zwembad kon zien omdat er palmbladeren voor hingen. Wat ik in werkelijkheid niet kon zien, was de duikplank. Jezus, ik geloof dat we omhoog moeten klimmen en wat bladeren af...'


  Johnny Corleone schudde zijn hoofd. 'Als je dat maar uit je hoofd laat. Je maakt je gewoon te veel zorgen. Ze is verdronken. Hoe ze die snee op haar gezicht kreeg...' 'Ik kon er niks aan doen, Johnny!'


  'Oké. Laten we aannemen dat Columbo besluit dat ze werd vermoord. En wie vermoordde haar dan wel? Er is geen schijn van kans dat hij ons iets kan maken. Om te beginnen: wat voor motief zouden we hebben gehad? Ik werkte voor haar, dus nu heb ik geen baan meer. Jij werkte voor haar en dus heb jij nu ook geen baan meer.' 'Hoe zit dat dan met het geld?' vroeg Mickey. 'Die ouwe voelt zich door die snee niet gelukkig. Maar hi j zal echt wel betalen. Hij weet heel goed dat als een van ons voor moord wordt gearresteerd, wij hem er meteen in zouden luizen. Er blijft hem niks anders over dan te betalen.'


  'Je zei dat je me geen ontwenningsverschijnselen zou bezorgen.' 'Verdomme nee, Mickey. Kom op, ik was daar vanmorgen een beetje streng over. Maar je hebt het recht je te ontspannen. Ik weet hoe het is. Ik heb wat voor je meegebracht.'


  Johnny trok een zakdoek uit zijn zak. Hij gaf hem aan Mickey, die hem openvouwde. Zijn ogen glommen toen hij een buisje met witte poeder zag.


  'Gebruik het maar en geniet ervan,' zei Johnny. 'Ik zie je later nog wel. Luister even. Ga deze kamer niet uit. Neem je shot en ga lekker liggen dromen. Oké?' 'Oké.'


  Zodra Johnny was verdwenen, nam Mickey het plastic pillenbuisje mee naar de badkamer. Hij deed het open en snoof aan het witte poeder.


  Nou ja, je weet maar nooit... dacht hij.


  Hij snoof aan het poeder in zijn eigen buisje. Hij haalde zijn schouders op. Geen verschil.


  Maar toch... In een zakdoek gevouwen. Geen vingerafdrukken. Mickey zuchtte diep. Hij goot het witte poeder in de wc en spoelde het door. Toen nam hij gedestilleerd water en mengde het met zijn eigen, steeds kleiner wordende voorraad om er een shot van te maken. Hij moest geld zien te krijgen. Hij moest hier weg zien te komen. Maar op dit moment... Hij goot het mengsel zorgvuldig in zijn spuit.


  Hij ging op bed liggen en bond een stuk rubberslang om zijn linkerarm. Hij keek ernaar totdat hij de ader zag, stak de naald in zijn arm en duwde de knop naar beneden. Binnen tien seconden zweefde hij in nevelige gelukzaligheid weg.
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  Het dienstmeisje Rita Plata vertrok om half vijf, zoals Johnny al tegen Carlo had gezegd. Om vijf uur ging de deurbel. Daar stond Carlo Lucchese met nog twee andere mannen. Carlo, de man die Johnny een paar uur daarvoor door de telefoon had gesproken, was lang, dun, hij had een bruine huid en een fraai pak met twee rijen knopen aan. De beide andere mannen droegen pakken die niet half zo goed pasten of er zo keurig uitzagen en ze waren verdacht anders dan Carlo zelf.


  Johnny Discount,' zei Carlo. 'Dit zijn Sal en Frank. Leuk je te zien, Giovanni. Alles onder controle?'


  Johnny knikte. 'Newcastle is van de wereld. Ik heb hem iets gegeven wat hem voorgoed buiten gevecht moet stellen.'


  'Daar moet je wel zeker van zijn, Johnny,' zei Carlo. 'Laat de politie het verder maar afhandelen, weer een junkie die iets verkeerds heeft gebruikt.'


  'Gesnopen. Maar jezus man! Eerst gaat zij hier gisteravond dood. Dan die ouwe. En dan Newcastle...'


  'Ze kunnen het best verrekte raar vinden, maar ze kunnen jou niks maken, of wel soms?' 'Nee, ik zou niet weten hoe.'


  'Zo is het. Het is vervelend dat zoiets rottigs gebeurt. Maar daarom kun je er iemand nog niet de schuld van geven. Hoe dan ook, Johnny, vertel jij me maar of we nog een andere keus hebben.' 'Ik ben het wel met je eens, Carlo. Ik zie ook geen andere mogelijkheid.'


  'Je hebt er fout aan gedaan die ouwe zijn zin te geven.' 'Verdomme, Carlo, je zou het zelf ook hebben gedaan als hij je al dat geld had aangeboden.'


  'Het was stom, Johnny. Niet zo stom als hijzelf was toen hij besloot dat hij haar dood wilde hebben, maar evengoed stom. Een paar van de heel grote jongens willen niet dat ze achter de identiteit van die ouwe komen.' 'Dus jij...'


  Carlo knikte. 'Hé, maak je geen zorgen. Laten we maar naar hem toe gaan.'


  Ze liepen alle vier de trap op: Johnny, Carlo, Sal en Frank. In de gang buiten de kamer van de ouwe, zei Carlo tegen Sal en Frank dat ze uit het zicht moesten blijven wachten. Toen klopte hij op de deur. De ouwe deed de deur open. 'Carlo,' zei hij, 'wat kom jij hier doen?' 'Ik was in de buurt en dacht dat ik best even langs kon komen. Hoe gaat het met de trucjes?'


  'Als je eenentachtig bent, zijn er geen trucjes meer. Johnny, schenk Carlo wat te drinken in. Verdomme, schenk mij er ook maar een in. De dokters weten ook niet alles.'


  De ouwe pakte de afstandsbediening en zette de tv uit. 'Nou, wat wil je?' vroeg hij. 'Wat kan ik voor je doen? Je houdt mij niet voor degek met dat verhaaltje van even langskomen. Daar heb ik te lang voor geleefd.'


  Toch is het waar,' zei Carlo. 'Maar aan de andere kant... wie ken jij in Arkansas?'


  'Arkansas? Verrek man, ik ben van mijn hele leven nog nooit in dat verrekte Arkansas geweest.'


  Carlo pakte een glas whisky van Johnny aan. Johnny gaf een glas aan de ouwe.


  'Ik wil er een beetje soda in,' zei Carlo, hij stond op en liep naar de kleine bar.


  De ouwe knikte. Carlo ging achter hem staan, gaf zijn glas aan Johnny en trok een zijden sjaal uit zijn jaszak. Met een snelle, vaardige beweging liet hij de sjaal om het hoofd van de ouwe glijden en hij trok hem met een ruk strak om zijn keel. De ouwe smeet zijn glas dwars door de kamer, zwaaide wild om zich heen en worstelde om adem te krijgen. Hij greep naar de sjaal en probeerde die zwakjes weg te trekken, maar Carlo was veel te sterk voor hem. Hij kokhalsde luidkeels. Zijn gezicht werd rood. Zijn ogen puilden uit. Hij stikte. Hij werd gewurgd, staakte zijn zwakke poging om zich het leven te redden en stierf.


  Johnny keek toe en voelde zich beroerd. 'Ik zal het wel opruimen,' zei hij. 'Er zal geen spoor van hem achterblijven. Geen vingerafdrukken, geen persoonlijke zaken waarmee ze achter zijn identiteit zouden kunnen komen. Ik neem aan dat ik de inspecteur zal moeten bellen en zeggen dat "signore Savona" is verdwenen.' 'Allereerst ga je met ons mee,' zei Carlo. 'Ik wil dat je ziet wat we met hem gaan doen. Het wordt tijd dat je gaat begrijpen wat we met kerels doen die het verzieken.' 'Ik heb zonet gezien wat je doet.'


  'Dacht je dat? Je hebt nog lang niet alles gezien. Wees niet zo'n zacht eitje. Je moet begrijpen hoe het in z'n werk gaat, Johnny. Je moet eens leren begrijpen in wat voor zaken jij je neus hebt gestoken.'
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  Ze wikkelden het slappe lichaam van de ouwe in een deken, droegen hem naar beneden en gingen vanuit het huis naar de garage. Daar stonden twee auto's naast elkaar: de groene Lamborghini van Regina en de rode Ferrari van Johnny.


  Carlo schudde zijn hoofd bij het zien van de Ferrari. 'Daar krijgen we hem nooit in,' zei hij. 'Sal, haal onze auto en rij die naar de garage.' Johnny drukte op de knop om de deuren te openen en liep de oprit op. Carlo kwam ook naar buiten. Een volle minuut bleef hij doodstil staan en nam alles om zich heen scherp in zich op, om er zeker van te zijn dat niemand de garage vanuit een huis in de buurt of vanaf de straat kon zien.


  Sal reed de zwarte Ford achteruit tot aan de garage. Hij opende het kofferdeksel en samen met Frank tilde hij het omwikkelde lichaam in de kofferbak.


  'Rij achter ons aan,' zei Carlo tegen Johnny. Johnny reed achter de Ford aan naar een rood bakstenen magazijn op Washington Boulevard. De grote deuren werden met een afstandsbediening geopend en Johnny reed onwillig zijn Ferrari naar binnen, omdat hij er niet zeker van was of hij ooit weer de buitenkant van dat raamloze gebouw te zien zou krijgen.


  Carlo, Sal en Frank trokken hun kleren uit en legden ze op de zittingen van de Ford. 'Hé, dacht jij er je gemak van te nemen?' snauwde Carlo tegen Johnny. 'Er is werk aan de winkel en dus moeten we werkkleren aantrekken.' Hij wees naar een aantal overalls die op kleerhangers hingen.


  Johnny trok alles behalve zijn onderbroek uit en trok een van de overalls aan. Carlo trok katoenen werkhandschoenen aan en wierp een ander paar naar Johnny.


  Sal en Frank waren efficiënt bezig cement en zand in een kleine elektrische betonmolen te scheppen. Carlo nam Johnny mee naar de achterkant van het magazijn, waar een half dozijn olievaten van tweehonderd liter op een rijtje stond. Hij schudde een ervan heen en weer om er zeker van te zijn dat die leeg was. 'Mooi, Giovanni. Weet je hoe je de bovenkant eraf moet halen?' Johnny schudde zijn hoofd.


  'Jij weet ook niet veel, hè? Nou, let op wat ik doe. Dan weet je het voor de volgende keer.'


  Er was een speciaal zwaar stuk gereedschap om de bovenkanten van de vaten af te snijden: als een bovenmaatse blikopener, alleen werkte deze met twee lange handgrepen. Toen Carlo klaar was, knikte hij naar Johnny en samen droegen ze het open vat naar de voorkant. De betonmolen stond met veel lawaai te draaien. Frank deed de kofferbak open en samen met Sal tilde hij het lijk eruit. Sal liep naar de werkbank en pakte een zware moker op. Frank rolde het lijk uit de deken en legde het met het gezicht naar beneden op de vloer van het magazijn. Toen hief Sal tot Johnny's ontzetting de moker op en liet hem met een klap midden op de rug van de ouwe neerkomen. Er volgde een ziekmakend gekraak. Johnny voelde zijn maag in opstand komen.


  'Anders passen ze niet in het vat,' zei Carlo. 'Je moet ze dubbel kunnen vouwen.'


  Dat was precies wat Sal en Frank deden. Nadat ze de wervelkolom hadden versplinterd, konden ze het lichaam dubbelvouwen en in het vat stoppen. De beide mannen duwden het omlaag. Ze brachten de betonmolen tot stilstand, rolden hem naar het vat en goten het natte beton over het lichaam totdat het beton het lijk helemaal bedekte en het vat vol was.


  'Mooi,' zei Carlo. 'Laten we ons weer verkleden en een hapje gaan eten. Ken je Luigi's op Santa Monica? Een fantastische tent! Tegen de tijd dat wij een eerste klas diner ophebben en terugkomen, zal dat daar wel genoeg verhard zijn om te vervoeren.'
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  Op de terugweg van het diner gingen ze bij een bakkerij langs waar Sal en Frank een bakkerswagen leenden. Ze reden die het magazijn in tot naast de Ferrari en de Ford.


  Ze trokken allemaal weer een overall aan.


  'En nu,' zei Carlo tegen Johnny, 'zul je merken waarom we je echt mee hebben genomen. Er zijn er vier voor nodig om dit kloteding op te tillen.'


  Ze bonden het vat op een laadkarretje, wat het een stuk gemakkelijker maakte om het in de bakkerswagen te tillen. Ze vertrokken met alleen de vrachtwagen uit het magazijn.


  Bang dat de pasta en de wijn in zijn maag aan het gisten zouden slaan, ging Johnny voorin zitten naast Carlo, die over allerlei onbenullige dingen kletste: het weer, de smog, de kans op een aardbeving.


  Johnny wist waar ze naar toe gingen: naar zee. Het was nu bijna middernacht en ze zouden het vat aan boord van een boot dragen, het de zee op varen en het daar overboord zetten. In Long Beach lag een vissersboot aan een kade afgemeerd. Ze tilden het vat aan boord. Carlo startte de motoren. Sal en Frank wierpen de kabels los. Het schip voer langzaam en rustig uit. Ze gingen niet ver de zee op, hooguit vijftien kilometer, zoals Johnny al had vermoed. Carlo stopte de motoren. Het schip wiegde op de golven terwijl de vier mannen met het vat worstelden, dat nu niet langer op het karretje stond, en ze slaagden erin het over de reling te rollen. Het viel in de Stille Oceaan en zonk meteen.


  'So long, ol' buddy, ol buddy,' zong Carlo. 'Leuk dat ik je gekend heb.'


  Op de terugvaart riep Carlo naar Johnny om bij het stuurrad te komen staan. 'Luister even,' zei hij. 'Je moet die kamer schoonmaken. Je mag niks achterlaten waardoor ze achter zijn identiteit kunnen komen, want anders is dit allemaal vergeefse moeite geweest. Je kunt niet volstaan met het wegpoetsen van vingerafdrukken. Je moet al zijn kleren en alles uit de badkamer inpakken en het eruit laten zien alsof hij 'm is gesmeerd. Je moet de hele badkamer schoonpoetsen, de lichtknoppen, de televisie...' 'Hij had niet zoveel spullen,' zei Johnny.


  Carlo knikte. 'Je werd misselijk toen Sal zijn rug brak, nietwaar? Nou, onthou dit dan maar goed. Als de politie erachter komt wie die ouwe was, zal jouw rug op dezelfde manier worden gebroken.' Johnny gaf geen antwoord maar staarde naar de kust, ernaar verlangend om aan wal te gaan, naar het magazijn terug te keren en zijn eigen kleren en zijn eigen auto terug te krijgen. Hij vroeg zich af of het misschien een goed idee zou zijn om gewoon weg te rijden en te verdwijnen. Uiteindelijk had hij de $ 227.000 die de ouwe hem had gegeven, en...


  'Trouwens,' zei Carlo. 'Ik durf er wat om te verwedden dat je geld in die kamers vindt, Johnny. Niet zo'n klein beetje ook. Alles wat je vindt, is van jou. Als je niks vindt, laat het me dan weten. We zullen goed voor je zorgen.' Hij gaf Johnny een zachte klap op zijn schouder. 'We zijn de beroerdsten niet, weet je wel.'
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  Het was bijna drie uur 's nachts toen Johnny eindelijk naar Regina's huis terugkeerde. Het was er rustig, dodelijk stil en donker. Hij rende de trap op en liep de kamers van de ouwe in. In een kast vond hij twee koffers. Die zouden van pas komen. De ouwe had drie pakken, drie sportjasjes en een half dozijn broeken. Johnny pakte alle kleren in, samen met de overhemden, het ondergoed en de sokken. Het was niet alles, maar wel bijna alles wat de ouwe had bezeten.


  De ouwe had een eenvoudig leven geleid; er waren maar een stuk of vijf boeken en een paar tijdschriften als afleiding. Zijn dagelijkse leven had zich rond de tv afgespeeld. Hij had dag in dag uit in een gemakkelijke stoel voor het gigantische apparaat gezeten dat op de kabel was aangesloten en alle mogelijke kanalen in de aanbieding had. Hij had met zijn afstandsbediening het ene kanaal na het andere opgezet. Hij had een videorecorder en een paar banden. De Peetvader, De Langste Dag, Het Geheim van Santa Vittoria. En ook Deep Throat en Debbie Does Dallas.


  Hij had altijd een fles whisky en een fles gin bij de hand gehad. Hij had niet gerookt. Volgens Regina had hij jarenlang met dezelfde vrouw samengewoond en was hij haar altijd trouw geweest en in die tijd had hij niet gedronken of gerookt. Hij had voor zijn werk geleefd, had ze gezegd. Zij kon het weten. Ze had hem een aantal jaren na gestaan, toen dat verder met niemand het geval was. Johnny zocht naar geld. Hij vond het ook. Zijn $ 227.000 hadden in een kussen gezeten. Hij vond nog eens $ 140.000 in keurige plastic pakjes verpakt onder de wastafel geplakt en tussen de springveren van zijn leunstoel verstopt. De ouwe had hem meer beloofd voor het vermoorden van Regina, maar hij zou nu niet met Mickey hoeven te delen, dus was het wel genoeg.


  In de bovenste la van het bureau van de ouwe vond hij nog eens vierhonderd dollar in briefjes van tien en twintig en ongeveer twintig dollar in munten, een paar manchetknopen, een paar sleutels en een polshorloge. Hij vond ook een Italiaans paspoort op naam van Vittorio Savona en gooide dat in een van de koffers. Het horloge... Mijn god! Vacheron Constantin. Dat was duizenden waard! Het lag niet in Johnny's aard om zo'n mooi en kostbaar ding


  voor het grijpen te laten liggen of het in een grote enveloppe in een opslagkamer van de politie op zijn rechtmatige eigenaar te laten wachten Hij liet het om zijn eigen linkerpols glijden. Hij nam het geld en de koffers mee naar zijn eigen kamers. Hij keerde terug en ging aan het werk om de vingerafdrukken te verwijderen: die van hemzelf en die van de ouwe. De afstandsbediening van de tv, de tv zelf, deurknoppen, lichtschakelaars, de badkamer, de ramen, de wekker en de knoppen en de handgrepen van de meubels. Hij ging over elk glad oppervlak dat hij maar zag, inclusief de gloeilampen.


  De zon was al op en Rita zou al binnen twee uur terugkomen, toen hij besloot dat hij al het mogelijke had gedaan. Hij zette de koffers van de ouwe in zijn auto. Hij zou ze zo gauw mogelijk dumpen.


  Zelfs nu kon hij nog niet gaan slapen. Hij nam een douche. Hij stond onder het warme water en probeerde zijn aandacht op een vraag van levensbelang gericht te houden: wie had er gisteravond bij het gang-raam gestaan en het einde van Regina gadegeslagen? Waarom had die persoon niets tegen Columbo gezegd? Was de een of andere klootzak van plan hem te chanteren?


  Wie was het geweest? Niet Mickey. Die was bij het zwembad geweest. De Gwynnes? Als zij Regina hadden horen schreeuwen, hadden ze vanuit hun eigen slaapkamerraam naar beneden kunnen kijken. De gang leidde naar het balkon, dus kon het alleen om Bob Douglas en Christie Monroe gaan. Wie van die twee zou contact met hem opnemen en om geld vragen?
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  Johnny ging naar bed, maar hij kon niet gaan slapen. Rita zou om acht uur komen. Hij zou dan op moeten zijn. Hij zou moeten 'ontdekken' dat de ouwe was verdwenen en dat Mickey dood was - door een overdosis — en de politie moeten bellen.


  Hij ging naar de keuken en zette een kan koffie. Hij legde wat bacon in een koekepan en bakte het uit. Het prikkelende knisperen en de geur van uitgebakken spek bracht hem weer een beetje tot leven. Hij brak twee eieren en maakte er in het spekvet een roerei van. Hij stak wat brood in de broodrooster.


  'God, dat ruikt goed, en Jezus Christus wat heb ik een honger!' Newcastle! Die behaarde Mickey stond levend en wel in zijn onderbroek en hemd in de deuropening!


  Johnny had de grootste moeite zich te beheersen. 'Hé man, ik had wel op je deur geklopt als ik had geweten dat je wakker was.' 'O, verdomme,' zei Mickey. 'Je kent me toch. Ik heb een shot genomen, ervan genoten en er god mag weten hoeveel uur verder als dood bij gelegen.'


  'Hoe lang ben je al wakker, man?' vroeg Johnny. Het ging erom of hij had gehoord dat Johnny in de kamers van de ouwe aan het werk was geweest. Hij had natuurlijk wel in de vleugel gezeten en niet in het hoofdgebouw...


  'Net lang genoeg om te douchen,' zei Mickey vriendelijk. Hij gaapte. 'Ik geloof dat ik nog niet helemaal wakker ben.' 'Nou, hoor eens. Ik heb niet genoeg spek en eieren voor ons beiden klaargemaakt. Waarom neem jij dit niet, dan maak ik nog wat extra voor mezelf.'


  'Ik zou je niet van je ontbijt willen beroven.' 'Je zou me er een plezier mee doen. Ik heb gisteravond veel te veel gegeten. Ik ben naar een Italiaans restaurant geweest en ben me aan pasta te buiten gegaan. Hier Mick. Eet dit nou op, dan maak ik nog een bord klaar.'


  Newcastle begon het spek en de eieren naar binnen te werken. 'Ik weet niet hoe dat met jou zit,' zei hij, 'maar ik geloof dat we het hebben gered.'


  'Er is een probleempje, Mick,' zei Johnny somber. 'Wat dan?'


  'Ik ben gisteravond uit geweest. Ik ben tussen zes en half zeven weggegaan en ik kwam rond middernacht weer thuis. Ik ging er vanuit dat de ouwe allang zou slapen en niet meer zou willen dat ik bij hem kwam kijken, dus ben ik naar bed gegaan. Meteen vanmorgen ben ik gaan kijken. Hij is verdwenen. Hij heeft al zijn kleren ingepakt en is ervandoor.'


  Mickey Newcastle fronste zijn voorhoofd. 'Ik heb nooit geloofd dat hij haar grootvader was. Maar...'


  'Inderdaad, maar. Waar gaat een man van eenentachtig naar toe? Binnen de paar uur? Wie heeft hem geholpen? Ik ben het met je eens,


  Mickey. Hij was niet haar grootvader. Dus wie was hij dan wel?' Mickey smeet zijn mes en vork neer.Waarom kan er nou nooit eens iets gewóón gaan?' riep hij uit. 'En... Hé, wacht eens even! Hoe zit dat met het geld? Wat heeft-ie gedaan, is hij 'm gesmeerd en heeft hij ons laten stikken?' 'Ik ben bang van wel.'


  'Maar... Jezus Christus! Hij heeft ons ingehuurd om... Dan doen we wat-ie wil en vervolgens smeert-ie 'm? Johnny... je weet dat ik in de moeilijkheden zit! Dit zou alles voor eens en voor altijd oplossen. Genoeg geld om...'


  'Hé, makker. Ik heb je al gezegd dat ik je niet in de kou zou laten staan. Ik heb vrienden. Ik heb een paar bronnen. Je krijgt heus wat je nodig hebt.'


  'Maar ik zou onafhankelijk zijn!'


  Johnny stond achter Mickey en legde een hand op zijn schouder. 'Je hebt veel talent, Mickey. Ze zullen je nodig hebben. Ik kan je helpen. Ik heb vrienden die je kunnen helpen. Maar hé zeg! Waarom zou je de hulp van mensen als ik en mijn vrienden nodig hebben? Jij was de artiest achter Regina! Dat weet iedereen.'


  Mickey kneep de tranen uit zijn ogen. 'Maar ik moet elke week geld hebben! Je weet waarvoor. Ik kan niet blijven wachten tot de mensen mijn talent erkennen.'


  Johnny klopte Mickey op de schouder. 'Je hoeft je daar geen zorgen over te maken, ouwe makker. Ik zal voor je zorgen totdat je het zelf aankunt. De ouwe is er vandoor en heeft ons in de kou laten staan. Maar ik weet hoe ik aan wat werkkapitaal kan komen. Hé! Misschien kunnen we een nieuwe Regina maken! Jij hebt die griet gemaakt. Hoeveel goedkope hoertjes zijn er wel die haar plaats willen innemen? Ontspan je nou. Laten we het dag voor dag bekijken. Het komt allemaal wel goed.'
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  Rita was in de keuken bezig. Mickey was weer naar bed gegaan. Johnny probeerde te tellen hoeveel uren er voorbij waren sinds hij had geslapen.


  Om acht uur 's morgens belde hij naar het hoofdbureau van politie en vroeg naar inspecteur Columbo.


  'De inspecteur is er momenteel niet, meneer. Kan iemand anders u helpen?'


  'Wie heeft de leiding bij het onderzoek in de zaak Regina? U spreekt met Johnny Corleone, de huisknecht.' 'Ik zal u met rechercheur Zimmer doorverbinden, meneer.' Meestal wist rechercheur Zimmer wel hoe ze contact met inspecteur Columbo kon opnemen, ook al brak hij alle regels van het lapd door in zijn eigen auto, zonder radio, rond te rijden. Om 8.40 uur stonden ze samen voor de deur.


  Johnny had ervoor gezorgd dat hij zijn zwarte vlinderdasje, zijn witte overhemd en zijn zwarte broek aanhad: het uniform van de huisknecht van Regina. 'Ik heb u gebeld, inspecteur... rechercheur... omdat er iets heel raars is gebeurd.'


  Columbo haalde zijn sigaar uit de mond - niet eentje van Stemberg, maar een van hemzelf - en stopte hem in de zak van zijn regenjas.


  'Iets raars?' vroeg hij.


  'Ja, meneer. Signore Savona is verdwenen.'


  'Verdwenen?'


  'Ja, meneer. Ik ben gisteravond uit eten gegaan. Ik was... nogal van streek. Dat kunt u wel begrijpen, toch? Ik kwam rond middernacht weer thuis en ben naar bed gegaan. Toen ik vanmorgen opstond, zou ik normaliter eerst bij mevr... bij Regina hebben gekeken. Nou, het had geen zin om op haar deur te kloppen. Dus klopte ik op de deur van haar grootvader. Hij was meestal rond half acht wakker. Hij gaf geen antwoord. Ik probeerde de deur te openen. Je maakt je altijd zorgen om een man van zijn leeftijd, begrijpt u? De deur zat niet op slot, dus ben ik naar binnen gegaan. Hij was niet alleen verdwenen, hij was gepakt en gezakt verdwenen. Zijn kleren, zijn andere spullen, alles was weg. Ik belde de politie pas om acht uur omdat ik dacht dat u dan pas begon. Ik dacht dat u het hoorde te weten voordat anderen er lucht van kregen.'


  Columbo zocht zijn sigaar, keek er even naar en stopte hem toen weer terug in de zak van zijn regenjas. 'U zegt dat al zijn spullen weg zijn. Wat precies?'


  'Wat u maar wilt,' zei Johnny. 'Zijn kleren. Zijn... toiletspullen. Hij heeft een paar kleren achtergelaten. Maar hij heeft vrijwel al zijn andere spullen meegenomen, alsof hij niet verwachtte terug te komen.'


  'Hoe oud is hij?' vroeg Martha.


  'In de tachtig vermoed ik,' zei Johnny. 'En hij was niet erg sterk. Ik kan niet begrijpen hoe hij alles heeft kunnen...' 'Hoe lang bent u weggeweest?' vroeg Columbo. 'Vier uren?' 'Langer. Ik ben naar een restaurant in Santa Monica geweest, waar ze prima Italiaans eten serveren. Ik dronk een paar glazen, at een antipasta, pasta, dronk wat wijn, daarna dessert en koffie. Daarna heb ik nog een bar bezocht waar ze een show hadden. Inclusief de rijtijd vermoed ik dat het eerder zes uren waren. Toen ik thuiskwam, nam ik een douche en ging naar bed. Ik weet niet of hij weg is gegaan toen ikzelf weg was of toen ik sliep.'


  Columbo knikte. 'Nou, die... signore Savona. U denkt dat hij niet in zijn eentje is weggegaan? Dat iemand hem heeft geholpen?' Johnny knikte. 'Ik zie niet hoe hij in zijn eentje met al zijn spullen het huis heeft kunnen verlaten.'
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  Martha en Columbo liepen door het huis. Het verbaasde hen dat Mickey Newcastle nog steeds aanwezig was. Hij legde uit dat hij diezelfde morgen weg wilde gaan. Hij had zelf een huis. De kamers van de oude Vittorio Savona waren zoals Johnny Corleone ze had beschreven: vrijwel zonder kleren. Columbo stond in de zitkamer. Hij had zijn hand in de zak van zijn regenjas gestopt en er een hardgekookt ei uitgehaald, waar hij fronsend naar keek, wat hij vervolgens afpelde en waar hij een hap van nam. Valt jou hier iets vreemds op, Martha?' vroeg hij. 'Ik vind dat het hele voorval verrekte vreemd is,' zei ze. 'Jawel, maar... Kijk eens om je heen. Goed, die oude man zou wel zijn kleren hebben ingepakt, zijn tandenborstel en zijn scheerspullen en zo, ja? Maar zijn tijdschriften en kranten? Ik weet dat die er waren. Ik heb ze hier gisteren gezien. Maar kijk nou eens, niets. Waarom denk jij dat hij de Time van de vorige week en de Playboy van de vorige maand zou meenemen? En waar is de LA Times van gisteren gebleven? Die heb ik hier ook zien liggen.' 'Dat is inderdaad vreemd,' zei ze.


  'Laten we de jongens van de vingerafdrukken hierheen halen en de kamers laten nakijken. Ik zou graag een stelletje afdrukken van hem hebben en ze door de fbi laten checken om er zeker van te zijn dat Vittorio Savona ook echt Vittorio Savona was. Het is hier wat al te netjes,' zei Columbo. 'Het ziet er net zo uit als een slaapkamer die is uitgeruimd nadat iemand dood is gegaan.'

  

  



  2

  



  Columbo vond Johnny in de keuken. 'Eh, meneer Corleone...' 'Johnny.'


  Columbo knikte. Ik vraag me af of u me een bloedmonster van uzelf zou willen geven. Ik vind het vreselijk dat ik dat moet vragen, maar het is routine, weet u wel. We gaan dat aan iedereen vragen die hier was toen Regina stierf.'


  'Dat maakt me niks uit,' zei Johnny. 'Hebt u bloedVlekken op haar gevonden? Nadat ze de hele nacht in het zwembad heeft gelegen?' 'Op haar badjas,' zei Columbo.


  'O. Nou, goed, ik heb er niks op tegen. Hoe doe ik dat, een bloedmonster geven?'


  'Dat kan op twee manieren. Als u het niet erg vindt, zou u naar het kantoor van de politiearts kunnen gaan... Of anders kunnen we iemand hiernaar toe sturen.' 'Ik ga er wel naar toe, inspecteur. Da's best.' 'Misschien zou u meneer Newcastle mee willen nemen. We zouden ook graag een monster van hem willen hebben.' 'Da's best.'


  'Dat waardeer ik echt. Ik zie twee echt dure Italiaanse auto's in de garage. Zijn die...'


  'De Lamborghini was van haar,' zei Johnny. 'De Ferrari is van mij. Wanneer u duur zegt, klopt dat precies. Ze heeft hem aan mij gegeven. Een cadeautje. Kunt u dat geloven?'


  'Nou ja, natuurlijk wel. Tuurlijk, waarom ook niet? Nou, dan gaan we maar. U laat het me wel horen als u iets van signore Savona te horen krijgt? Ik zou graag willen weten wat er met hem is gebeurd.' 'Absoluut.'


  'Mooi, dat stel ik echt op prijs.'


  'Kan ik verder nog iets voor u doen, inspecteur?'


  'Nou ja... Zeg, dat is een prachtig horloge! Ook een geschenk?'


  'Om eerlijk te zijn wel. Ik stel me zo voor dat u onderhand wel hebt geraden dat er wel iets meer aan de hand was tussen Regina en mij dan alleen een relatie van huisknecht/mevrouw.'


  'Daar had ik geen vermoeden van. Maar zo'n horloge... Zou ik er even naar mogen kijken?' Hij stak zijn hand uit.


  'Natuurlijk.' Johnny trok het horloge over zijn hand en gaf het aan Columbo.


  Die kneep zijn ogen toe. Vacheron Constantin... ik wou maar dat mevrouw Columbo dit kon zien. Het is werkelijk heel bijzonder. Dat was echt een royaal geschenk.'


  'Regina was royaal,' zei Johnny. 'Veeleisend, maar royaal.' 'Nou eh... bedankt.' Columbo gaf hem het horloge terug. 'Het is me gisterochtend, toen we elkaar spraken, niet opgevallen. Toen had u het niet om, hE?'


  'Nee, inderdaad niet. Ik werd min of meer uit bed gejaagd, weet u nog. Ik had me ook niet geschoren.' 'O, juist. Nou, tot ziens.'
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  Columbo stond met Martha op de oprit te praten. 'Ik heb een afspraak voor de lunch met meneer Fletcher. Hij belde op om te zeggen dat hij met me wil praten. Heeft me voor de lunch uitgenodigd. Weet je wie ik bedoel? Joe Fletcher, Regina's agent. Ik zal je zeggen wat ik graag zou willen, Martha. Met Immigratie en Naturalisatie praten. Ik zou graag willen weten wanneer Regina dit land is binnengekomen, net als haar grootvader. Daarna zou ik met het Italiaanse consulaat willen praten. Ik zou graag willen weten wat de Italiaanse politie van signore Savona weet. Als ze al iets weet.' Martha grinnikte. 'Grote geesten denken dezelfde kant uit,' zei ze.
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  Toen Joe Fletcher hem vroeg wat hij bij de lunch wilde drinken, zei Columbo dat hij technisch gezien niets kon drinken omdat hij dienst had. Vervolgens zei hij dat een lichte whisky misschien geen kwaad kon. Hij had zijn regenjas in de auto laten liggen om te voorkomen dat als dat iemand hem hardhandig zou hanteren, er iets uit de zakken zou vallen. Hij was zich ervan bewust dat Fletcher zijn oordeel over het gekreukelde, grijze pak had geveld, en dat dat oordeel niet in zijn voordeel uitviel.


  'Ik ben blij dat we elkaar op de parkeerplaats troffen,' zei Fletcher. 'Die auto van u fascineert me.'


  'Die fascineert iedereen die hem onder ogen krijgt. Om heel eerlijk te zijn, fascineert hij mij ook, meneer. Hij werd in Frankrijk gebouwd, begrijpt u. Technisch gezien zou ik in een auto van de gemeente moeten rijden wanneer ik dienst heb, maar de gemeente Los Angeles bezit geen auto die net zo goed is als de mijne. Volgens mij hoor je, als je iets goeds hebt da tje goeie diensten bewijst en dat heel betrouwbaar is, er goed voor te zorgen omdat hij van jou afhankelijk is.' Ze hadden elkaar op de parkeerplaats van het restaurant de Pacific Sun getroffen. Fletcher had aan de telefoon gezegd dat Regina er dol op was geweest en dat hij dacht dat Columbo het misschien wel wilde zien. De specialiteit van het huis was sashimi en sushi, maar er was ook teriyaki te krijgen. Columbo had één blik om zich heen geworpen en geoordeeld dat de Pacific Sun precies de plek was voor een vrouw die het zich kon veroorloven haar huisknecht een Ferrari en een Vacheron Constatin cadeau te doen. Het was chique, duur en het leek mannen zonder stropdas aan te spreken. Zijn eigen blauwgroene stropdas was de enige ter plekke. Hij had die op de gebruikelijke manier geknoopt, met het smalle uiteinde dat onder het brede uiteinde uitkwam.


  Joe Fletcher was een flamboyante man. Zijn poloshirt was knalrood, zijn broek was grasgroen, hij had sandalen aan zonder sokken én hij had een bewerkte leren handtas bij zich. Hij was waarschijnlijk veertig, maar zijn haar was al spierwit. Het was ook heel dun en wapperde in het windje dat erdoor streek.. Zijn bleekblauwe ogen waren scherp en doordringend.


  'Nou, inspecteur,' zei hij nadat ze hun drankjes hadden gekregen, 'hebt u er enig idee van wie haar heeft vermoord?'


  'Ik heb wel een paar ideeën, maar tot dusverre springt er niks uit waarover ik wat zou willen zeggen. Wist u dat signore Savona er de afgelopen nacht vandoor is gegaan?'


  'Waarnaar toe?' vroeg Fletcher.


  'Dat schijnt niemand te weten. Dat wil zeggen, de huisknecht weet het niet. Wat denkt u ervan? Zou iemand iets tegen Johnny Corleone zeggen? Ik bedoel, zou iemand hem een belangrijk geheim toevertrouwen?'


  Ik mag toch hopen dat u niet van mening bent dat Johnny een gewone huisknecht was, inspecteur.' 'Nee. Hij zei al dat dat niet zo was.'


  'Maar daar steekt niks bijzonders achter,' zei Fletcher. 'Ik was niet op dat feestje afgelopen donderdagavond, maar ik durf er wat op te zetten dat ik daar een half dozijn mannen had kunnen aanwijzen met wie ze wat heeft gehad. Ze was niet bepaald monogaam. Ze had het moraal van een zwerfkat. Dat was een van de manieren waarop ze mensen beïnvloedde. De manier waarop Regina "alsjeblieft" zei, of "dank je" of "het spijt me", was pure seks, inspecteur.' 'Wat ik niet kan begrijpen,' zei Columbo, 'is welk motief erachter zat. Waarom zou iemand haar dood willen hebben? Wie wordt daar nu beter van?'


  'Dat is een heel belangrijk punt, inspecteur. Als ik u was, zou ik naar vreemdelingen gaan zoeken. Ik zou naar een indringer op zoek gaan. Iedereen die daar gisteravond was, zal geld of zijn baan of allebei verliezen nu ze dood is, en ik kan vrijwel geen uitzondering bedenken. Ik weet wel wat het mij zal gaan kosten. Daar wil ik niet eens aan denken.'


  'Wat bedoelt u met "vreemdelingen"?' vroeg Columbo. 'Wat voor vreemdelingen zouden dat moeten zijn?'


  'Ze werd bedreigd,' zei Fletcher. 'Allerlei mensen bedreigden haar: mannen die beweerden dat ze verliefd op haar waren, mannen die beweerden de liefde met haar te hebben bedreven en daarna in de steek te zijn gelaten, mannen en vrouwen die zeiden dat ze een bedreiging voor het moraal van ons land was... ga zo maar door. Ik heb dozen vol dreigbrieven.'


  'Hebt u daar iets van naar de politie gebracht?'


  'Drie keer zijn we door insluipers lastig gevallen. Een ervan is in de gevangenis beland. Dat kunt u zich misschien nog wel herinneren.


  Als ik u was, zou ik eens nagaan wat er van Edgar Bell is geworden nadat hij uit de nor kwam. Hij dacht niet alleen dat hij van haar hield, hij was er ook van overtuigd dat zij van hem hield.'


  Columbo liet zijn ogen over het menu gaan. Hij ging ervan uit dat


  Fletcher de rekening zou betalen. Hij kon de rekening van dit soort restaurants niet op zijn onkostennota opvoeren.


  'Houdt u van sushi, inspecteur Columbo?'


  Columbo grinnikte. 'Ik hou van alles wat uit zee komt. Om eerlijk te zijn, heb ik nog nooit iets rauw gegeten.'


  'Ik wil er niet op aandringen, maar ik ben van plan een sushi-schotel te nemen.'


  'Dan waag ik het er ook op,' zei Columbo. 'Bestelt u maar.' Fletcher knikte en schoof het menu opzij. 'Ik wil dat de moordenaar wordt gepakt, inspecteur. Als ik eerlijk moet zijn, hoop ik dat het geen indringer was maar iemand die ik kan vervolgen voor wat haar dood me gaat kosten.' 'Wie bedoelt u?'


  'Ik kan u zeggen dat de Gwynnes de enigen op dat feestje waren die geld genoeg hebben. Joshua Records is een enorm bedrijf, zelfs al zal het verlies van Regina een ernstige aanslag erop betekenen. Weet u... ze zouden sowieso hebben verloren. Ze was met een andere maatschappij in onderhandeling.'


  'Ik neem aan dat meneer Newcastle niet bepaald welgesteld is,' zei Columbo. 'Ik neem aan dat hij van haar afhankelijk was.' 'Hij was ooit in verrekt goeie doen, maar hij heeft zijn hele vermogen aan zijn verslaving gespendeerd. Hij is verslaafd aan speedball, een combinatie van cocaïne en heroïne, en dat is verdomde duur. Hij kreeg een salaris van Regina Incorporated. Ik weet dat hij soms een voorschot op zijn salaris nam. Als zij hem dit keer een voorschot heeft geweigerd en hij was bezig af te kicken, dan zou hij tot alles in staat zijn. U weet hoe dat soort mensen kan zijn. Ik neem aan dat daar wel rekening mee moet worden gehouden.' 'Meneer Douglas en mevrouw Monroe zijn die nacht blijven slapen,' zei Columbo.


  'Bob is een genie,' zei Fletcher. 'Hij gaat een grote toekomst tegemoet, Regina of geen Regina. Maar hij is op dit moment niet veel waard. Christie wil een tweede Regina worden. Ze zou nog liever een tweede Madonna zijn. Ze zou zelfs een tweede Bette Midler willen zijn. En dat is niet eens uitgesloten. Ze heeft meer zang- en danstalent dan waarvan Regina ooit had durven dromen. Het ontbreekt haar echter aan Regina's instinct tot zelfpromotie, plus Regina's kille, calculerende vermogen om mensen te gebruiken en ze vervolgens te laten vallen. Maar een goeie agent kan die tekortkomingen wel aanvullen.'


  'U weet toevallig niet of dat een motief...'


  'Voor Bob en Christie? Nee. Hoewel, ik weet dat er misschien een motief is. Een maand lang maakte Regina Bob tot haar nummer-een-vriendje. Ze kon niet genoeg van hem krijgen. Hij ging ervan uit dat ze verliefd op hem was en banden met hem aanknoopte. Je houdt het niet voor mogelijk, zo naïef als hij is. Ik weet zeker dat hij vreselijk teleurgesteld was toen hij erachter kwam dat er een ander was. Hij had moeten beseffen dat er altijd een ander was, zelfs toen hij elke nacht bij haar was. Ik veronderstel dat hij het idee had dat ze hem bedroog. Ik weet zeker dat hij zich gekwetst voelde. Maar dat zou nog geen motief zijn om haar te vermoorden.' Columbo liet zijn hoofd wat achteroverzakken en trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat weet je maar nooit.'


  'Bob is weer met beide voeten op de grond beland. Hij heeft wat beters gekregen. Christie is een lief, mooi meisje en ze houdt oprecht van hem. Wat voor motief kon zij hebben om Regina te vermoorden? Alleen dat Regina de man had gekwetst van wie zij hield. Volgens mij is dat geen motief. Volgens mij hebben ze geen van beiden een motief.'


  'Dat zou ik niet zomaar durven zeggen,' zei Columbo. 'Niet in een gemeenschap waar kinderen andere kinderen vermoorden om een gouden ketting of een leren jekkie... Hoe dan ook, u begrijpt wel dat ik de mensen die in het huis waren toen ze werd vermoord, moet nagaan. U zei dat u daar niet was?'


  'Ik had er wel horen te zijn, maar dat was niet het geval. Ik...' Hij keek op naar de kelner. 'Twee keer het gebruikelijke recept.' Toen wendde hij zich weer tot Columbo. 'Ik had die avond wat beters te doen. Wanneer je Regina eenmaal naakt hebt gezien, blijft er niks meer te raden over.' Hij zuchtte. 'Ik had het over een indringer. In feite zijn er een heleboel mensen die haar kwaad hadden willen doen, zelfs als ze ervoor zouden moeten betalen. Ze liep over de mensen heen. Ze gebruikte ze en wierp ze dan weer weg. Het was geen aardig meisje, inspecteur.' 'Hoe is ze zover gekomen?' vroeg Columbo. 'Ik heb u om deze ontmoeting gevraagd zodat ik u dat kon vertellen. Daar draait het eigenlijk om. Laten we nog wat drinken.' Columbo was erachter gekomen dat Joe Fletcher verre van onbeduidend was. Mensen die het restaurant binnenkwamen, wuifden en lachten naar hem, hoewel niemand naar hun tafeltje kwam. De mensen die wat zeiden, waren net zo flamboyant als hijzelf: mannen met het lange haar in een paardestaart, met linnen pakken, openstaande overhemden, gouden kettingen op hun blote borst; vrouwen met een waterval van haar of praktisch geen haar, in kleurige, strakke broeken en sommigen met een minirokje dat zo kort was dat hun slipje te zien was toen ze gingen zitten. Het soort mensen dat optrad in Regina-achtige concerten, of dat in elk geval zou willen. Het was duidelijk dat Fletcher de man was die ervoor kon zorgen of ze het al dan niet zouden maken.


  'Ik heb Regina acht jaar geleden ontmoet,' zei hij. 'Ze kwam mijn kantoor binnen en zei dat ze mij als haar agent wilde.' Fletcher schudde zijn hoofd. 'Zo werkt dat niet, inspecteur. Ze had verdomme nogantoe nog nooit voor een publiek opgetreden. Nog niet een keertje. Ze was onbekend. Dat soort kinderen komt mijn kantoor niet binnen om mij te vragen hun agent te zijn. Ze had... Je kunt moeilijk zeggen dat ze ballen had, wel ? Maar ze had een heleboel lef en het kostte me ongeveer vijf minuten om te ontdekken dat ze behoorlijk vastberaden was. Jammer genoeg is dat met een heleboel van die kinderen het geval. Dat alleen is niet genoeg. Met dat alleen komen ze er niet.'


  'Even goed hebt u haar aangenomen.'


  'Ik heb haar aangenomen. Ze had connecties, inspecteur. Ze vertelde me dat er een casinohotel in Reno was dat een show zou boeken als zij de leadzangeres en danseres was. Toe maar! Een Italiaanse griet zonder ervaring en zonder opvallend talent. Maar ze gaf me het telefoonnummer van een man die dat zou willen bevestigen. Ik belde hem op en hij bleek de manager van het Rancho Toiyabe Casino Hotel te zijn. Nou ja... Reno. Niet direct Las Vegas. Niet direct Caesar's Palace. Maar het was echt genoeg. Ze hadden haar daar echt geboekt. Ze had het zelf geregeld. Ze wilde van mij dat ik haar het juiste contract zou bezorgen en haar zou helpen een show samen te stellen.'


  Fletcher wachtte even toen de borden met sashimi en sushi op tafel werden gezet. Hij pakte zijn eetstokjes op en doopte een stukje rauwe, rode tonijn in de sojasaus.


  'Eh.,. u vindt het niet erg als ik een vork gebruik?' vroeg Columbo. 'Ik heb nooit met die eetstokjes overweg gekund.' 'Helemaal niet.'


  Columbo probeerde eerst de tonijn. 'Goh, dat is goed zeg. Jeetje! Je leert elke dag weer wat nieuws. Hoe dan ook, u zei...' 'Ook al had ze een boeking, ik wilde haar niet als klant. In alle bescheidenheid, inspecteur, ik doe wel wat grotere acts dan zij destijds deed. Ik gaf haar een andere agent die haar, dacht ik, wel zou aannemen. Toen ontdekte ik nog iets over haar. Regina was overredend. Het is niet ongebruikelijk voor jonge vrouwen om... U weet wat ik bedoel. Maar ze "overreedde" me ter plekke, in mijn eigen kantoor. Het meisje was een artiést.' Hij haalde zijn schouders op. 'Wat voor soort show bracht ze? Die eerste bedoel ik.' 'Hetzelfde wat ze daarna deed, alleen op een wat kleinere schaal. Ik probeerde het klein te houden. Uiteindelijk betaalde niemand haar een fortuin om een show op te voeren. Maar,' hij schudde grimmig zijn hoofd, 'dat was nog zoiets met Regina. Het kon haar niet schelen hoeveel het kostte, als ze maar kreeg wat ze wilde. Ze gaf meer uit dan ze verdiende. Ze verloor geld op de show. Ze kwam met het extra geld aandragen: veertigduizend dollar. Ze noemde het een investering.'


  'Had ze echt zo veel geld?'


  Fletcher knikte. 'En het was niet de laatste keer dat ze een tekort aanzuiverde.'


  'Waar gaf ze al dat geld dan aan uit?'


  'Musici, belichting, geluidsapparatuur, achtergronddansers. De hele rimram.'


  'Is het niet wat ongewoon dat een artiest voor dat soort dingen betaalt?' vroeg Columbo.


  'Regina bood zich aan als een complete show. Clubs en zalen konden niet alleen maar Regina inhuren. Ze kochten de hele show. Na verloop van tijd werd het fantastisch duur Toen ze bij me kwam, was haar act te klein voor me, zoals ik al zei. Ze werd het grootste wat ik ooit in handen heb gehad. De Regina's, de Michael Jacksons en de Madonna's zijn zeldzaam, inspecteur.' 'Waarom kreeg ze zoveel succes?' vroeg Columbo. 'Om twee redenen,' zei Fletcher. 'Ze maakte gebruik van geld en... en van haar speciale vermogen om mensen te "overreden" en ze zover te krijgen dat ze voor haar wilden werken. Mickey Newcastle is tegenwoordig een stomme junk, maar hij was tien of twintig jaar geleden een van de grootste rocksterren. Regina kon geen noot lezen. Mickey wel, en dat deed hij ook. Hij gaf zijn aftakelende carrière op en begon de hare te promoten. Ik zeg niets te veel als ik zeg dat Regina de nieuwe Mickey Newcastle was. Ze betaalde hem natuurlijk. Maar ze "overreedde" hem ook. Bob Douglas is in dit vak de beste man voor elektronische muziek. Kurt Deutsch ontwierp de lasershow die als achtergrond voor Regina diende. Nog zo'n genie. En ga zo maar door.'


  'Mensen met talent waren dus bereid voor haar te werken zei Columbo. 'Betaalde ze goed?'


  'Heel goed. En in de loop van de jaren steeds meer. Maar overal waar ze ging, liet ze lijken achter.'


  'Eh... wat bedoelt u daarmee, meneer?'


  'Ze huurde de besten die er waren. Maar niemand had een vaste baan. Ze moesten begrijpen dat er niet zoiets als dankbaarheid bestond, niet zoiets als loyaliteit. Als een man of vrouw fantastisch werk verrichtte maar Regina iemand ontdekte van wie ze dacht dat die beter zou zijn... dan was het dag met het handje. Soms kregen ze smartegeld, maar beslist geen dankjewel. Zelfs bij kerels die ze "overreedde" was het gewoon dagdag.' 'Dus er waren mensen die haar haatten?'


  'Geloof dat maar. Om een voorbeeld te noemen... Het leek alsof ze op het toneel doodgewoon ondergoed droeg. Vergeet het maar. Edith Goldish had dat spul ontworpen. Edith ontwierp drie jaar lang haar ondergoed. Op een goeie dag zocht een knul die zich "mister Don" noemde, contact met haar. Hij liet haar een nieuwe lijn niemendalletjes zien en de volgende dag was hij haar ontwerper. Edith merkte het pas toen ze bij een produktievergadering kwam opdagen met een paar dingen die ze had gemaakt en iemand haar vertelde dat Regina ze niet wilde zien, net zomin als haarzelf. Ze had niet eens het fatsoen om Edith persoonlijk op de hoogte te stellen.' 'We hadden het over haar eerste shows,' zei Columbo, 'en u zei dat er twee redenen waren waarom ze vanaf het begin succes had. Wat was de tweede reden?'


  'Ze voelde feilloos aan waar de grens lag tussen vunzige lol en agressieve obsceniteit. Verrek, iedere meid kan het toneel oplopen en met haar kruis rondwapperen - of doen alsof - en gore moppen vertellen. Op die manier is Regina niet een megaster geworden. De optredens van Regina hielden veel meer in. Ik zei dat ze geen talent had, behalve om zichzelf te verkopen en zo. In feite had ze wel


  talent. Ze had het talent om net een beetje meer bloot te laten zien dan de meeste andere artiesten durfden, en om werkelijk afgrijselijke teksten te zingen en die als oprecht en gewoon leuk te laten overkomen: alleen maar een beetje ondeugend. Ze wist dat haar zang niet de moeite waard was en dat ze al helemaal niet kon dansen, en ze wist dat haar publiek dat ook wist; maar ze liet iedereen geloven dat de hele show gewoon verrekte lollig was. En zal ik u eens iets vertellen, inspecteur?' Fletchers stem brak en hij veegde met zijn hand over zijn gezicht. 'Dat was ook zo.'


  Columbo staarde naar de rauwe vis, de helrode radijs, de gember en de gekruide rijst op zijn bord. Hij koos een hapje rijst in zeewier uit. Hij gaf Fletcher een minuutje de tijd om zich weer in bedwang te krijgen.


  'Ik zal haar missen,' zei Fletcher rustig. 'Ja, meneer.'


  'Ik zal u nog iets anders vertellen. Ik geloof niet dat die oude man die bij haar thuis woonde, haar grootvader was.' 'Dat heb ik me ook al afgevraagd,' zei Columbo. 'Hij was er altijd, ergens op de achtergrond, haar eigen eminence grise. Ik vraag me af of hij de geldbron was die ze in het begin heeft gebruikt. Toen we die eerste keer naar Reno gingen, kon ze niemand in haar suite "overreden", omdat hij daar met haar samenwoonde. En om helemaal en oprecht eerlijk te zijn, ik had de indruk dat ze met hem sliep, inspecteur. Hij werd de laatste twee of drie jaar zwakker, maar toen nog niet. Hij was iemand. Ik weet .niet precies wat dat wil zeggen, maar dat was hij wel.' 'Hebt u ooit met hem gesproken?'


  Fletcher schudde zijn hoofd. 'Nooit. Ze zei tegen me dat hij geen Engels sprak.'


  Columbo knikte, maar vertelde Fletcher niet dat de oude man wel Engels met hem had gesproken.


  'Dus die ouwe knaap is ervandoor,' zei Fletcher. 'Ik zou graag willen weten wat hij te verbergen had. Ik bedoel, het is toch wel duidelijk dat hij niet wilde dat je erachter kwam wie hij was?' Columbo knikte. 'Daar moet ik achter zien te komen.' Fletcher hield een minuutje zijn mond terwijl hij van zijn lunch genoot. Columbo deed hetzelfde.


  Toen begon Fletcher weer te praten. 'Ik vrees dat ik u niks specifieks heb meegedeeld,' zei hij. 'Maar ik dacht dat het zou helpen als ik wat achtergrondinformatie invulde.'


  'Ik ben u heel dankbaar, meneer,' zei Columbo. 'Ziet u, het draait in mijn vak allemaal om informatie. De enige manier waarop ik erachter kan komen wat er in een zaak is gebeurd, is door het verzamelen van zoveel mogelijk feiten en ze stuk voor stuk in elkaar te haken, zodat er ergens een patroon ontstaat. We hebben het over talent gehad. Ikzelf heb helemaal geen talent. Ik bedoel, ik krijg geen briljante invallen. Ik doe het gewoon op mijn eigen manier, dat wil zeggen, door voort te ploeteren en informatie te verzamelen totdat er op een goeie dag iets redelijks uit te voorschijn komt. Dus elk feit dat u me vertelt, heeft zin,' 'Dat hoop ik maar,' zei Fletcher.


  'Ik moet u toch nog een vraag stellen. Kunt u zeggen waar u donderdagnacht was? Vanaf middernacht zogezegd?' Fletcher grinnikte. 'Ik ben blij dat ik niet schuldig ben. Om middernacht zat ik in The Body Shop aan de bar. Ik was met de barkeeper aan het praten. Toen de laatste show was afgelopen, pikte ik een jongedame op, Dawn Breeze, een "exotische danseres" die in werkelijkheid Shirley Sheldon heet. We gingen naar mijn huis. Ik heb ook een huisknecht. De mijne is een echte huisknecht. Hij was nog beneden toen we thuiskwamen. Om een uur of één bakte hij wat spek en maakte roerei. Shirley en ik hebben dat opgegeten en zijn toen naar bed gegaan. Ik kan u haar telefoonnummer en adres geven. Oké, inspecteur?'


  'Ik moet mijn plicht doen, meneer,' zei Columbo grinnikend tegen Fletcher.
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  Hoofdinspecteur Sczciegel - dat als 'Siegul' wordt uitgesproken -bleef bij Columbo's bureau stilstaan. 'Je administratie aan het bijwerken?' vroeg hij. De hoofdinspecteur was lang, dun en kaal. Hij liep in hemdsmouwen, waardoor zijn 9 mm Beretta te zien was die hij in een holster onder zijn linkerarm droeg. Hij staarde sceptisch naar Columbo's prullenbak die halfvol met memo's en richtlijnen lag. 'Dat zootje komt van hogerhand,' zei hij. 'Heb je het allemaal gelezen en verwerkt?'


  Columbo keek met een sluw lachje op. 'O, absoluut. Vooral die richtlijn over hoe je een hoer in verzekerde bewaring moet behandelen; dat je ervoor moet zorgen een vrouwelijke agent erbij te halen en zo. Jij en ik zullen bij ons werk nooit een prostituée arresteren. Als dat toch mocht gebeuren, doe ik haar de handboeien aan, leg haar dan ergens aan vast en ga opbellen om te vragen wat er verder moet gebeuren.'


  Sczciegel schudde zijn hoofd. 'Hoe wil je dat doen, Columbo? Jij draagt nooit handboeien bij je.'


  'Ik heb ze verloren en schaamde me te veel om nieuwe te vragen.' De hoofdinspecteur zuchtte, maar moest toch grinniken. 'Hoe heb je het klaargespeeld om een paar handboeien te verliezen?' 'Nou kijk, ik heb ze die ene knaap omgedaan. Dat was een moordenaar. We hebben het nu over jaren geleden. En een hoofdagent heeft hem in verzekerde bewaring gesteld en hem meegenomen om hem te boeken. Ik bedoel maar, de hoofdagent had mijn gevangene en mijn handboeien. De gevangene pleitte schuldig en ging naar San Quentin. Ik heb hem nooit teruggezien. Net zomin als de handboeien.'


  'De hoofdagent...' 'Ja, ik weet het, maar ik heb zijn naam niet verstaan. Ik was toen nogal bezig, weet je. Ik had die ene vent te pakken, maar hij was maar een van de twee die de moord hadden gepleegd... Hoe dan ook, ik heb die handboeien nooit meer gezien en ik ben er nooit toe gekomen een stel nieuwe te halen.'


  'Columbo... Ga nu een stel handboeien halen en steek die in de zak van je regenjas. Trouwens, ik kwam hier niet over handboeien praten. Ik wil weten of er vorderingen zijn in die zaak van Regina. Die mediamensen komen volledig in opstand.'


  'Nou meneer, ik denk dat ik moet zeggen dat er langzaam maar zeker schot in zit. Er is iets heel merkwaardigs gebeurd. Er woonde een oude man bij haar in. Ze had iedereen verteld dat hij haar grootvader was. Goed... gistermorgen belde de huisknecht op om te zeggen dat die oude man weg was, verdwenen. Martha Zimmer en ik hebben zijn kamers onderzocht. Hij was inderdaad weg. En al zijn spullen waren weg.'


  'Hij zal toch wel vingerafdrukken hebben achtergelaten en zo.' 'Dat was nog het vreemdste van alles. Martha liet gistermiddag de jongens van de vingerafdrukken komen en ze hebben de kamers op afdrukken onderzocht. En raadt eens wat ze hebben gevonden? De enige vingerafdrukken waren die van mij, van Martha, van de huisknecht en van het dienstmeisje.' 'De jouwe?'


  'Op de deurknoppen. Ik moest toch naar binnen. Maar alles was schoongeveegd. Ook de trekker van de wc. Ook het waterglas op de wastafel. Alles. Er was niets in de kamers achtergebleven dat een aanwijzing gaf over wie hij was. Zijn kamers waren precies een hotelsuite, die net door iemand verlaten was die er maar een nachtje had gelogeerd en die niets had achtergelaten waaruit op te maken viel wie hij was.' 'Wat betekent dat?'


  'Dat wil zeggen dat signore Vittorio Savona niet Vittorio Savona was,' zei Columbo. 'Wat dan weer de vraag doet rijzen wie hij dan wel was, als hij niet Vittorio Savona was. En ook waarom hij zich zo'n zorgen maakte dat we erachter zouden komen wie hij was. En ook wie hem heeft geholpen. Hij heeft die kamers niet in zijn eentje uitgeruimd en schoongeveegd en zijn kleren gepakt en het huis midden in de nacht verlaten. Hij was in de tachtig. Hij moet hulp hebben gehad. Er zijn nog anderen buiten hemzelf die niet willen dat we erachter komen wie hij was.'


  'Je moet er rekening mee houden dat hij niet vrijwillig is vertrokken,' zei Sczciegel.


  'We moeten er rekening mee houden dat hij dood naar buiten is gebracht.'


  'Wie weet dat hij vermist is?'


  'Behalve de mensen van de afdeling, niemand met uitzondering van Mickey Newcastle, de huisknecht en het dienstmeisje, plus natuurlijk degene die hem heeft weggehaald. Ik word door die nieuwtjesjagers achter de broek gezeten, maar ik heb ze nog niks verteld.' 'Misschien kunnen we het nog een tijdje stilhouden, zodat jij de kans krijgt er nog wat verder aan te werken. Ik zal het wel aan de baas moeten rapporteren. Maar probeer dit in elk geval zo snel mogelijk uit te zoeken.'


  'Als we nog een dag krijgen, zouden we misschien een heleboel meer weten.'


  'Die heb je bij deze.'


  Columbo stond op. 'Dan smeer ik 'm. Ik moet nog met wat mensen praten.'


  'Hou me op de hoogte,' zei hoofdinspecteur Sczciegel. 'Doe ik. Ik zie je nog.'


  Columbo liep het kantoor uit en zijn regenjas wapperde om hem heen.


  'Eh, Columbo.' De hoofdinspecteur stak een vinger op om hem tegen te houden en haalde hem in. 'Nog even iets anders, inspecteur. Je hebt je revolver niet ingeleverd. Dat zijn de voorschriften. Je moet die revolver inleveren en de nieuwe uitvoering halen, de automatische. Je kunt een Beretta, zoals deze hier, of een Smith & Wesson krijgen. Maar je hebt je revolver nog niet ingeleverd.' 'Nou, ja... daar ben ik nog niet aan toegekomen. Ik zal...' 'Columbo... alsjeblieft, ga me nou niet vertellen dat je je revolver niet kunt vinden.' Sczciegel trok een droevig gezicht. 'O, nee, meneer. Ik weet waar die is. Die zit in een...' 'Lever hem dan in. Meteen. Haal die nieuwe revolver. Neem hem mee naar de schietstand en oefen er een beetje mee totdat je ermee om kunt gaan. Dat is een bevel, inspecteur. Ik kan geen kerels in mijn afdeling hebben rondlopen zonder standaardbewapening.' ■ Ja, meneer. Zo gauw ik die zaak van Regina heb opgelost.' 'Oké,' zei de hoofdinspecteur. 'Zo gauw je die zaak van Regina hebt opgelost.'
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  'Hé, Columbo! Wacht even!'


  Hij draaide zich om en zag Adrienne Boswell tussen de geparkeerde auto's doorlopen. Ze was beslist mooi: ze droeg weer een skibroek, dit keer een zwarte, en ze had een wit poloshirt aan.


  'Hoi, Adrienne. Werk jij ook op zondag?'


  'Nee, nee. Ik kwam alleen maar naar het hoofdbureau van politie om te kijken of ik een bowlingpartner kon vinden.'


  'Ik wil heel graag met je gaan bowlen. Mevrouw Columbo is dol op bowlen. Zij bowlt natuurlijk veel beter dan ik. Ze speelt mee in de competitie. Maar als jij en je echtgenoot graag willen...'


  'Echtgenoot? Die heb ik helemaal niet. Maar luister even, Columbo.


  Ik heb een nieuwtje voor je. Nogal belangrijk, geloof ik.'


  Hij leunde tegen zijn Peugeot. 'Oké. Wat dan?'


  'Ik zei je al dat ik zo mijn eigen werkwijze heb. Ik heb een paar vragen naar Immigratie en Naturalisatie gefaxt. Die zijn pronto beantwoord via een fax die binnenkwam toen ik vanmorgen onder de douche stond. Regina Celestiele Savona kwam de Verenigde Staten op 17 augustus 1988 binnen met een toeristenvisum. Ze kwam met een vlucht van Alitalia vanaf Milaan. Twee maanden later diende ze een verzoek in voor een werkvergunning, een groene kaart, en gaf als haar beroep "artiest" op. Ze kreeg haar groene kaart. Drie jaar later diende ze een verzoek tot naturalisatie in. In september 1993 werd ze als burger van de Verenigde Staten ingezworen.'


  'Heb je ook navraag gedaan naar Vittorio Savona?' vroeg Columbo.


  'Je weet toch wie Vittorio is?'


  'Meisjes kunnen ook wel slim zijn, Columbo,' zei Adrienne. 'Daar heb ik nooit aan getwijfeld. Zelfs toen we nog geacht werden daaraan te twijfelen, heeft mijn vrouw...'


  'Geen Vittorio,' onderbrak Adrienne hem. 'Er staat nergens dat ene Vittorio Savona ooit de Verenigde Staten is binnengekomen. Het Italiaanse consulaat was bereid bij de Italiaanse politie navraag te doen. Daar heb ik nog niks van gehoord.'


  Columbo kneep zich in zijn kin. 'Wie was dan die man die zich Vittorio Savona noemde?' vroeg hij retorisch. '"Was"? Denk je dat hij dood is?'


  Columbo haalde zijn schouders op. 'Die kans bestaat. Waar is Regina binnengekomen, New York?' Adrienne knikte.' Kennedy Airport.'


  'Denk je... denk je dat Immigratie en Naturalisatie je de namen zou kunnen verstrekken van de mensen die op die dag uit Italië via Kennedy arriveerden?'


  'Ik zou niet weten waarom niet. Ik zal het ze vragen en je laten weten wat ik te horen krijg.'


  'Dat zou ik waarderen. Echt waar. En, eh, ik zou het waarderen als je mijn naam niet gebruikte.'


  'Wat Lola wil, krijgt Lola ook, Columbo. Wat Adrienne belooft, doet Adrienne ook. Al zouden ze me ervoor in de gevangenis gooien, ik zou nooit de bron van mijn artikelen onthullen.' 'Oké, Adrienne. Tot ziens.' 'Geloof dat maar,' zei ze.
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  Joshua en Barbara Gwynne woonden in een penthouse dat zo hoog lag dat ze de Stille Oceaan konden zien en op heldere dagen Santa Cruz Island. Columbo had in de auto een van Mort Steinbergs schitterende sigaren half opgerookt, hij doofde hem nu voorzichtig en stopte hem in de zak van zijn regenjas voordat hij het gebouw betrad, waar hij een onvriendelijke portier tegen het lijf liep en de lift naar het penthouse nam.


  'U woont hier heel elegant!' zei hij toen Barbara Gwynne hem de weg naar de zitkamer wees.


  'Betaald uit de opbrengst van Regina's platen,' zei ze en ze knikte treurig.


  'Dan bent u heel veel kwijtgeraakt,' zei Columbo. 'O, ja, ik vrees van wel. Afgelopen donderdag hadden we net afgesproken dat we de songs uit haar nieuwe show zouden opnemen. En nu...'


  Columbo vond Barbara Gwynne een elegante vrouw. Op dit tijdstip, laat op de zondagmorgen, droeg ze een zwarte zijden met gouddraad opgeborduurde huispyjama. Ze was volledig opgemaakt en haar haar, blond uit een flesje, was zorgvuldig geborsteld. Hij schatte dat ze vijftig was, misschien een of twee jaar ouder. Haar huid verried haar leeftijd. Haar huid was dik, een bewijs van veel roken. 'Josh komt zo. Om deze tijd nemen we op zondagmorgen meestal een bloody mary. Doet u mee?' Technisch gezien heb ik dienst... Maar...'


  Barbara Gwynne pakte een zilveren belletje en liet het klingelen. Een dienstmeisje in een zwarte jurk en een wit schortje kwam te voorschijn. 'De zondagbrunch is dit keer voor drie personen,' zei Barbara. Toen zei ze tegen Columbo: 'Wilt u uw regenjas niet uitdoen, inspecteur?'


  'Eigenlijk heb ik spullen in mijn zakken die ik nodig zou kunnen hebben, mevrouw. Zoals mijn opschrijfboekje en een potlood. U begrijpt wel.'


  Ze knikte. Ze nam een Camel uit een doos die op de salontafel stond en bracht het vlammetje van de aansteker ernaar toe. 'Vindt u het erg als ik ook rook?' vroeg Columbo. 'Ga uw gang. Dat mag bijna nergens meer, maar hier wel.' Dat kon hij getuigen. Het elegante appartement stonk naar de sigaretterook. Columbo haalde zijn halfopgerookte peuk van de derde van Steinbergs uitstekende sigaren uit zijn jaszak. Hij rommelde wat in zijn zakken. 'O, jee. Hebt u misschien een vuurtje?' Ze klikte de aansteker aan en gaf hem vuur. 'Dank u, mevrouw. Iemand heeft me zes verrukkelijke sigaren geschonken. Ik ben er zuinig op en rook er maar af en toe eentje. U weet wel. Ze zijn iets bijzonders en je krijgt ze niet al te vaak, dus daar spring je niet achteloos mee om.'


  'Ik neem aan dat er verschil is tussen goedkope en dure sigaren,' zei ze. 'Dat geldt niet voor sigaretten. Wanneer je er eenmaal aan verslaafd bent, rook je alles. Alles. Dan zijn ze allemaal gelijk.' 'Ik heb nooit sigaretten gerookt,' zei Columbo. 'Ik... O, meneer Gwynne. Fijn u te zien.'


  Joshua Gwynne kwam de kamer binnen met de gekwelde uitdrukking van een man die een kater had. Hij droeg een blauwe, zijden kimono over zijn witte pyjama. 'Bent u er nog niet achter wie haar heeft vermoord?' vroeg hij. 'Nee, meneer, nog niet. U wel?'


  'Als een van ons beiden erachter komt, zult u de eerste zijn die het hoort,' zei Joshua Gwynne en hij liet zich zwaar in een stoel vallen. 'Nou, misschien kunt u me wel iets op weg helpen,' zei Columbo. 'In de eerste plaats zou ik willen weten of u er bezwaar tegen hebt een bloedmonster aan de politiearts te geven.' 'Waarom vraagt u dat, inspecteur?' vroeg Joshua. 'Nou meneer, we hebben een heel klein bloedvlekje op de badjas gevonden die Regina aan had. We zouden dat graag vergelijken met het bloed van alle mensen die zijn blijven slapen, plus misschien nog een paar anderen.'


  Joshua wierp een blik op Barbara. 'U zult beslist geen overeenkomst met het onze vinden, dat staat vast. We willen wel bloed geven, maar ik denk dat ik dat liever door mijn eigen dokter laat doen. Zou u het erg vinden om het bij hem te laten afhalen?'


  'Daar zal ik met alle plezier voor zorgen, meneer Gwynne. Met alle plezier.'


  Het dienstmeisje kwam binnen met een dienblad. Daarop stonden een fles Stolichnaya-wodka, een emmer ijs, een kan tomatensap, flesjes Worcestersaus en tabascosaus, glazen, zout en een bordje met schijfjes citroen.


  'Laat mij u bedienen,' zei Barbara.


  Terwijl ze de drankjes aan het mixen was, ging het dienstmeisje weer weg en kwam terug met een blad vol soepstengels, crackers, een assortiment kaas en een bord met rauwe groente.


  Columbo had een hardgekookt ei in de zak van zijn regenjas en dat had hij graag willen pellen om bij zijn drankje op te eten, maar hij bedacht zich en haalde het niet te voorschijn.


  'Kunnen we u, afgezien van dat bloedmonster, verder nog ergens mee helpen, inspecteur?' vroeg Joshua.


  'Nou, waar ik me zorgen om maak, is het motief. Ik kan er tot dusver maar niet achter komen waarom iemand Regina zou willen vermoorden, tenzij er die nacht natuurlijk een vreemdeling het terrein binnendrong die haar om de een of andere wilde reden vermoordde...' 'Dat lijkt me niet waarschijnlijk zei Joshua. 'Die hele buurt wordt vierentwintig uur per dag door een privé-bewakingsdienst in de gaten gehouden, en 's nachts zijn er extra manschappen. Ze hielden vooral


  Regina's huis in de gaten. Een jonge vrouw met haar soort werk wordt bedreigd. Bovendien is er een elektronische beveiliging die vlak achter het hek loopt.'


  'Die werd waarschijnlijk voor het feestje uitgeschakeld,' zei Barbara. 'Dat is waar,' gaf Joshua toe. 'Dan zou iemand dus..,'


  'Nee,' viel Joshua Columbo in de rede. 'Dan hadden ze moeten wéten dat de beveiliging was uitgeschakeld.'


  'Nou ja... ze hadden ook moeten weten dat er beveiliging was. Hoe dan ook... waren er mensen op het feestje die u niet kende?'


  Barbara gaf Columbo een bloody mary. 'Hoeveel mensen waren er op dat feestje, denkt u?'


  'Ik weet het niet.'


  'Nou, als u de indruk had dat er honderden mensen waren, dan hebt u het helemaal mis. Eerder vijfentwintig of dertig. Stuk voor stuk mensen die haar naakt en dronken mochten zien en hoewel u misschien zou denken dat dat de hele mensheid betekent, was dat beslist niet zo. Er was niemand die ik niet kende. Iedereen kende iedereen. Een vreemdeling zou zijn opgevallen.'


  'Ik geloof dat we waarschijnlijk wel een lijstje zouden kunnen maken van de aanwezigen,' zei Josh. 'U hebt zeker al een lijstje?' 'Dat wel, maar het zou nuttig zijn als ik er nog een had,' zei Columbo. 'Gossie, dit is echt een lekker drankje. Heel smakelijk. Nog bedankt.'


  'Over motief gesproken, inspecteur,' zei Joshua. 'Ik zit met hetzelfde probleem als u. Ze had een heleboel mensen tegen de schenen geschopt. Ze had een heleboel mensen gekwetst. Maar of dat genoeg was om haar te vermoorden?' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik krijg nogal wat verschillende verhalen te horen over wat voor mens ze echt was,' zei Columbo.


  'Regina was een kwaadaardige, intrigerende, destructieve hoer,' zei Barbara.


  'Barbara...' zei Joshua waarschuwend.


  'Ze is niet tree voor tree naar de top geklommen,' ging Barbara door. 'Ze klom over de lijven van iedereen die haar heeft geholpen. Iedereen die ooit voor haar heeft gewerkt, heeft er wel een paar littekens aan overgehouden.'


  'Maar niet zo erg dat iemand haar daarom zou willen vermoorden,' hield Joshua vol.


  'Heeft iemand u al verteld wat Regina met Christie Monroe heeft geflikt?' vroeg Barbara. 'Nee, mevrouw.' 'Barbara, dit gaat...'


  'Ik vertel het toch, Josh. Inspecteur Columbo kan zijn eigen gevolgtrekkingen maken.' Barbara haalde diep adem. 'Regina heeft altijd met een kleine groep achtergronddansers gewerkt. Ze spelen altijd een heel ondergeschikte rol. Wanneer Regina opkomt, worden de schijnwerpers die op hen staan, gedimd. Ze gedragen zich heel rustig. Ze bewegen wel, maar heel rustig. Ze zijn onderling uitwisselbaar. Als iemand eruit springt, zorgt Regina ervoor dat die er meteen uitvliegt. Niemand mag ook maar een snufje aandacht van de ster afleiden.'


  'Die dansers kunnen echt dansen,' zei Josh. 'Ze hebben talent, iets wat Regina niet bezat.'


  'Op een dag was er een repetitie,' ging Barbara door, 'waarbij Regina tegen Christie begon te schreeuwen. "Je weet wat er aan de hand is, hoer. Jij bent te verdomde góed. Dus je kunt verdwijnen." Ze was jaloers op haar. Christie barstte in tranen uit. Ze smeekte of ze mocht blijven. Ze had die baan nodig. Mickey kwam tussenbeide. Hij zei tegen Regina dat ze nooit op tijd een andere danser voor de show konden krijgen, die diezelfde avond of de avond erop was. Regina haalde alleen maar haar schouders op. Christie bleef. Regina heeft nooit meer een woord tegen haar gezegd. Maar dat is nog niet de helft van...' 'Barbara...'


  '... de helft van wat ze Christie heeft aangedaan,' ging Barbara door. 'Les Mclntyre, de eigenaar van het Lido, gaf er blijk van dat hij Christie in een nummer van een van zijn shows wilde laten optreden. Toen Regina dat hoorde, riep ze Les bij zich en zei ze tegen hem dat ze hem bovenaan het lijstje zou zetten van de mensen die eraan gingen als hij ooit iemand zou inhuren die voor haar werkte. Het zou een reuzekans voor Christie zijn geweest, maar ze kreeg die niet omdat Regina er een stokje voor stak.'


  'Wilt u daarmee zeggen dat mevrouw Monroe Regina heeft vermoord?' vroeg Columbo.


  'Nee. Dat zou ze niet hebben gekund. Ze zou het hoe dan ook niet zelf hebben kunnen doen.'


  'Nu je toch je tanden laat zien, zou je hem ook wel over Michelle kunnen vertellen,' stelde Josh voor.


  'U hebt nooit een optreden van Regina gezien, hè inspecteur?' 'Nee, mevrouw, nooit.'


  'Dan hebt u ook nooit de achtergronddansers gezien. Christie is er een van. Michelle Durand ook: zij is een Afro-Amerikaanse, een prachtig mooie meid met schitterend lang haar. Regina stond erop dat ze haar hoofd kaalschoor en dat was misschien wel in orde als je bedenkt wat Michelle verdiende, en dat het hoofd kaalscheren door sommige Afro-Amerikaansen aantrekkelijk wordt gevonden. Maar Michelle is een gevoelig meisje en voelde zich erdoor vernederd. En vervolgens maakte Regina er grapjes over, grapjes over iets wat Michelle toch al aan het huilen had gemaakt.' 'Wat Barbara bedoelt, is dat sommigen zullen vinden dat de wereld beter af is zonder Regina, inspecteur. Maar wij niet. Haar dood gaat ons een heleboel kosten. En Christie en Michelle precies zo. Zij raken een verdomd goed salaris kwijt.'


  Zonder te vragen of hij er nog een wou, mixte Barbara een tweede drankje voor Columbo.


  'Ik ga u in vertrouwen iets vertellen,' zei Columbo. 'Die oude man die boven woonde... die is weg. Verdwenen.' 'Hoe kon dat nou gebeuren? En waarom eigenlijk?' vroeg Josh. 'Daar zijn we nog niet achter. Ik zou wel graag willen weten wie hij precies is.'


  'Een ding kan ik u wel vertellen: hij was beslist niet haar grootvader,' zei Barbara. 'Hoe weet u dat?'


  'Dat wéét ik ook niet. Maar ik zal u zeggen wat ik denk. Hij was Regina's Howard Hughes. Figuurlijk gezien. Ik neem aan dat u weet dat ze op een nogal merkwaardige manier is begonnen. Ze had geld achter zich. Ik heb altijd gedacht dat die oude man haar geldbron was en dat ze, als het stil in huis was geworden, naar zijn kamer ging en met hem sliep.'


  'Dat is niet alleen maar een vermoeden,' zei Josh. 'Ongeveer een jaar geleden zijn Barbara en ik daar blijven overnachten. Ik vermoed dat u al weet dat het bepaalde vrienden altijd vrij stond te blijven slapen. Zo ging dat donderdagavond ook. Hoe dan ook, Regina had het die avond prima naar haar zin. Het was geen feestje na een optreden, dus ze was niet moe en ze werd ook niet dronken. Het liep al tegen drieën toen ze welterusten zei en naar boven ging.' 'Het was eerder rond tweeën,' zei Barbara. 'Hoe dan ook, wij hielden het ook voor gezien en liepen vlak achter haar aan. Toen we boven aan de trap waren gekomen, had Regina de deur van die oude man al opengedaan en liep ze naar binnen. Hij was kwaad, inspecteur. Hij zei een paar akelige dingen tegen haar.' 'Wat zei hij dan?' vroeg Columbo.


  Josh wierp een blik op Barbara. 'Hij schold haar uit voor hoer. Hij zei dat hij te oud was om de hele nacht op te blijven. Hij zei dat ze in het vervolg maar vroeger moest komen. Voor ze de deur sloot en we niks meer konden horen, zei ze: "Dat gebeurt alleen als er een feestje is, opa. Trouwens, ik weet wel hoe ik je wakker kan krijgen. Jij kunt nog steeds wakker worden.'


  'Hij sprak Engels, neem ik aan,' zei Columbo. 'Met een zwaar accent?'


  'Met helemaal geen accent,' zei Barbara. 'Helemaal geen accent,' herhaalde Josh.
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  Columbo nam een halve middag vrij. Hij moest even een paar uur geen mensen om zich heen hebben, zodat hij na kon denken over wat de getuigen hem allemaal hadden verteld. Die zondagmiddag was heel geschikt voor een wandeling over het strand. Niet voor zwemmen of surfen, hoewel een paar geharde knullen en meiden in rubber-pakken wel op hun planken stonden. De koele wind liet Columbo's regenjas om hem heen wapperen. Het zwiepte de rook van zijn sigaar weg. Zijn aandacht was verdeeld tussen de surfers en Dog. De basset had plezier in de surfers gekregen; hij had kennelijk besloten dat hij er in zijn eentje op uit wilde. Wanneer er eentje op het strand landde, rende Dog blaffend en kwispelend naar hem toe. 'Hé, meneer, die bijt toch niet?' vroeg een leuk meisje dat net haar door de zon gebleekte haren onthulde.


  'Nou, mevrouw, ik vertel nooit iemand dat een hond niet bijt. Hij heeft het nog nooit gedaan, en ik denk ook niet dat hij het ooit zal doen, maar je weet het nooit zeker. Niemand kan garanderen dat een hond niet zal bijten.' 'Hoe heet hij?' vroeg ze.


  'Dog. Gewoon Dog. Ik heb hem uit het asiel gered en ik heb heel lang over een naam voor hem nagedacht. Ik vond dat ik moest kijken hoe hij zich gedroeg en dat me dan wel een naam te binnen zou schieten. Maar ik kon hem moeilijk Slaap of Kwijl noemen, want dat deed hij de hele tijd.'


  Het meisje lachte. 'Schitterend!' zei ze. 'U hebt gevoel voor humor, meneer.'


  'In de tussentijd noemde ik hem gewoon Dog en ik vermoed dat hij me dat zo vaak heeft horen roepen, dat hij nu denkt dat het zijn naam is. Hoe dan ook, dat is de enige naam waar hij naar wil luisteren.'


  Het meisje stak haar hand uit en Dog gaf haar een lik. 'Kan hij zwemmen?' vroeg ze.


  'O, ja, mevrouw, beslist. Ikzelf heb het nooit geleerd, maar Dog kan het wel. Een van mijn buren heeft een zwembad en soms gaat Dog daar zwemmen. Soms is hij welkom en soms ook niet. Ik weet niet eens of hij wel zo van water houdt. Mijn vrouw denkt dat hij van zwemmen houdt, maar ik denk dat hij erin gaat om zijn vlooien te verdrinken.' 'O, heeft hij vlooien?'


  'Alle honden zullen wel vlooien hebben. Hoe dan ook, hij verdrinkt ze liever dan ze eruit te laten kammen.' 'Zou hij mee op de plank willen?' vroeg ze. 'Vast wel. Probeer het maar.'


  Het meisje drong er bij Dog op aan om midden op de plank te gaan zitten en toen duwde ze hem naar een golf die een paar meter verder was. Dog kefte en kwispelde. Ze bleef naast hem lopen om de plank voort te duwen. 'Hé, Columbo!' 'Hoi, Martha.'


  'Mevrouw C. zei waar ik je kon vinden. Wat ben je aan het doen, probeer je je hond te verdrinken?'


  'Dat ik niet kan zwemmen wil nog niet zeggen dat hij het ook niet kan. Hij kan nog wel meer dingen die ik niet kan, zoals zijn oor krabben met zijn voet.'


  Martha knikte grinnikend. 'Het onderzoek in de moordzaak Regina heeft ons meer aanzien gegeven dan ooit tevoren,' zei ze. 'We krijgen medewerking van over de hele wereld. De Italiaanse politie heeft al een antwoord gestuurd op ons verzoek om inlichtingen.' Ze deed haar tas open en haalde er twee velletjes papier uit. 'En nog wel in het Engels.'


  Een deel ervan was Engels. Het gefaxte briefhoofd was dat niet, en Columbo las de naam van de afdeling die antwoord had gegeven: Servizio Informazioni Sicurezza Democratico. De brief was ondertekend door Galeazzo Castellano, principale van het kantoor van de sisd in Milaan. De brief luidde:


  Wij voegen ons bij de miljoenen over de hele wereld die rouwen om het tragisch en voortijdig verscheiden van Regina Celestiele Savona.


  Het is ons een eer alle mogelijke medewerking te geven aan onze Californische collega 's bij het oplossen van het mysterie dat achter deze boosaardige misdaad schuilgaat


  Onze gegevens maken duidelijk dat Regina Celestiele Savona op 14 september 1965 in Marina di Bardineto in Ligurië werd geboren. Haar ouders zijn Lorenzo en Maria Savona, beiden geboren in Marina di Bardineto en daar nog steeds woonachtig. Ze kwam uit een gezin van vijf kinderen, twee zonen en drie dochters, en zij was de oudste dochter. Ze verkreeg op 30 juni 1988 een paspoort. Onze regering werd op de hoogte gesteld van het feit dat ze een verzoek had ingediend om burger van de Verenigde Staten te worden en dat ze in 1993 Amerikaanse is geworden.


  Marina di Bardineto is een vissersdorpje aan de Golf van Genua. Enkele families verdienen gedeeltelijk hun geld door naar sponzen te duiken, ook de Savona 's. Dat vak, dat ooit heel belangrijk was, is nu vrijwel alleen een toeristenattractie. Duikers en passagiers op boten met glazen bodem, slaan de sponsduikers gade. U vroeg naar Vittorio Savona. Regina's grootvader van vaderskant, Vittorio Savona, woont in Marina di Bardineto, waar hij schelpdieren verkoopt op de markt aan de haven. Hij is ongeletterd en is nooit verder dan een paar kilometer van zijn geboorteplaats geweest. De manier waarop Regina Celestiele naar Amerika is vertrokken en haar onmiddellijke succes ter plekke, heeft een mysterieus tintje. De Savona 's zijn niet welvarend. Hoe is het meisje dan aan het geld gekomen om naar de Verenigde Staten te reizen? De mensen uit het dorp kunnen daar niet afdoende op antwoorden. Als het u bij uw onderzoek zou helpen, zal ik iemand naar Marina di Bardineto sturen om verdere inlichtingen te verzamelen.


  'Dat zou me zeker helpen,' zei Columbo. 'Zend een telegram naar die man dat we het erg op prijs zouden stellen als hij dat zou willen doen.'


  'Komt voor mekaar.'


  'Dus... als haar grootvader nog steeds in Italië woont, wie was dan die oude man in het huis? Kennelijk is er een verband tussen de moord op Regina en de verdwijning van die oude man. Als we erachter komen wie haar vermoord heeft, komen we er ook achter wie hij was. Of is.'

  

  



  2

  



  Mickey Newcastle woonde in een flat in Santa Monica. Columbo ging daar op de terugweg van het strand even langs. 'Bh, meneer Newcastle, zou u het erg vinden als ik de hond mee naar binnen nam? Hij heeft wel net over het strand gerend, maar ik heb al het zand van zijn poten geveegd.'


  'Breng hem maar mee. Welkom, trouwens. Wat kan ik voor u doen, inspecteur?'


  'Nou, ik dacht dat u me misschien zou kunnen helpen om erachter te komen wie die oude man was die bij Regina woonde en nu is verdwenen.*


  'Ga zitten,' zei Mickey. 'Een biertje?' 'Fijn. Prima.'


  Terwijl Mickey in de keuken was, keek Golumbo om zich heen. De man leefde niet in luxe, maar evenmin in armoede. Vanuit zijn zitkamer had hij uitzicht op de snelweg en het strand, met daarachter de zee. De zitkamer was rommelig en het meubilair was behoorlijk versleten. Toen hij zag dat de asbakken boordevol waren, stak Columbo een sigaar op. Dog, die tegen Columbo's been aan lag, sliep al.


  'Eh, meneer Newcastle, heeft Johnny Corleone u verteld dat ik om bloedmonsters heb gevraagd?'


  'Ja, inderdaad,' zei Mickey vanuit de keuken. 'We gaan morgenochtend samen naar het kantoor van de politiearts. Johnny komt me ophalen. U weet wat hij in mijn bloed zal aantreffen.' 'Daar maak ik me geen zorgen om.' Mickey kwam met twee flesjes bier en twee glazen terug. 'Die oude man...' zei Columbo.


  Mickey schudde zijn hoofd. 'Hij was er altijd. Vanaf dat ik haar heb ontmoet, was hij al aanwezig.' 'Wat bedoelt u met "aanwezig"?'


  'Ik werkte in een show in Las Vegas en werd door Joe Fletcher opgebeld. Hij hoefde me niet uit te leggen wie hij was; ik wist wie hij was. Hij vertelde me dat hij iemand had aangenomen, een meisje, dat een show in Reno ging doen en hulp nodig had. Wat bedoelde hij met "hulp"? Hij zei dat ze niet wist wat ze aan het doen was en dat iemand een show voor haar in elkaar moest zetten. Ik vroeg hem hoe ze een show kon doen als ze niet wist hóe ze een show moest doen, en hij zei dat dat er niet toe deed, dat ik gewoon moest komen om naar een voorstel te luisteren. Hij zei dat het een heleboel geld waard was.'


  Mickey wachtte even en nam een slok bier. Toen ging hij verder. 'Om u de waarheid te vertellen, inspecteur Columbo: ik was al over de top. Ik was een grote geweest, een superster, maar ik was aan het afglijden. Mijn soort muziek was aan het afglijden. Dus ging ik naar Reno en zo ontmoette ik Regina.' 'En was die oude man toen bij haar?'


  'O, ja. Hij was er inderdaad. Ik weet niet precies hoe ik het moet zeggen. Laten we het zo zeggen. Hij was er. Hij was altijd in de buurt, stil maar altijd een beetje broedend. Ze had een hotelsuite met twee slaapkamers. Toen ik naar de suite kwam, dook hij een van de slaapkamers in en deed de deur dicht. Ze zei dat hij geen Engels sprak en geen mensen wilde zien. Ik zag hem wel, maar elke keer alleen heel eventjes.' 'Zei ze dat hij haar grootvader was?'


  'Dat zei ze. Maar inspecteur, ze sliep met hem! Het was overduidelijk. Ik bedoel, ze probeerde niet het te verbergen. Het was meer een grapje dat ze die ouwe grootvader noemde.' 'En toen bent u voor haar gaan werken?'


  'Joe Fletcher bood me een eerste klas overeenkomst aan. Die heb ik aangenomen. Haar show in Reno was slecht, slecht, slecht! Hij was luid en vulgair. En dat was het dan. Ik ontwierp een andere show voor haar. Het was niet gemakkelijk om met haar te werken. Regina kon geen muziek lezen, ze kende het verschil niet tussen een kruis en mineur, en ze had geen gevoel voor ritme... Ze had eigenlijk totaal geen talent. Maar iemand betaalde me een aardig sommetje om een show rond haar op te bouwen. Ik maakte een einde aan mijn eigen optredens en ging aan het werk om haar te maken tot wat ze werd. In alle bescheidenheid kan ik zeggen dat ik Regina gemaakt heb, inspecteur. Ik was de professor Higgins, en zij was mijn eigen Liza Doolittle.'


  'Eh.u zegt dat "iemand" u betaalde. Weet u niet wie u betaalde?' 'Eerst kwamen de cheques van Joe Fletcher. Maar ik wist heel goed dat hij me niet betaalde, niet dat soort bedragen. Hij was gewoon de tussenpersoon. Later werd ik door Regina Incorporated betaald.'


  'U zegt dat Fletcher de tussenpersoon was,' zei Columbo. 'Kunt u dat wat nader verklaren?'


  'Het contract dat we voor de show in Reno met die tent hadden, leverde niet genoeg op om de produktiekosten te betalen. In feite betaalde Fletcher mij net zoveel als het casinohotel waarschijnlijk voor de hele show heeft betaald. Het geld kwam uit een andere bron. Dat kon niet anders.'


  'En u gelooft dat die oude man misschien die bron was?'


  Mickey haalde zijn schouders op. 'Wie anders?'


  'Wie was hij dan? En waar had hij het geld vandaan?'


  'Dat heb ik niet gevraagd.' Mickey schudde zijn hoofd. 'Ik was van mening dat het niet verstandig zou zijn om dat te vragen.'


  'Wat bedoelt u daar precies mee?'


  'Weet ik veel. Die ouwe gaf me de indruk dat hij niet iemand was met wie je kon aanrotzooien. Hoe dan ook... Regina was het hart van een maalstroom en daar werd ik al gauw in opgezogen.' Mickey grinnikte en schudde zijn hoofd. 'Ik zou dat op een andere manier moeten zeggen. Het kwam er eigenlijk op neer dat ik niks negatiefs over haar wilde horen. Ziet u inspecteur... ik was gek op haar.' 'Net als een heleboel anderen, komt me voor,' zei Columbo. 'En meestal mensen die haar niet kenden.'


  'We hoeven niet in details te treden, inspecteur. De laatste keer was al zes maanden geleden. Maar ze had iets... bijzonders. Eerst was ik naïef genoeg om te denken dat ze niet kon doen wat ze deed als ze niet van me hield.' 'U hebt haar zo'n zes jaar gekend?'


  'Een beetje korter. Het was niet altijd een plezierige relatie. Daar zult u wel achter komen als u de boeken van Regina Incorporated onderzoekt; als u dat al niet hebt gedaan. Ze heeft mijn vergoeding tot drie keer toe verminderd. Ze had me niet meer zo nodig. Dat dacht ze tenminste.'


  'Ze vertrapte mensen,' meende Columbo.


  Mickey knikte. 'Inderdaad. Ze was net een vampier. Ze zoog de mensen helemaal keg en wierp ze dan weg. Ik geloof dat ze mij er vroeg of laat ook zou hebben uitgegooid.'


  Dog rolde zich op de rug, stak alle vier de poten omhoog en gaapte. 'Hij heeft totaal geen manieren,' zei Columbo hoofdschuddend, 'Ik heb hem nooit iets bij kunnen brengen. Ik vermoed dat hij alles heeft geleerd wat hij nodig dacht te hebben voordat ik hem kreeg.' 'Hij is oké,' zei Mickey treurig. 'Ik wou dat ik zo'n hond had.' Columbo dronk het laatste beetje bier op. 'Nou, ik zal u niet langer lastig vallen. Bedankt voor het bier. Speelt u pool?' 'Nee, ik ben bang van niet.'


  'Ik weet waar je de beste chili in Los Angeles kunt krijgen, met een paar biertjes erbij en ondertussen pool kunt spelen. Tijdens de lunch.' 'Chili is iets voor Amerikanen, denk ik,' zei Mickey. 'En vroeger in Londen hebben ik wel eens snooker proberen te spelen, maar ik was er helemaal niet goed in.''Sn... O. Noemen jullie Engelsen het "snoek-er", hier noemen we het snoeh-ker. Dat heb ik nooit gespeeld. Van die grote tafels met afgeronde hoeken bij de pockets, hè?'


  'Het is de Engelse variant op pool,' zei Mickey. 'Bij ons zijn ze er gek op. Weet u wel dat pool en biljart bij ons al heel lang bestaan? In Knoll House in Kent staat een pooltafel waar koning Charles de Derde volgens de overlevering nog op heeft gespeeld. Met vierkante keus en platte handgrepen.'


  'Hoe bestaat het!' Columbo stond op. 'Nou meneer, ik zal Dog maar eens thuisbrengen.' Hij liep naar het raam en keek even omlaag naar de snelweg en het strand. 'U hebt hier een aardig uitzicht.'


  'Ik heb wel beter gewoond,' zei Mickey.


  'Juist. Nou, nogmaals bedankt.'


  Mickey Newcastle deed de deur open.


  'O, ja, nog even. Er is nog een dingetje dat me dwarszit. Misschien kunt u dat voor me ophelderen, dan kan ik de hele nacht rustig slapen zonder erover na te hoeven denken.' 'Natuurlijk. Wat dan?'


  'Nou ziet u, vrijdagmorgen zei u dat u midden in de nacht opstond om naar de wc te gaan en dat u een schreeuw hoorde. U liep naar het raam, zei u, en u trok de gordijnen open. Klopt?' 'Ja...'


  'En u zag een blonde man met een rood jack. Hij rende weg, liep tegen de duikplank aan en viel. Klopt?'


  'Klopt.'


  'Ik begrijp niet goed hoe dat kon, omdat u vanuit het raam in de kamer waar u die nacht logeerde, de duikplank niet kon zien. Er staat een behoorlijk uit de kluiten gewassen palmboom op de hoek tussen de zijvleugel en het hoofdgebouw en de palmbladeren blokkeren het zicht op de duikplank. Ze blokkeren het uitzicht op dat hele deel van het zwembad,


  'O...' zei Mickey. 'Dat kan-ik gemakkelijk uitleggen. Ik zei dat ik uit het raam keek. Dat was ook zo. Maar toen ik de man zag, deed ik de schuifdeur open en liep het balkon op. Daarom zag ik de man tegen de duikplank aanlopen.'


  Columbo knikte. 'Ik ben blij dat ik het heb gevraagd, en ik ben blij dat u het hebt uitgelegd,' zei hij. 'Dat soort kleine dingetjes, dat soort kleine details zitten me dwars: Zo los ik de zaken altijd op, ziet u: door alle discrepanties op te merken en... Op die manier lossen slimme detectives hun zaken nooit op, maar zo doe ik het altijd, omdat ik niet zo slim ben.'


  'Zo is het gebeurd, inspecteur. Ik liep het balkon op.' 'Maar u hebt Regina niet in het zwembad gezien?' 'Nee. Misschien kwam dat omdat ik naar de man keek. Misschien kwam het omdat ze was gezonken en onder het spiegelende wateroppervlak lag. Ik weet het niet. Ik heb hem wel gezien, maar haar niet.' Columbo knikte. 'Mooi. Dan zal ik daar niet langer over piekeren.'
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  Johnny Corleone reed voorzichtig. Dat maakte niet veel uit in Los Angeles, waar de verkeerspolitie weinig waardering had voor mooie auto's of voor mooie chauffeurs. Slechts heel zelden kreeg hij de kans te tonen wat hij allemaal met zijn Ferrari kon doen en op deze maandagmorgen, op de terugweg van het kantoor van de politiearts, was er niet veel gelegenheid. Mickey was daar blij om. Johnny kon hem de stuipen op het lijf jagen wanneer hij besloot alles uit de auto te halen.


  Mickey Newcastle had nooit een Ferrari gehad, maar hij had twee Jaguars en een Austin-Healey bezeten, en hij wist best wat een goede auto was. In die prachtige, rode bolide gingen zijn gedachten naar hoe het had kunnen zijn als hij niet verslaafd was geraakt. Als hij niet had gerookt en gesnoven en gespoten, had hij ook in zo'n mooie auto kunnen rijden.


  De drugs hadden de artiest in hem niet in de vernieling geholpen. Hij kon nog steeds het podium op en doen wat hij in de jaren zeventig had gedaan. Wat hij tegen inspecteur Columbo had gezegd, klopte wel: hij was gewoon uit de mode geraakt. En hij had alles wat hij ooit had verdiend en opgespaard, opgerookt, ingespoten en opgesnoven. O, het was fantastisch geweest! Hij had een huwelijk gesloten met al die heerlijkheden die de chemie maar kon opbrengen. En hij was aan alle eisen van zijn bruid tegemoetgekomen. Zelfs nu begon hij alweer te voelen dat hij wat nodig had.


  'Er is een probleem, Mick,' zei Johnny. 'Dat kunnen we maar beter onder ogen zien.'


  'Ik kan nog wel een paar problemen bedenken,' zei Mickey ongelukkig, 'te beginnen met het feit dat ik wat geld nodig heb. Voor het einde van de dag heb ik ontwenningsverschijnselen.'


  'Waar moet je naar toe, Pershing Square?' 'Daar in de buurt.'


  Johnny trok zijn portefeuille te voorschijn en gaf Mickey twee briefjes van vijftig dollar. 'Red je het daar een paar dagen mee?' Mickey knikte. 'Een paar dagen wel.'


  'Laten we dan nu over iets belangrijkers praten. Neem me niet kwalijk, ik weet dat er niets belangrijker is om speedball te pakken te krijgen als je speedball nodig hebt. Maar luister nou eens goed. Iemand heeft ons donderdagnacht gezien. Er was een getuige.' 'Jezus Christus!'


  'Nou,.. Het is nu maandag en toen was het donderdag. Onze getuige heeft tot nu toe zijn bek gehouden.' 'Wie was het?'


  'Dat weet ik niet zeker. Maar laten we eens even nagaan. Ik keek omhoog en zag de ouwe voor het raam. Dat was best. Maar iemand anders stond bij de schuifdeur in de dwarsgang. Ik ving alleen een glimp op. Wie me daar ook heeft gezien, hij week achteruit het duister in.' 'Wie dan?'


  'Denk daar maar eens over na. Wie zou dat nu geweest kunnen zijn?' 'Wie zou dat dan wel geweest zijn?'


  'Het moet of Bob of Christie zijn geweest. Waarom zouden de Gwynnes die gang inkomen? Ze konden vanuit de schuifdeuren in hun eigen kamer omlaag kijken. Als Bob of Christie een schreeuw heeft gehoord, is dat de reden dat een van beiden daarnaar toe is gegaan om een kijkje te nemen: vanuit de deuropening tussen de gang en het balkon. Er was niemand anders in huis. Het moet een van hen beiden zijn geweest.' 'Waarom hebben ze dan niks gezegd?'


  'Daar zouden twee redenen voor kunnen zijn.' Johnny draaide de auto Broadway op, 'Als het Christie was, had ze geen lenzen in - dat vertelde ze ook aan Columbo - en dan kon ze op die afstand niet genoeg zien om iemand te herkennen. Dus waarom zei ze niet tegen Columbo dat ze naar het raam is gelopen en naar buiten heeft gekeken, maar dat ze niets heeft kunnen zien? Dat had ze toch minstens kunnen vertellen. Dat zou haar geen kwaad hebben gedaan, toch?' 'Goeie vraag,' zei Mickey. 'En het feit dat ze niks heeft gezegd, betekent dat zij het niet was, hè?' 'Dan blijft Bob over. Hij wist dat ik niet alleen maar huisknecht was en ik vermoed dat hij er niet over heeft gesproken, omdat hij bang is zijn vinger op Johnny Corleone te richten. Of misschien vermoedt hij dat hij ons tussen twee vuren heeft gemanoeuvreerd en er voordeel uit kan halen. Hij wint er niks bij om het aan Columbo te verraden, maar hij denkt misschien dat hij er wel wat bij kan winnen als hij me laat zien dat hij een goeie knul is die zich graag aan de goeie kant opstelt.'


  'Bovendien,' zei Mickey, 'kon het hem misschien geen barst schelen dat Regina dood was. Ze heeft het hem moeilijk genoeg gemaakt.' 'Ik vermoed dat we binnenkort wel iets van broeder Bob te horen krijgen.'


  'Krijgen we het volgende onderwerp,' zei Mickey. 'We hebben allebei bloed gegeven. Om met de vlekken op haar badjas te vergelijken. Maar er zaten geen bloedvlekken op haar badjas!' 'Dat klopt. Maar de vent die weigert bloed te geven, zit diep in de je weet wel. Ik begrijp die Columbo niet. Hij gedraagt zich zo stom. Maar dat is hij niet, toch?'


  Mickey schudde zijn hoofd. 'Ikzelf zou zo stom kunnen zijn.' 'Hoe dan ook, we zitten met die getuige. Een van beiden is het, of misschien wel allebei. Wat gaan we daaraan doen?' 'Wil je zeggen dat we ons van die twee moeten ontdoen?' vroeg Mickey somber.


  'Heb je dan een ander voorstel?' vroeg Johnny. 'Maar maak je geen zorgen dat wij ons van die twee moeten ontdoen. Als alles gaat zoals het moet, dan zal iemand anders daar wel voor zorgen.' 'Mijn god, Johnny ! Waar zijn we in verwikkeld geraakt?' 'Vraag maar niks. Wat je niet weet kan je ook niet schaden. Is dat geen oud gezegde: "Wat niet weet..."?' 'Geloof het maar niet,' zei Mickey verbitterd.
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  Bob Douglas en Christie Monroe woonden in een door palmen overschaduwd gepleisterd huisje op Van Nuys. Columbo kwam daar midden op de maandagmorgen aan.


  'Ik heb u al verwacht, inspecteur,' zei ze toen ze hem bij de deur begroette. 'U weet dat Bob er niet is.'


  'Dat hebt u me al over de telefoon verteld, mevrouw. Ik spreek hem later nog wel.'


  'Nou, komt u binnen. Ik zit bij het zwembad. Vindt u het erg als we daar praten? Wilt u koffie? Die is klaar 'Dat zou fijn zijn.'


  Ze liep de keuken in, pakte een thermoskan en een mok en ging Columbo daarna voor naar een ommuurde tuin met een zwembad.


  Nadat ze koffie voor hen beiden had ingeschonken, trok ze het korte gebloemde wikkeljurkje uit en ze gooide het aan de kant. Ze had een kleine witte bikini aan en toen ze zich languit op een handdoek op een houten ligbed uitstrekte, zette ze een zonnebril op.


  'Bob komt vanmiddag laat,' zei ze. 'Ik weet niet precies waar hij is, anders had ik hem wel gebeld.'


  'Maakt u zich daar maar geen zorgen over, mevrouw.'


  'Hij is bezig een nieuw contract te krijgen. Hij is heel goed in zijn vak maar er zijn niet veel shows die zijn specifieke talent kunnen gebruiken.'


  'Iemand noemde hem een genie.'


  'Dat is hij ook, maar er is niet veel vraag naar genieën.'


  'En hoe zit dat met uzelf?' vroeg Columbo.


  'Ik moet een nieuw baantje zien te krijgen. Ik ben geen genie. Er is meer vraag naar mijn soort.'


  Columbo knikte. 'Juist. Zo gaat het ook met mij. Ik ben zeker geen genie. Ik blijf gewoon doorwroeten zo goed ik kan en het blijkt dat er dan altijd wel iets voor me is.'


  Christie glimlachte naar hem. 'Hebt u vandaag wel een potlood, inspecteur?'


  'Eigenlijk wel.' Columbo grinnikte en haalde een lang geel potlood uit de binnenzak van zijn jasje. 'Dit keer heb ik er echt een.' 'Dan, eh... hebt u misschien een punteslijper nodig?' vroeg ze lachend.


  'Au. Mevrouw Columbo heeft hem vast te scherp geslepen.' Hij fronste zijn wenkbrauwen omdat de punt was afgebroken. 'Nou, er zijn van die dagen datje maar beter in bed kunt blijven.' 'Nou, ja, hoe gaat het met het onderzoek? Kan ik u ergens mee helpen?'


  'Op dit moment ben ik in twee dingen geïnteresseerd, mevrouw. In de eerste plaats zoek ik een motief. Ziet u, ik kan er maar niet achter komen waarom iemand haar zou willen vermoorden. Het is natuurlijk mogelijk dat het een indringer is geweest. Maar het lijkt me waarschijnlijker dat iemand in huis het heeft gedaan en...' 'Daardoor ben ik dus een van de hoofdverdachten,' zei Christie. Ze zette haar zonnebril af. 'Nietwaar?' 'Nou... niet noodzakelijk.'


  'Als u het nog niet wist, mijn naam is niet Christie Monroe. Ik heet Christina Oleson en kom uit Swift Falls in Minnesota. Niet helemaal als het fantasiedorp Lake Woebegon van de radio, maar het lijkt erop. Ik heb de naam "Monroe" aangenomen omdat ik dacht dat het aan Marilyn Monroe zou doen denken... In feite heb ik een beter figuur dan zij had.'


  Columbo glimlachte. 'Dat wil ik best bevestigen, mevrouw.'


  'O, verdorie, zeg toch niet steeds mevrouw tegen me! Ik ben geen schooljuffrouw. Gebruik mijn naam, inspecteur.'


  'Mijn vrienden noemen me gewoon Columbo... Christie.'


  'Columbo.'


  'Goed. Een motief dus. Zoals ik het zie, had iedereen die daar die nacht in huis was, een heleboel te verliezen door Regina's dood. Jij had een goeie baan; ik neem aan dat het een goeie baan was. Ik heb gehoord dat je je hebt verzet toen ze je wilde ontslaan. Meneer Douglas had een mooi contract. De Gwynnes zeggen dat ze door haar dood een fortuin zullen verliezen.' 'Wees toch niet zo naïef, Columbo.' 'Wat bedoel je daarmee?'


  'Regina is dood meer waard voor de Gwynnes dan levend. Haar platen vliegen de winkels uit. Joshua Records zal de grootste moeite hebben aan de vraag te voldoen. En die vraag zal blijven bestaan. Denk eens aan die vette junk. God, had iemand maar zoveel gezond verstand gehad om hem te vermoorden!' 'Vette... Wie dan?'


  'ElL.viss. Elvis Presley. Als die was blijven leven, had-ie zijn eigen fans tegen zich in het harnas gejaagd. Net als Regina uitéindelijk. Het beste dat er met haar kon gebeuren, was dat ze doodging, zakelijk gezien dan.'


  Columbo streek met zijn hand door zijn haar, liet zijn hoofd achterover zakken en fronste zijn voorhoofd. 'Niet persoonlijk gezien, dus.'


  'Niet persoonlijk gezien, nee. Ze was geen aardig mens, maar ze verdiende het niet vermoord te worden. Ik neem aan dat iemand je heeft verteld wat ze mij heeft aangedaan. Ik verachtte haar. Maar ik had haar nooit kunnen vermoorden. Ik bedoel, emotioneel gezien had ik dat nooit kunnen doen. En fysiek gezien.., Nee. Ze was stérk, Columbo. Een zwak iemand - iemand zonder goeie spieren - had nooit kunnen doen wat zij deed.' 'Meneer Douglas...'


  'Ik ben ervan overtuigd dat je weet wat ze Bob heeft aangedaan. Je hebt genoeg gehoord om dat te weten. Hij was zo dwaas te denken dat het betekende dat ze van hem hield. Haar vermoorden? Als hij haar had willen vermoorden, waarom zou hij dan tot afgelopen donderdagnacht hebben gewacht? Waarom deed hij het dan niet toen ze hem liet vallen? Toen werd hij gekwetst. Nu... nu heeft hij mij, en ik kan al die dingen doen die zij niet kon en beter, omdat hij weet dat ik van hem hou.' 'Johnny Corleone?'


  Christie haalde haar schouders op. 'Da's een goeie vraag. Wie weet wie hij is. Of wat hij is?' 'Meneer Newcastle?'


  'Hebben ze je al verteld dat Regina hem heeft betrapt toen hij geld van haar stal?'


  Onderhand was Columbo's koffie genoeg afgekoeld om te drinken en hij had zijn mond aan de mok toen hij zei: 'Vertel me daar eens over.'


  'Ik hoop dat anderen het willen bevestigen, maar feit is wel dat Regina Mickey betrapte toen hij geld uit haar slaapkamer stal. Ik hoef je niet te vertellen dat hij een kostbare gewoonte heeft. Ze deden zelfs samen: marihuana, coke, ga zo maar door, maar nooit heroïne en nooit speedball. Ze heeft nog nooit gespoten. Hoe ik dat weet? Ze heeft het me verteld. Regina zou nooit een naald in haar aderen steken. Ze hield daarvoor veel te veel van haar lijf.' Christie knipte met haar rechterwijsvinger een mug weg die op haar navel was neergestreken.


  'Ze heeft Mickey's gevoel van eigenwaarde de grond in getrapt, Columbo,' ging ze door. 'Weet je, ze was wat je noemt een "ballenvermorzelaar". Ze heeft Mickey precies hetzelfde aangedaan als Bob. Verdomme, al die kerels die ze op haar leuke manier heeft behandeld, zouden een broederschap moeten vormen met geheime handdrukken en ringen en zo. Maar ze maakte Mickey Newcastle door de jaren heen duidelijk dat ze hem steeds minder nodig had, dat hij verleden tijd was en nog erger, dat hij een junk was. Dat is het ergste ter wereld om onder ogen te zien, Columbo: dat je ooit ergens goed in was en dat je dat nu niet meer bent. Hoe dan ook...' 'Het geld, Christie. Heeft hij geld van haar gestolen?' drong Columbo aan.


  'Regina hield niet van creditcards. Ze hield niet van het papieren spoor dat ze nalieten. Ze had altijd een heleboel contant geld. Ik ben er wel bij geweest dat ze de rekening voor een diner van acht of tien mensen betaalde en dat ze de biljetten van honderd dollar uit haar portefeuille trok. Je kon zien dat er nog heel wat meer in zat. Ze hebben me verteld dat ze ook geld in huis had: tienduizenden.' 'Dus...'


  'Ik heb het Mickey niet zien stelen, Columbo. Ik kan niet getuigen dat hij het deed. Ik kan alleen vertellen wat ik haar hoorde zeggen.' Columbo knikte. Hij stak zijn hand in de zak en haalde er een halve sigaar uit. 'Mag ik?' vroeg hij. 'Omdat we toch buiten zitten...' 'Ga je gang,' zei ze droog, waarbij ze hem duidelijk maakte dat ze het liever niet had, maar hem niet zou vragen het te laten. Hij stak zijn sigaar niet aan. Hij zocht in zijn zakken naar een lucifer, vond er geen en stak zijn sigaar weer in de zak, in plaats van haar te vragen naar binnen te gaan en een aansteker te halen. 'Ze vond het heerlijk om stennis te schoppen,' zei Christie. 'Ik weet niet waarom, maar ze leek er een sadistisch plezier aan te beleven. Een maand of vier geleden was ze op een avond in haar kleedkamer tegen mij stennis aan het schoppen. Ze had de pest aan de manier waarop ik danste, omdat ze wist dat ik veel beter kon dansen dan zijzelf. Dus was ze in een kwaaie bui. Mickey kwam binnen. Hij is altijd op me gesteld geweest en heeft me altijd tegen haar woedeaanvallen in bescherming genomen. Die avond keerde ze zich tegen hem en ze krijste tegen hem dat hij een dief was. Ik herinner me niet de precieze woorden, maar ze zei tegen hem dat hij uit haar slaapkamer moest blijven. Ik ging er van uit dat ze het over seks had, weet je wel. Maar dat was niet zo. "Wat heb je dit keer weer gejat?" schreeuwde ze. "Vijftienhonderd? Ik trek het van je loon af, jij diefachtige klojo van een rotzak.'"


  'Ze had een safe in haar slaapkamer,' zei Columbo. Christie knikte. 'Na dat voorval liet ze hem meteen plaatsen. Toen begon ze weer tegen mij en schreeuwde: "Als je daar één woord over durft te zeggen, dan zal ik..." Daar liet ze het bij, maar ik wist precies wat ze bedoelde.'


  Columbo zette zijn mok op het glazen blad van een tafeltje naast hem. 'Ik zou het op prijs stellen als jij en meneer Douglas een bloedmonster zouden willen geven,' zei hij. Je kunt bij de politiearts terecht, of je kunt het door je eigen dokter laten doen.' 'Dat klinkt nogal dreigend,' zei ze. 'Wanneer word ik in de boeien geslagen?'


  Columbo glimlachte met zijn mond en zijn ogen. 'Het bloed zou je net zo goed als verdachte kunnen uitschakelen. Je hoeft het natuurlijk niet te doen.'


  'We zullen het wel laten doen. Je zei dat je naar twee dingen op zoek was. Ik neem aan dat we het over het motief hebben gehad. Wat is het andere?'


  'Nou, mevrouw... Christie, ik zou dolgraag willen weten wie die oude man was die bij haar op de eerste verdieping woonde. Hij was beslist niet haar grootvader. Ik vermoed ook niet dat iemand dat dacht. Wat weet jij van hem af?'


  'Regina was bang voor hem, dat kan ik je wel vertellen. Ze bedankte vaak voor gezellige dingen door te zeggen: "Ik moet naar huis, naar opa." Ik bedoel, als we een repetitie achter de rug hadden of zo en iemand stelde voor om ergens samen wat te gaan eten en misschien nog wat anders, dan zei Regina heel vaak: "Ik niet. Ik moet naar huis, naar opa." Hij had haar op de een of andere manier in zijn greep.' 'Jaja...


  'Ik zal je nog eens wat anders vertellen. Ik heb gezien dat ze blauwe plekken had. Ik durf niet te zeggen dat hij haar sloeg, maar ze werd geslagen.'


  'Je zegt dat ze sterk was en goedontwikkelde spieren had. Die oude man was minstens tachtig en nogal zwak. Ik bedoel maar, zou hij...?' 'Als hij het heeft gedaan, heeft zij het goedgevonden. Ik weet het ook niet. Ik vroeg me vaak af of hij niet iets over haar wist.' 'Drie mensen hebben gezegd dat ze met hem heeft geslapen.' Christie haalde haar schouders op 'Misschien wel. Maar de laatste tijd niet, denk ik. Maar toen ik haar pas kende en pas voor haar danste, misschien toen wel...'


  'We hebben het nog niet bekendgemaakt, maar die oude man is verdwenen. Vrijdagnacht.'


  'Dat zou een heleboel verklaren, nietwaar?'


  'Hoe dan?'


  'Dat hij haar heeft vermoord, of heeft laten vermoorden. Die ouwe rotzak vormde een bedreiging voor Regina. Er was iets vreemds met haar, Columbo. Het was niet allemaal zoals het leek.' Columbo knikte en stond op. 'Nou... bedankt, Christie. Ik moet weer eens gaan.'


  Ze liep met hem mee door het huis naar de voordeur. 'Zal ik Bob zeggen dat je zult bellen?' vroeg ze.


  'Dat zou ik waarderen. Gossie, ik hoop niet dat het gaat regenen. Het dak van mijn auto lekt en dan moet ik er een stuk plastic over leggen en soms waait het dan weg.'


  'Misschien wordt het tijd om een nieuwe te kopen?' vroeg ze speels. Ze stond in haar bikini in de deuropening, ze hield haar hoofd scheef en grinnikte.


  'Ik weet niet wat ik dan met deze moet doen,' zei hij. 'Ik zou hem nooit gewoon naar de sloop kunnen brengen. Hij is als een oude vriend, weet je wel. Ik kan hem toch niet in elkaar laten stampen omdat hij een paar gebreken heeft. Trouwens, hij zal nog heel wat kilometertjes meegaan.' 'Dat begrijp ik wel.'


  'O ja, Christie, er is nog een ding dat ik graag opgehelderd zou zien.' Hij wendde zich van de auto af en liep een stukje naar haar toe. 'Die opmerking van jou, dat je die avond stomdronken was, heeft me wat doen afvragen. Je hebt al uitgelegd hoe je erin slaagde je lenzen uit te doen. Maar... Nou ja, ik geloof niet dat jij en meneer Douglas meteen zijn gaan slapen, zoals jij zei.' 'Nee?'


  'Nee. Ik vind het naar dat ik me met je privé-zaken moet bemoeien, maar we hebben de lakens van jullie bed voor onderzoek naar het laboratorium gestuurd. Het lijkt erop dat meneer Douglas iets in het bed heeft achtergelaten dat aantoont dat jullie een behoorlijk wilde nacht hadden.'


  Christie schudde haar hoofd. 'Wanneer je iets met een moord te maken hebt, raak je je hele privacy kwijt, nietwaar?'


  'Ik vrees van wel.'


  'Nou, we hebben het 's morgens vroeg gedaan, toen we wakker werden.'


  'Nee, mevrouw. Ik ben bang dat dat geen goeie verklaring is. Toen rechercheur Zimmer en ik jullie bed onderzochten, waren de lakens droog, zie je. De jongens van het lab zeggen dat bepaalde vloeistoffen wat tijd nodig hebben om op te drogen. En bovendien zei je dat je die morgen een vreselijke hoofdpijn had. Dat lijkt niet te kloppen met...'


  'Dan heb ik dus gelogen,' viel ze hem kortaf in de rede. 'Ik wilde je laten geloven dat ik niets met de moord van doen kon hebben. Nee, ik was niet zo dronken als ik beweerde. En Bob en ik hebben de liefde bedreven voordat we gingen slapen.'


  'Maar waarom ben je dan de trap opgekropen?'


  'Ik was wel zo dronken dat me dat een leuk idee leek. Het was een grapje. Kom op, Columbo.'


  'Nou, mevr... Christie, mag ik je dan aanraden bij een moordonder-zoek niet tegen de politie te liegen. Iemand zou dan wel eens de verkeerde conclusies kunnen trekken.'


  'Ik zal van nu af aan braaf zijn, Columbo. Ik heb Regina niet vermoord. En ik had er ook niks mee te maken.'
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  Columbo's volgende bezoek gold de First Central Bank, waar hij naar het kantoor van William O'Casey, de vice-president, werd gebracht. O'Casey was een kleine, keurig uitziende man met een bril zonder randen, die hem heel vriendelijk de hand schudde, maar niet in staat was zijn verbazing te verbergen over het feit dat die ongekamde man in zijn gevlekte en gekreukte regenjas, de politie-inspecteur was die hij op vrijdag aan de telefoon had gehad. 'Welnu, inspecteur, de assistent-officier van justitie heeft ons vanmorgen het bevel laten overhandigen, dus alles wat u wilt weten ligt klaar. Ik hoop dat u begrijpt dat ik dat niet zonder een gerechtelijk bevel vrij kon geven.'


  'O, maar natuurlijk niet, meneer,' zei Columbo. 'Ik begrijp het volkomen. En het spijt me oprecht dat ik u zoveel last heb bezorgd.' 'U zei toch dat u het goed vond dat de inlichtingen op een computerschijfje werden gezet?'


  Ja, meneer. Ikzelf weet niet hoe ik met die apparaten moet omspringen. Mevrouw Columbo zegt steeds dat ik het best zou kunnen als ik mijn best maar deed, maar elektronische apparatuur en ik lijken elkaar niet te verdragen. Ik denk dat ik er niet op afgestemd ben. Hoe dan ook, op het hoofdbureau hebben we experts die computers op de kop kunnen laten staan... figuurlijk gesproken dan.' 'Welnu. Op dit schijfje staan alle gegevens omtrent mevrouw Savona's privé-rekening vanaf 1990 tot nu toe. Alle stortingen en afschrijven staan erop. Déze zes schijfjes bevatten dezelfde inlichtingen omtrent Regina Incorporated.'


  'Dat waardeer ik bijzonder, meneer,' zei Columbo. 'Dat zal ons goed van pas komen.'


  'Ik heb wat vooronderzoek gedaan, maar de cheque waar u naar vroeg, heb ik niet gevonden. Ze heeft nooit een cheque voor Sunset Classic Cars uitgeschreven. Ik heb de namen van de andere Ferrari-dealers in de Gele Gids opgezocht maar ook daar is geen cheque aan uitgeschreven, niet van haar privé-rekening, noch van haar zakenrekening.'


  Columbo fronste zijn voorhoofd. 'Dat is wel heel vreemd, omdat op de registratiepapieren van de auto die ik op het oog heb, vermeld staat dat hij door Sunset Classic Cars werd overgedragen aan de huidige eigenaar. Ik neem aan dat ik maar eens een bezoekje aan Sunset moet brengen.'
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  Columbo stond midden tussen de glanzende, nieuwe auto's in de showroom van Sunset Classic Cars. 'Een van de dingen die ik het leukste vind aan nieuwe auto's, is dat ze als nieuwe auto's ruiken,' zei hij tegen de verkoper.


  'Wilt u die daar inruilen?' vroeg de verkoper, terwijl hij sceptisch naar de Peugeot keek die vlakbij stond geparkeerd. 'Ik zal u er misschien nog wel iets voor kunnen geven.'


  'Inruilen? Nee, nee, meneer Cohen. Ik ben er nog niet aan toe om mijn auto in te ruilen. Nee, daar zitten nog heel wat kilometertjes in.


  Ik kom hier voor iets anders. Ik ben inspecteur Columbo, van de afdeling moordzaken van de Los Angeles politie. Ik ben met de moord op Regina bezig.'


  Cohen schudde zijn hoofd. 'Een verdomde tragedie,' zei hij.


  Columbo schatte Cohen tot de generatie die Regina wel wist te waarderen. 'Ik wed dat u van haar hebt genoten,' zei hij.


  'Ik heb al haar grammofoonplaten.'


  'Hebt u haar ooit ontmoet?' vroeg Columbo.


  Cohen schudde zijn hoofd.Was dat maar zo.'


  'Nou ja, ik dacht dat ze hier misschien zo'n jaar geleden eens was geweest.'


  Cohen schudde opnieuw zijn hoofd. 'Absoluut niet. Als dat het geval was geweest, dan had ik het moeten weten.' 'Nou, dan wil ik u eens een kopie laten zien van de registratiepapieren van een auto. Deze hier behoren bij een rode Ferrari. U ziet dat die een jaar geleden door deze dealer aan meneer Corleone werd overgedragen.'


  'Natuurlijk,' zei Cohen. 'Ik heb die auto verkocht.'


  'U... Heb ik even geluk! Herinnert u zich Johnny Corleone?'


  'Natuurlijk. Je verkoopt niet al te vaak een Ferrari van $ 78.000. Ik herinner me hem heel goed.'


  'Kunt u hem beschrijven?'


  Cohen wachtte even en zei toen: 'Een jonge man. Ik weet nog dat ik dacht dat hij een gelukkige vent was omdat hij op zijn leeftijd genoeg geld had om een Ferrari te kopen. Hij was een knappe kerel. Eigenlijk was zijn gezicht eerder aardig dan knap. Donker haar...' 'Hoe heeft hij die auto betaald?' 'Dat weet ik niet. Dat kunnen we bij de kas navragen.' Mildred Barnes stond achter het ruitje van haar kantoor en trok een bruine map uit een archiefkast. 'Hier hebben we het,' zei ze. 'De auto werd met een kascheque van de Erie National Bank in Cleveland betaald.'


  'Van wie was die rekening?' vroeg Columbo.


  'Het was een kascheque, inspecteur. Het is een cheque die bij de bank kan worden verzilverd. Iemand heeft er natuurlijk wel voor betaald, maar die cheque heeft niets met een bepaalde rekening te maken.'


  'De bank in Cleveland zou me wel kunnen vertellen...' 'Misschien wel,' viel ze hem in de rede. 'Maar dat hoeft niet. Ik herinner me die transactie nog wel. Die jongeman overhandigde me de kascheque voor de auto en betaalde contant voor de btw en de overdrachtskosten.'


  Columbo knikte. 'In elk geval bedankt. Heel erg bedankt.'
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  Carlo Lucchese bracht zijn rechterhand achter zijn linkerschouder en haalde vervolgens uit waardoor hij Johnny Corleone met de achterkant van zijn hand hard op het gezicht sloeg. 'Buffone! Idiota!' schreeuwde hij. 'Je hebt nog mazzel dat die ouwe op de zeebodem ligt! Hij zou... Hij zou er wel voor hebben gezorgd dat jij echt hoofdpijn kreeg.'


  Ze stonden in het magazijn waar ze het lichaam van de oude man in een vat hadden gepropt en het daarna vol cement hadden gegoten. 'Het was niet mijn schuld, Carlo!' zei Johnny smekend, terwijl hij het bloed van zijn mond veegde. 'Ik heb precies gedaan wat die ouwe zei! Ik heb het gedaan op het moment dat hij het wilde en waar hij het wilde en...'


  Carlo keek hem woedend aan. 'Al weet je verder dan ook niks, een ding moet je toch weten,' zei hij dreigend. 'Probeer geen excuses te vinden! Ben je nou een man of niet? Ben je nou gehaaid of niet? Ben je nou een van ons of niet? Als ik besluit dat jij hoofdpijn krijgt, wat ga je dan doen, Johnny? Smeken? Ga je me dan op je knieën smeken?'


  'Ik ben echt opgenomen, Carlo. Ik ben een van jullie!'


  'Jaja. Je werd ons aanbevolen. Johnny Visconti. Johnny Discount.


  Cleveland zei dat we op jou konden vertrouwen.'


  'De fout die ik heb gemaakt, was doen wat die ouwe zei.'


  'Jouw fout was dat je het slecht hebt gedaan! Eerst haalt die stomme Engelsman haar wang open. Dan krijg je het niet voor elkaar dat die Engelsman dat gefixte spul inspuit, zodat hij nog steeds rondloopt.


  En nu vertel je me dat er een getuige was! Je hebt nog één kans, Johnny. Over vierentwintig uur kom jij hier terug om me te vertellen dat er geen getuige is. En wil je weten waarom? Omdat we je niet meer vertrouwen, Johnny. Als jij gepakt wordt, ga je praten. Dat laten we niet toe. Jij zult niet gepakt worden. Begrijp je waarom niet?'


  'Ik begrijp het,' zei Johnny kalm. 'Wil je me helpen?' 'Wat wil je?'


  'Ik heb een wapen nodig, een schoon wapen. Ik zou niet weten hoe ik het anders moest doen.'


  'Sal,' zei Carlo, 'hebben wij zoiets bij de hand? Zorg dat Johnny een veilig wapen krijgt.'


  Sal hoefde niet lang te zoeken. Hij stak zijn hand in zijn jasje en haalde er een .38 revolver met stompe neus uit. 'Deze hier is schoon,' zei hij. Hij hanteerde het met grote zorg, zodat er geen vingerafdrukken op het metaal achterbleven. De haan en de kolf waren met papierplakband omwikkeld, waarop geen vingerafdrukken achter konden blijven. 'Nooit in woede afgevuurd, zoals wij altijd zeggen. Daar bestaan geen ballistische gegevens van.' 'Hoe zit het met een auto?' vroeg Johnny.


  'Hoe zit het met een vliegtuig?' vroeg Carlo. 'Best, best, we zullen voor een auto zorgen. Ik neem aan dat je hier de weg niet kent, omdat dit Californië is en niet Ohio.'


  'En wat speedball met iets erin,' voegde Johnny eraan toe. 'Mickey is de gevaarlijkste getuige. De anderen...'


  'Zorg dat ze allemaal uit de weg worden geruimd, Johnny,' zei Carlo. 'Voor jou hangt er een heleboel vanaf.'
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  Mickey Newcastle lag verdwaasd en gelukkig op de bank. Hij had zich sinds zaterdag niet geschoren en hij had alleen een hemd en een haveloos onderbroekje aan. Johnny stond over hem heen gebogen. 'Jij bent echt in een lekkere conditie,' gromde Johnny. 'Je bent helemaal niet in staat om me te helpen, hè?' 'Ik wist niet dat je hulp nodig had. Waar dacht je precies aan, man?' 'Doet er niet toe. Je bent toch tot niks in staat. Hoor 's, ik moet even van je wc gebruik maken.'


  Mickey wees traag met zijn arm naar de deur. 'Ga je gang,' zei hij. 'Wil je een biertje?'


  Johnny schudde zijn hoofd terwijl hij naar de badkamer liep. Eenmaal binnen, deed hij de schuif op de deur. Hij vond wat hij had verwacht te vinden: een naald, een buisje witte poeder en een flesje met iets wat wel gedestilleerd water zou zijn. Hij goot de inhoud van het buisje in de wc en goot vervolgens de inhoud van een buisje dat hij bij zich had, in dat van Mickey. Hij veegde zijn vingerafdrukken eraf en zette het flesje precies op dezelfde plaats terug. Daarna trok hij de wc door.


  Tot kijk, Mick,' zei hij luchtig, terwijl hij de flat verliet. 'Denk je binnenkort nog eens omlaag te komen? Als dat het geval is, bel me dan.'
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  De studio van Bob Douglas bevond zich in een voormalige radioopnamestudio van Culver City, een ruimte waar beroemde quizprogramma's en series uit de jaren veertig waren opgenomen. Het gebouw was voor hem ideaal. Het was zodanig gebouwd dat het straatgeluiden uit de radiouitzendingen weerde, en het was ook goed genoeg om te verhinderen dat de elektronische geluiden van Bob Douglas naar de straat ontsnapten. Vrijwel de hele ruimte stond vol elektronische apparatuur, die voor Columbo een compleet mysterie vormde. De drukdoenerige, jonge vrouw die hem er eerst toe had gedwongen zijn identiteitsbewijs te laten zien voordat ze wilde geloven dat hij een politie-inspecteur was, vertelde hem nadrukkelijk dat hij in de nabijheid van die verfijnde, elektronische toestellen geen sigaar kon roken.


  'Een beetje een tempel hier, nietwaar?' zei hij tegen haar. 'Je moet je in aanwezigheid van al die heerlijkheden een beetje gedragen zeker?'


  'De netspanning in de kasten trekt de rook aan, inspecteur,' zei ze. 'Tabaksrook zet zich op duizenden onderdelen af als een kleverige massa.'


  'Net als in de longen, hè?'


  Ze glimlachte flauwtjes. 'Net zo. Maar gaat u toch zitten. Meneer Douglas zal zo bij u komen. Zal ik uw regenjas ophangen?' 'Nee, nee. Nee, dank u wel. Die is zogezegd mijn kantoor. Ik bedoel dat ik een heleboel spullen in mijn zakken meezeul.'


  'Meneer Douglas komt zo bij u,' zei ze weer.


  Columbo staarde naar een bord waarop zeker duizend schakelaartjes zaten en vroeg zich af waar het voor diende. De twee keyboards waren minder raadselachtig; die produceerden muziek. Maar...'


  'Inspecteur! Wat kan ik voor u doen?'


  Toen Columbo Douglas weer zag, was zijn eerste gedachte dat hij en Christie waarschijnlijk het knapste koppel vormden dat hij ooit had gezien. Bob Douglas was een buitengewoon knappe, uitermate intelligente en aantrekkelijke man. Als er al een foutje te bespeuren was, was dat misschien zijn trots, de reden waarom de replica van zijn Olympische medaille altijd duidelijk zichtbaar op zijn borst hing. Op dit moment was hij zichtbaar onder een groen overhemd, dat net ver genoeg openstond.


  'Nou, meneer,' zei Columbo, 'ik neem niet graag uw tijd in beslag, maar u bent de enige van de mensen die in het huis waren, met wie ik nog niet onder vier ogen heb gesproken. Ik zou het tussen twee haakjes fijn vinden als u, samen met mevrouw Monroe, een bloedmonster wilde geven.'


  'Ga zitten,' zei Douglas kameraadschappelijk. 'Een kopje koffie? Pepsi?'


  'Pepsi zou fijn zijn,' zei Columbo.


  Douglas pakte de telefoon en bestelde twee Pepsi's. 'En weet u al wie haar vermoord heeft?' vroeg hij. 'Als ik dat wist, zou ik u niet lastig komen vallen, meneer.' 'U valt me helemaal niet lastig. Kan ik ergens mee helpen?' 'Nou, meneer, ik ben zo'n man die, als hij iets in z'n kop krijgt, dat maar niet kwijt kan raken.' Columbo liet zich in de stoel zakken, grinnikte en haalde zijn schouders op. 'U weet hoe dat soms gaat. Op dit moment spelen er twee dingen door mijn hoofd. Ten eerste: wie was die oude man die boven woonde? Ik veronderstel dat u daar geen opheldering over kunt geven?'


  'Dat denk ik niet. Hij was niet haar grootvader, zoveel kan ik wel zeggen. Of als hij dat al was, dan hadden ze een vreemde, incestueuze verhouding.' 'Hoe weet u dat?'


  Douglas zuchtte. 'U weet natuurlijk dat ik een tijdje met haar heb geslapen. Ook soms daar in huis. In haar slaapkamer. Soms zei ze me dat ik na middernacht moest komen. Ze liet me dan door de voordeur binnen en dan kropen we stilletjes de trap op. Ze zei dan dat ze haar grootvader niet wakker wilde maken. Nou... Op een nacht lagen we rond drie of vier uur 's nachts in bed, toen hij op haar deur ramde. Met zijn wandelstok. Hij schreeuwde dat er maar beter geen man bij haar kon zijn, want dat-ie 'm dan zou vermoorden.' 'Zei hij dat in het Engels?' zei Columbo fronsend. 4 Absoluut. Accentloos. En als er al een spoor van accent was, was dat er een uit het Midwesten.' 'En wat gebeurde er toen?'


  'Ze stuurde me naar het balkon. Ze liet hem binnen. En ze... ze kalmeerde hem. Ik herinner me nog wat ze zei. Levendig. Ze zei: "Hé opa, ik zorg toch altijd voor je? Alleen Regina weet hoe dat moet." Ze sprak heel zacht, maar ik kon het verstaan. "Je lag in je bed te snurken en te woelen. Ik kon niet slapen. Ik moet morgen werken. Rustig nu maar. Het is niet goed voor je als je zo boos wordt." Over accenten gesproken, zijzelf had een accent, een Italiaans accent.' 'Italiaans.' Columbo trok zijn mondhoeken omlaag. 'Nou ja... dat lijkt wel te kloppen. Het is natuurlijk vreemd dat die oude man dat niet had...'


  Douglas grinnikte. 'Stomme situatie, nietwaar? Ik lag tenminste niet onder het bed.'


  'En is hij daarna naar zijn eigen kamer gegaan?' vroeg Columbo. 'Na een paar minuten. Hij zei nog iets tegen haar. Daar heb ik lang over nagedacht. Het is misschien belangrijk. Ik dacht destijds niet dat het belangrijk was, maar misschien was dat toch wel het geval. Hij zei: "Je hebt me bedrogen, Regina. Je laat de boeken door iemand vervalsen.'


  'Wat wilde dat zeggen?' vroeg Columbo.


  Douglas haalde zijn schouders op. 'Het zou een motief kunnen zijn, nietwaar?'


  'Goed. Ging u weer naar binnen?'


  'Ja, natuurlijk. Ze deed de deur op slot en we namen de draad weer op. Ik had niet gedacht dat me dat zou lukken, maar... ik weet niet hoe ik het moet zeggen, inspecteur. Regina was... god weet hoeveel kerels er alles voor over zouden hebben gehad om een exclusieve en vaste relatie met haar te hebben.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maar daar was ze niet toe in staat.'


  Columbo liet zijn rechterhand over zijn haar en langs de zijkant van zijn gezicht glijden. 'Ik zei dat er twee dingen waren. Het tweede gaat over het motief. Wat u die oude man over het vervalsen van de boeken hebt horen vertellen, kan misschien iets zijn. Maar toch... Dat zou inhouden dat hij een deel van haar inkomsten opeiste. Maar wanneer ze dood zou zijn, zouden er geen inkomsten meer komen. En hoe zit dat met u? U bent meerdere malen een genie genoemd. Meer dan eens is er gezegd dat u meer geld verdiende met werken voor Regina dan u ooit ergens anders had kunnen verdienen. Ze was voor een heleboel mensen de kip die de gouden eieren legde, nietwaar?' Iemand heeft haar meer gehaat dan dat hij van haar geld hield.' Een assistente bracht de Pepsi's binnen.


  'Mevrouw Monroe zei, dat u op zoek was naar een nieuwe baan,' zei Columbo.


  'Ik heb al een nieuwe baan, dat wil zeggen, een nieuw contract.' 'Maar dat is prachtig! En zo gauw al. U voelt zich nu vast een stuk beter. Het zal mevrouw Monroe ook gelukkig maken, dat u...' 'Christie en ik gaan trouwen,' zei Douglas. 'Volgende week.' 'Nou, zeg, gefeliciteerd!' 'Dank u.'


  Columbo dronk gretig zijn Pepsi op. 'Ik heb u echt veel langer opgehouden dan mijn bedoeling was. Ik zou u niet langer lastig moeten vallen.'


  Douglas wierp een blik op zijn horloge. 'Ik ga met u mee naar buiten. Ik wil naar huis, naar Christie. Ze weet nog niets van het nieuwe contract.'


  'Mooi. Mijn auto staat op de parkeerplaats.'


  'Zeg, inspecteur, ze hebben me verteld dat u nog nooit een show van Regina hebt gezien. Ik wil u graag een band meegeven.'


  'Het is tegen de regels om een...'


  'Hij kost twintig dollar, inspecteur. Ik kan toch nauwelijks een inspecteur van moordzaken van de Los Angeles politie met twintig dollar omkopen, wel?'


  Columbo grinnikte. 'Nou... als u me vijftig biedt, zou ik er nog eens over nadenken.' 'Vijftigduizend bedoelt u?'


  Columbo grijnsde nog een beetje meer. 'In feite heeft iemand me eens vijftigduizend aangeboden.'


  'Hebt u het niet aangenomen?'


  'Als dat zo was, zou ik hier dan stomme vragen staan stellen? Dan zou ik met vervroegd pensioen zijn gegaan.' Douglas schudde zijn hoofd. 'Ik heb zo'n gevoel dat u nooit een stomme vraag stelt, inspecteur.'
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  Johnny wist een heleboel over Bob Douglas. Hij wist bijvoorbeeld dat Bob de voorkeur gaf aan grote auto's en dat hij in een zilverkleurige vierdeurs Mercedes reed. Die stond, zoals vrijwel altijd, naast het gebouw waar Douglas zijn studio had. Erin komen was een fluitje van een cent. Hij was aan de oostkant van Cleveland opgegroeid en hij had al vijftig auto's gestolen voor hij voor het eerst betrapt werd. Johnny kon bijna net zo snel in de meeste auto's komen en ze met zijn werktuigen starten, als de eigenaar met zijn sleutel. Hij lag op de vloer voor de achterbank. Hij had de motor kunnen starten en de airconditioning aan kunnen zetten, maar dat durfde hij niet. Hij was nat van het zweet en vroeg zich af of hij zo erg stonk dat Douglas het zou merken wanneer hij het portier opendeed. Hij controleerde de blaffer opnieuw. Stom. Het was een teken van zenuwen dat hij die blaffer bleef controleren. Het ding was perfect: een dodelijk attribuut, waarschijnlijk gestolen, en alleen maar na te trekken tot aan zijn eerste en enige eigenaar. Maar dan nog... Hij was echt zenuwachtig. Hij was een crimineel, maar hij had nog nooit iemand om zeep geholpen.


  Er liepen mensen langs de auto. Hij zag hun hoofden en schouders toen ze voorbijliepen. Het was een geluk dat Douglas een lange vent was en zijn rugleuning achterover liet zakken bij het rijden. Johnny drukte zijn lichaam tegen de vloer en was vrijwel niet te zien. En toen... De sleutel in het slot! Het portier aan de bestuurderskant ging open.


  'Ik vind het zelf ook een aardige auto, inspecteur. Ik heb hem gekocht terwijl ik het me nog niet eens kon permitteren. Maar ik ben blij dat ik het heb gedaan.'


  'Ja, echt. Het is een fantastische auto. Ik zie wel dat u net als ik bent; u geeft de voorkeur aan buitenlandse auto's. De mijne is Frans.


  Natuurlijk niet met deze te vergelijken, maar ik durf te zeggen dat als je goed voor deze buitenlandse dingetjes zorgt, ze op hun beurt voor jou zorgen. Jeetje! Ruik dat leer eens!' Het was Columbo! Mijn god, zou hij ook in de auto stappen? 'Eigenlijk,' zei Douglas, 'wil ik niet te veel geld aan een auto besteden. Maar deze hier is een investering. In die auto rij ik over tien jaar nog rond.'


  Ja, kijk, zo is dat nou ook met mijn auto,' zei Columbo. 'Hoeveel staat er nu op mijn teller? Ik geloof dat ik al bijna twee keer het klokje rond ben geweest.'


  Johnny drukte zich zo stijf als hij kon in de hoek tussen de vloer en de naar achteren liggende rugleuning. Hij schoof de blaffer onder de zitting. Als een van hen hem opmerkte, zou hij in elk geval niks bij zich hebben. Aan de andere kant, zou het veel uitmaken als hij niks bij zich had?


  'Nou, nog bedankt voor de band. Ik zal hem vanavond afspelen. Het is mevrouw Columbo's bowlingavond en als zij met de dames van haar club gaat bowlen, ga ik rustig naar het optreden van Regina zitten kijken. Ik hoor toch eigenlijk te weten hoe ze er op het podium uitzag.'


  'Oké, inspecteur. Het ga u goed. Laat het me weten als ik nog meer voor u kan doen.'


  Douglas schoof achter het stuur en sloeg het portier dicht. Meteen daarop had hij de motor gestart en verspreidde de airconditioner koele lucht in de auto.


  Johnny was van plan geweest hem op de parkeerplaats neer te schieten. Als er toeschouwers waren, zou hij zijn blaffer laten zien en de parkeerplaats aflopen en de straat uit, naar de grijze Plymouth. En niemand zou hem lastig vallen, niet zolang hij die revolver had, en niemand zou de grijze Plymouth kunnen achterhalen. Wanneer hij een paar blokken verder was, zou hij de blaffer uit het raam smijten en de Plymouth achterlaten.


  Maar nu was alles anders. Hij kon Douglas hier niet neerschieten, nu inspecteur Columbo op de parkeerplaats was. De blaffer zou de inspecteur niet intimideren. Hij zou zijn eigen wapen trekken en schieten. Hij zou binnen de minuut aan de radio hangen en hulptroepen oproepen. Er bleef Johnny niets anders over dan ineengedoken af te wachten.


  Douglas draaide de parkeerplaats af.


  Johnny stak zijn hand onder de zitting en pakte de blaffer.


  Hij wachtte af. Hij had er geen idee van waar Douglas naar toe ging.


  Hij hoorde naar zijn huis op Van Nuys te gaan, maar vanaf de vloer kon hij dat niet nagaan.


  Hij had erop geoefend wat hij zou doen. Hij hoefde zijn plan niet zoveel te veranderen. Maar een klein beetje. Douglas stopte voor een verkeerslicht. Johnny drukte de loop van de blaffer tegen de rugleuning van de bestuurdersstoel. Hij wilde niet zoveel tijd verspillen dat het licht weer op groen sprong. Hij vuurde twee keer. Twee keer moest genoeg zijn. Douglas zakte voorover. Johnny deed het portier open en stapte de straat op. Het licht sprong op groen en er werd naar hem getoeterd: een voetganger midden op een drukke weg. Johnny rende naar het trottoir. De Mercedes zwierf over.de middellijn en raakte in de baan van het tegemoetkomende verkeer, waar hij tegen een vrachtwagen van Federal Express botste.
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  Een paar minuten voordat twee vrouwelijke agenten in uniform een wankelende en volledig van de kaart zijnde Christie binnenbrachten, was Columbo bij het Cedars-Sinai-ziekenhuis gearriveerd. 'Christie!' Columbo liep naar haar toe. 'Hij is niet dood. Hij haalt het wel.'


  Ze viel flauw. Een arts en een verpleegster kwamen de politieagenten helpen om haar op een brancard te leggen en probeerden haar weer bij te brengen.


  Brigadier Wendy Brittigan vervolgde haar verslag aan Columbo. 'Zoals ik al zei, inspecteur, kun je wel stellen dat hij het grootste geluk ter wereld heeft gehad.'


  'Hij boft zeker dat hij een vrouw heeft die zo gek op hem is,' zei Columbo die nog steeds naar Christie keek. 'Jaja, ik... jeetje, ze is wel een stuk, hè?'


  Columbo knikte. Brigadier Brittigan was ook een stuk, zij het op een heel andere manier, en hij wist niet precies wie hij nou het meest bewonderde: de elegante, poezelige danseres of de professionele, potige politieagente. Het blonde haar van de brigadier was kortgeknipt en ze had frisse, een beetje ruwe wangen. Wat hem het meest in haar beviel, was dat ze een vrouw was en, ondanks haar uniform en de Beretta en de handboeien aan haar koppel, een vrouw bleef. Hij haalde de koude sigaar uit zijn mond. Die begon strakke blikken van mensen in witte uniformen te trekken, omdat ze vreesden dat hij hem aan zou steken. Hij liet hem in de zak van zijn regenjas vallen. 'Het volgende is gebeurd,' ging brigadier Brittigan door, 'twee kogels hebben het metalen geraamte van de rugleuning getroffen. Daardoor veranderde de baan van de ene kogel zodanig dat hij hem aan de buitenkant onder zijn rechter ribben trof, daar een vleeswond veroorzaakte en vervolgens in het dashboard sloeg. De andere kogel ging dwars door een stuk staaldraad dat voor zoveel vertraging zorgde, dat hij maar een paar centimeter diep in zijn lichaam kwam. Als dat niet was gebeurd, was-ie er wel geweest.' 'Heb je al iets meer over de vent die hem heeft neergeschoten?' Ze schudde haar hoofd. 'Getuigen zeggen dat hij uit het achterportier stapte. Sommigen beweren dat hij een revolver droeg. Anderen denken van niet. Nou, hij rende de straat over en liep over het trottoir weg. Er zijn natuurlijk heel wat verschillende beschrijvingen. O... daar is dokter Gonzalez.'


  'We hebben elkaar al eens gezien,' zei de arts tegen Columbo. 'Zeker weten. Hoi, dok. Deze haalt het wel, nietwaar?' 'Tenzij hij uit frustratie doodgaat. Hij is des duivels. Een lichte shock. Voor de rest...'


  'Zeg dat ook even tegen de jongedame, wil je?' Columbo wees naar Christie. 'Zij heeft een shock.'


  'Hebben we de kogels gekregen?' vroeg Columbo aan brigadier Brittigan.


  'Heel erg vervormd,' zei ze. 'Maar het laboratorium kan nog wel de ballistieken vergelijken.'


  'Waarmee vergelijken? Als we geen revolver hebben, kunnen we nergens mee vergelijken.'


  'Het heeft wel wat weg van een beroepsmoord,' zei brigadier Brittigan.


  'Met één kleine uitzondering,' zei Columbo. 'Wat dan?'


  'Het slachtoffer is niet dood.'
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  Columbo en Brittigan namen bij een kopje koffie de rapporten van de agenten door die aan de zaak werkten. Het beste niéuws was dat een hotdogverkoper de revolver had gevonden, die een blok voorbij de kruising van de aanslag in de goot lag. Het was een 38 kaliber en er waren twee schoten mee gelost. Brittigan keek naar de revolver in het doorzichtige plastic zakje. 'Kijk eens naar dat plakband.' 'Jaja. Laat hem door het lab nakijken. Ze zullen geen vingerafdrukken vinden, maar laten ze het toch maar controleren. Ik... 'Inspecteur Columbo?' Er was een verpleegster naar hen toe gekomen. 'Meneer Douglas wil u graag spreken.' 'Is hij daartoe in staat?'


  'Hij is in staat om stieren te bevechten, inspecteur.' Christie was bij Bob Douglas in zijn kamer. Ze huilde, ondanks het feit dat de man van wie ze hield, het duidelijk zonder grote schade zou overleven.


  'Hoe gaat het?' vroeg Columbo. 'Het doet verdomde pijn!'


  'Ja, nou, wees daar maar dankbaar voor. Het was kennelijk de bedoeling dat je helemaal niets meer zou voelen.' 'Hoor eens, inspecteur... die vent lag achterin op de vloer toen wij naast de auto stonden te praten. Hij wachtte me op. Dat is de enige mogelijkheid.'


  'Ik neem aan dat je hem niet te zien hebt gekregen?'


  'Is dat een geintje? Nee, ik heb hem niet te zien gekregen.'


  'En je hebt ook geen flauw idee wie het was?'


  Bob wierp een blik op Christie. 'We hebben daar eigenlijk wel een idee van. Christie moet u iets vertellen, inspecteur.'


  Ze zat in een stoel bij het raam maar ze stond op, liep naar het bed en depte haar ogen met een tissue uit de doos die op het nachtkastje stond. Ze haalde een paar keer diep adem en had weer controle over zichzelf.


  'Inspecteur...' fluisterde ze. 'Ik heb de moord zien plegen. Ik was er getuige van.'


  Columbo schudde fronsend zijn hoofd. 'Nou, Christie, je had ons allemaal een heleboel ellende kunnen besparen als je meteen de waarheid had verteld, inclusief dit hier...' Hij gebaarde naar Bob.


  'Dat weet ik wel. Maar ziet u...'


  'Goed, wie was het?' wilde Columbo weten. Bij uitzondering klonk hij geërgerd.


  'Daar gaat het nu om. Dat weet ik niet. We hebben het er al over gehad dat ik mijn contactlenzen niet in had. Nou... daarom kon ik niet goed genoeg zien om de twee mannen te kunnen herkennen.' 'Twéé mannen... Begin eens bij het begin.' Christie ging weer naar haar stoel. 'U had al begrepen dat Bob en ik hadden gevrijd voor we gingen slapen. Ik werd wakker. Ik moest naar de wc. Toen ik in de badkamer was, hoorde ik geschreeuw. Regina schreeuwde en krijste soms wanneer ze dronken was en ik schonk er aanvankelijk geen aandacht aan. Maar later vond ik dat het dit keer anders klonk. Dus pakte ik een broek en trok Bobs witte hemd aan. Dat ging sneller dan mijn jurk aantrekken. Ik ging onze kamer uit, liep de gang door en ging naar de gang die naar het balkon leidt. En ik zag dat twee mannen Regina aan het vermoorden waren. Of... nee. Ze hadden Regina al vermoord. Ik kon haar zien... ik bedoel dat ik haar vaag kon zien. Ze lag onder water. Een van de mannen zat met zijn rug naar me toe. De andere...' Ze zuchtte hardop. 'U kunt het bij mijn oogarts navragen. Op die afstand was hij voor mij een wazige vlek.'


  'Een rood nylon jack?' vroeg Columbo. 'Had een van beiden een rood nylon jack aan? Dat had je toch wel kunnen zien?' Christie schudde heel beslist haar hoofd. 'Mickey loog toen hij het over een rood nylon jack had. Dat had ik moeten zien.' Columbo streek met zijn hand over zijn haar. 'Wat heb je toen gedaan? Ben je weer naar bed gegaan? Waarom heb je de politie niet gebeld?'


  'Regina kon toch niet meer geholpen worden. Het was volkomen duidelijk dat ze dood was. Ik kon de moordenaars niet identificeren. Maar als ik me als ooggetuige aanmeldde, zouden ze zich niet realiseren dat mijn blik vertroebeld was en dat...' 'Zeg het nou maar, Christie,' drong Bob aan. 'Nou... Om eerlijk te zijn kon het me geen barst schelen.'
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  Martha Zimmer kreeg Columbo te pakken toen hij dinsdagmorgen heel even op het bureau kwam.


  'Hé, Columbo. Waarom moet ik er via de rapporten achter komen dat Bob Douglas gistermiddag is neergeschoten?' 'Omdat je hier niet meer bent geweest,' zei hij. 'Als je de rapporten gisteravond voor je naar huis ging, zou hebben gelezen, zou je het toen al hebben gezien. Wat mij betreft, ik was moe en ik ben naar huis gegaan. Het was mevrouw Columbo's bowlingavond en ik heb naar een opname van een concert van Regina gekeken. Ik zal je hem wel eens een keertje lenen.'


  'Ze willen het lichaam naar Italië terugbrengen,' zei Martha. 'Je moet kapitein Sczciegel zover zien te krijgen dat je naar de begrafenis kunt. Jij spreekt Italiaans. Je kunt een heleboel ontdekken als je een paar dagen in een Italiaans vissersdorpje zit.' 'De oplossing ligt hier.'


  'Misschien wel, maar misschien ook niet. We hebben weer een fax uit Milaan gekregen.'


  Ze gaf hem de vellen papier en Columbo las ze fronsend.


  Servizio Informazioni Sicurezza Democratico


  Het is mij een eer u nog enige feiten omtrent Regina Celestiele Savona mede te delen. Wellicht hebt u er iets aan. Regina 's vader heeft het kind geëxploiteerd, ook al heeft hij haar niet echt mishandeld. Zoals al eerder is vermeld, halen een paar families in Marina di Bardineto een deel van hun inkomsten uit het opduiken van sponzen. Het is geen bloeiende industrie, alleen een toeristenattractie. Door onder de boten met de glazen bodems te duiken, verza-


  melen de duikers muntstukken. Er worden muntstukken in het water gegooid en dan wordt er toegekeken hoe de duikers ze proberen te grijpen voor ze wegzinken, of hoe ze op de zeebodem worden bijeengezocht. Vanaf jeugdige leeftijd werd Regina opgeleid om daaraan mee te doen. Lorenzo zorgde ervoor dat zijn dochters uitstekend leerden zwemmen. Toen ze nog heel jong waren stuurde hij ze al naar beneden. Ze verdienden meer geld dan de meeste duikers. Zodra het lichaam van de meisjes zich begon te ontwikkelen, stuurde Lorenzo ze naakt naar beneden. Een tijdlang waren de naakte zusjes Savona een attractie waarvoor de mensen naar Marina di Bardineto kwamen. De meisjes gingen op de kade aan boord van zijn boot met de glazen bodem en daarna kwamen de passagiers aan boord die mee uitvoeren om ze te zien duiken. Lorenzo nam geen genoegen met de muntstukken die overboord werden geworpen, maar vroeg een bijdrage van iedereen die aan boord kwam. Zodra hij dacht dat er niet meer toeristen aan boord zouden komen, voer hij de boot naar een plek waar al of niet sponzen zouden zijn, en dan kleedden de meisjes zich uit en doken het water in. Dat was twee of drie jaar lang een bloeiende handel.


  De meisjes verzetten zich echter tegen deze uitbuiting en de daarin opgesloten vernedering, vooral Regina. Ze lijkt op zoek te zijn geweest naar een manier om aan haar vader te ontsnappen. Ze lijkt vooral op zoek te zijn geweest naar een man die haar misschien zou kunnen redden.


  In het dorp doet het verhaal de ronde dat ze een relatie met een Amerikaanse toerist kreeg, die haar uitnodigde om bij hem in zijn hotel in San Remo te komen wonen. Ze ging naar San Remo, waar ze als zijn concubine leefde en Engels leerde spreken en waar haar vader haar een maand later vond. Het is niet definitief bewezen, maar de inwoners van Marina di Bardineto zijn eensgezind van mening dat Lorenzo Savona de Amerikaan ter verantwoording riep en wilde weten hoeveel geld hij Regina betaalde. De Amerikaan heeft Lorenzo een pak slaag gegeven en zijn neus gebroken, maar vervolgens sloeg hij op de vlucht, uit vrees dat de Italiaanse wet de kant van de vader zou kiezen.


  Regina keerde naar Marina di Bardineto en naar het duiken terug. Ze was toen zestien jaar.


  Columbo keek Martha aan. 'Hebben we het hier echt over hetzelfde meisje?' vroeg hij. 'We hebben gehoord dat Regina nauwelijks kon zwemmen. Maar dit Italiaanse meisje dook naar sponzen.' 'Lees maar door,' zei Martha.


  In de periode daarna bood Lorenzo Regina regelmatig aan voor prostitutie. Ze haatte hem. Ze haatte hem in feite zo erg dat ze, toen ze in de Verenigde Staten miljoenen verdiende, zijn smeekbeden om een paar dollars negeerde. Het kan belangrijk zijn dat Lorenzo Savona wel om geld smeekte, maar nooit dreigde iets anders te doen, zoals bepaalde feiten omtrent Regina te onthullen. Die feiten zijn als volgt. Iemand die zich Angelo Capelli noemde, woonde al enige tijd in een villa in de bergen boven de stad. Hij was op leeftijd en kennelijk rijk. Hij liet de plaatselijke politie een Italiaans paspoort zien en woonde er rustig en zonder opzien te baren. Af en toe ontving hij bezoek. De dorpelingen namen aan dat hij een gepensioneerd leider van het Geëerde Genootschap was, dat in de Verenigde Staten als de mafia bekendstond. Hij viel niemand lastig en niemand viel hem lastig.


  In 1984, toen ze negentien jaar oud was, trok Regina Celestiele Savona in de villa. Vanaf die tijd dook ze niet meer naar sponzen en deed ze niet langer aan prostitutie.


  Eerder heb ik gezegd dat moeilijk te begrijpen was waar de jonge vrouw het geld voor haar reis naar de Verenigde Staten vandaan haalde. Verder onderzoek onzerzijds heeft uitgewezen dat Angelo Capelli zijn villa heeft verlaten op hetzelfde moment waarop Regina Savona is vertrokken. Het is wel duidelijk dat ze met hem meeging. Angelo Capelli heeft in dit land geen strafblad. Ik heb bij Interpol navraag gedaan, maar die heeft ook niets over hem. Ik zal ons onderzoek voortzetten en wellicht nog verdere zaken te rapporteren krijgen.


  Galeazzo Castellano


  'Begrijp je wat ik bedoel?' vroeg Martha. 'Het is misschien niet zo'n slecht idee om even snel naar Italië te gaan. Ik durf te wedden dat je er toestemming voor krijgt.'

  

  



  2

  



  De Los Angeles politie gaf inderdaad toestemming voor de reis. Zoals kapitein Sczciegel het stelde: 'Als het om iemand anders dan Regina ging, had je geen schijn van kans. Maar die verslaggevers zitten ons op de huid en de baas wil dat we de zaak snel tot een einde brengen. Ze eisen goddomme de kop van de vent die Regina vermoord heeft. Die knullen en meiden van het nieuws zijn helemaal door het dolle heen.'


  En wel zo erg dat de lijkkist op de nachtvlucht van Los Angeles naar Milaan door twintig verslaggevers en cameramannen naar Italië werd vergezeld. Columbo zat in hetzelfde toestel en zag geen kans om aan de aandacht van de hongerige verslaggevers te ontsnappen. Ze zaten boven op hem tijdens zijn diner en het werd zo erg dat de mensen die naast hem zaten, dankbaar gebruik maakten van het aanbod van de stewardess om ergens anders te gaan zitten. Toen de stewardessen het licht in de cabine hadden gedimd, lieten de verslaggevers hem met rust, hoewel een paar mopperend beweerden dat hij ofwel de slimste cryptische man was die ze ooit waren tegengekomen, of de stomste.


  In de film werd Italiaans gesproken en hoewel hij het kon verstaan, interesseerde het hem niet. Hij liet zijn rugleuning achteroverzakken en sloot zijn ogen. 'Inspecteur Columbo.'


  Hij deed zijn ogen open en merkte dat er een vrouw naast hem zat: een buitengewoon aantrekkelijke vrouw, met groene ogen en rood haar en een spectaculair kort minirokje. Adrienne Boswell.


  'Je vindt het niet erg even met me te praten?'


  'Ik weiger nooit met een mooie vrouw te praten. Alleen weet ik nooit wat ik moet zeggen.'


  'Je kunt zeggen: "Adrienne, ik ga naar Italië omdat..." en dan maak je de zin af.'


  Columbo glimlachte en trok aan zijn oorlelletje. 'Adrienne, ik ga naar Italië omdat ik aanneem dat het misschien wel nuttig kan zijn als ik eens rondkijk in Regina's geboorteplaats.' 'Laten we even wat preciezer zijn, inspecteur,' zei Adrienne Boswell. 'Jij gaat naar Marina di Bardineto omdat je hoopt achter de naam van de man te komen die bij Regina in huis woonde.' 'Nou, ja, Adrienne, ik geloof niet dat ik zo in detail zou moeten treden. Je begrijpt toch wel dat het werk van de politie gedeeltelijk geheim moet blijven. Jij gaat dan waarschijnlijk zeggen dat het publiek er recht op heeft te weten wat er aan de gang is. En daar ben ik het wel mee eens; ze hebben dat recht. Maar nu nog niet.' Adrienne keek op naar de stewardess van Alitalia die door het gangpad kwam aanlopen. 'Wil je wat champagne, Columbo?' vroeg ze. 'Om eerlijk te zijn, nee.'


  'Signorina ! Vorrei mezza bottiglia di champagne, per piacere. Wat wil jij dan, Columbo?'


  'Uno Scotch con ghiaccio, per favore.'


  'Dus je spreekt Italiaans. Dat had ik kunnen weten.'


  'Daarom ga ik naar Marina di Bardineto,' zei hij.


  'Hoe ga je van Milaan naar Marina di Bardineto?'


  'Ik huur een auto.'


  'Wat een geldverspilling van de Los Angeles politie. Ik huur al een auto. Waarom rij je niet met mij mee?'


  Hij wist wat er in haar hoofd omging: ze zou hem dan de hele weg van Milaan naar Marina di Bardineto alleen in de auto hebben om net zoveel vragen te kunnen stellen als ze maar wilde. Aan de andere kant zouden ze het in Los Angeles beslist waarderen wanneer er geen huurauto op zijn onkostennota zou komen. Hij nam haar aanbod aan. Het ging precies zoals hij verwachtte. Op de autostrada tussen Milaan en Genua stelde ze vragen. Eerst glimlachte hij alleen maar naar haar en gaf nauwelijks antwoord. Het was niet gemakkelijk om bij hoge snelheid, en vrijwel alles inhalend wat er maar in te halen viel, een gesprek te voeren in de Alfa Romeo-cabrio. Toen ging het regenen en stopte ze om het dak dicht te doen. In de gesloten auto kon hij niet langer doen alsof hij haar vragen niet hoorde. 'Waarom heeft iemand Bob Douglas proberen te vermoorden?' vroeg ze.


  'Als ik dat wist, zou ik ook weten wie het deed.' 'Je gelooft dus wel dat er een verbinding bestaat tussen die schietpartij en de moord op Regina.' 'Het lijkt me geen toeval,' zei hij. .


  Hij keek naar het omringende Italiaanse landschap. Hoewel zijn ouders Italianen waren geweest en hij aardig goed Italiaans sprak, was hij nooit eerder in Italië zelf geweest. Het leek niet erg op wat hij ervan had verwacht, tenminste niet op de autostrada tussen Milaan en Genua.


  'Ik wil even iets duidelijk maken, Columbo,' zei Adrienne abrupt. 'Ik ben verdomd goed in mijn vak. Ik heb nooit een Pulitzer gekregen, en dat zal waarschijnlijk ook wel nooit gebeuren maar ik heb wel wat andere prijzen gekregen. Ik ben een goeie verslaggever. Voornamelijk omdat de mensen weten dat ze me kunnen vertrouwen. Jij kunt me ook vertrouwen.'


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en schudde zijn hoofd. 'Ik heb nooit iets anders gedacht.'


  'Nee. Ik weet hoe jij denkt. Je bent een typische politieagent, en jij denkt dat ik de vijand ben. Jij denkt dat als je niet oppast, je me wel eens iets zou kunnen vertellen wat ik zal gebruiken om het onderzoek te verzieken, of anders iets wat je in verlegenheid zou kunnen brengen. Als je mij iets over de achtergrond vertelt en zegt dat ik het niet mag gebruiken, dan zal ik het ook niet gebruiken.' Hij draaide zich om en keek haar aan. Haar spectaculair korte rokje was onder het rijden omhoog gekropen en hij probeerde uit alle macht niet naar haar benen te kijken. 'Ik kan je echt niet veel vertellen,' zei hij.


  'Jaja,' mompelde ze sceptisch. 'Nou, laat mij jou dan wat vertellen. Daarna ben je misschien meer geneigd om je mond open te doen.' 'Oké...'


  'Oké. Trouwens, als ik het erg vond dat je naar mijn benen keek, zou ik de rok wel naar beneden trekken. Of ik zou een langere rok hebben aangetrokken.'


  'Ik ben nogal ouderwets,' zei hij.


  'Ik ben al heel lang bezig met een onderzoek naar Regina,' zei Adrienne. 'Ik was van plan een boek over haar te schrijven, een "niet-geautoriseerde" biografie. Ik was er al maanden mee bezig voordat ze werd vermoord. Ik zal heel eerlijk zijn: door haar dood zal mijn boek een heleboel meer geld opbrengen.' 'Iedereen behalve ik gaat aan die moord verdienen,' merkte hij op. 'Voor mij is het alleen maar werk.'


  Ze keek hem bedachtzaam aan maar reageerde er niet op. Toen ging ze verder met haar verhaal. 'Je hebt waarschijnlijk wel horen vertellen dat er aanvankelijk geld achter haar stond; ik bedoel voordat ze het zelf begon te verdienen. Ik heb dat deel van het verhaal onderzocht. Ik heb met een paar mensen gesproken die wat van dat geld hebben gekregen. Ik vroeg ze hoe ze werden betaald. Met cheques, zeiden ze: cheques op hun naam, door Regina uitgeschreven met een balpen. Bij welke bank? Eentje kon het zich herinneren. Ik zal de naam van de bank niet noemen. Zie je wel dat ik het vertrouwen van anderen niet beschaam? Ik ben naar die bank gegaan.' 'Ze vertellen je niks als je geen bevel van de rechtbank hebt,' zei Columbo.


  Adrienne glimlachte. 'Er zijn wel een paar andere manieren waarop je een bankier die zijn mond stijf dichthoudt, zover kunt krijgen dat hij je in vertrouwen het een en ander vertelt. Ik wilde weten waar het geld vandaan kwam dat het Regina mogelijk maakte cheques ter waarde van tienduizenden dollars uit te schrijven. En raad eens? De bank wist het niet. Ze kwam in feite met een aktentas vol geld naar de bank. Ze wilde per se een van de directeuren spreken, in zijn privé-kantoor. Daar ging hij het geld zitten tellen en schreef een stortingsbewijs uit. Allemaal heel onwettig.' 'Waarom dan?'


  'De wet stelt dat de bank alle contante handelingen boven de tienduizend dollar moet melden. Toen ik bij die bank terechtkwam, vermoedde ik al dat ze het contant had gestort en ik deed alsof ik dat wist. Ik beloofde ze dat ik het verhaal niet zou publiceren als ze mij de data en de bedragen gaven. Ik wilde eigenlijk alleen maar mijn eigen vermoedens bevestigd zien, dat ze contant geld had gestort.' 'Enig idee waar al dat geld vandaan is gekomen?' vroeg Columbo. 'Waarmee verkrijg je grote sommen contant geld? Met de handel in drugs. Of met het afschuimen van casino's. En wanneer je een heleboel contant geld hebt, krijg je een enorm probleem: hoe raak je dat kwijt, waar besteed je het aan, hoe zorg je ervoor dat de belastingdienst er niet achter komt?'


  'Misschien kun je dat trucje voor mij ook eens bij een bank uithalen,' zei Columbo. 'Er is een bank in Cleveland die ons niet wil vertellen waar het geld vandaan kwam waarmee een grote cheque aan toonder is gekocht.'


  'Ze horen dat ook niet te vertellen,' zei ze. 'Nou... misschien kun jij erachter komen.'


  Adrienne grinnikte. 'Voor het geval je het je afvraagt, ik haal mensen niet op Regina's manier over. Heb je daar ook al van gehoord?'


  'Zeker wel. En begrijp me goed, ik heb nooit gedacht dat jij zoiets zou doen.'
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  Het vissersdorpje was schilderachtig mooi en beantwoordde volledig aan zijn verwachtingèn. De vissers hadden een enorme hoeveelheid kleine vissersboten op het kiezelstrand getrokken en de grotere aan een stenen kade afgemeerd. Het dorp besloeg de twee kilometer tussen de zee en de bergen die erachter oprezen. De smalle kustweg was tegelijk de hoofdstraat van het dorp. De A10 autostrada was niet te zien of te horen, omdat die achter Marina di Bardineto langs door een tunnel liep. Aan de westzijde van het plein stond een grote en eerbiedwaardige kerk. Het stadhuis, ook een groot maar veel minder indrukwekkend gebouw, stond aan de noordzijde. Midden op het plein stond de dorpsfontein: die werd gevuld door een iel stroompje water dat te voorschijn kwam uit de penis van een langharige, bronzen knaap, die deed denken aan Donatello's David, en die daar al eeuwenlang met zijn handen op zijn naar voren geduwde heupen minzaam in het openbaar stond te plassen. Generaties lang waren toeristen even stil blijven staan om een foto van de fontein te nemen. De huizen leken allemaal op elkaar: opgebouwd uit brokken steen of baksteen, de meeste gepleisterd en met een rood pannendak. Een van de huizen was de Albergo di Golfo, de enige herberg die het dorp bezat, waar Adrienne een van de tien kamers had geboekt. Ze bood aan die met Columbo te delen; platonisch, zei ze er wel bij. Ze was verbaasd toen ze ontdekte dat Columbo zelf ook een kamer had. Dat was door Galeazzo Castellano geregeld, die met behulp van zijn invloed de kamer van god mag weten welke Amerikaanse verslaggever had laten afpakken en die aan de inspecteur uit Los Angeles had laten toewijzen.


  Ze zat met drie andere verslaggevers aan een tafel wat geërgerd, om niet te zeggen humeurig, naar Columbo te kijken, die met Castellano dineerde. De lange, slanke, grijzende, elegant geklede Italiaan vormde een interessant contrast met Columbo die, zag ze, weinig leek af te weten, en zich nog minder leek aan te trekken, van de dingen waar zijzelf zoveel zorg aan besteedde.


  Columbo en Castellano spraken Italiaans.


  'Morgenochtend zullen we met Lorenzo Savona gaan praten,' zei Castellano. 'De begrafenis vind morgenmiddag plaats. Ik heb het zo geregeld dat hij de begrafenisstoet verlaat en hier naar ons toe komt.' 'Misschien zal hij in staat zijn om die ene vraag te beantwoorden,' zei Columbo. 'Wie was Capelli?'
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  Columbo's kamer had een balkonnetje dat over een weelderige tuin uitkeek, waar een tiental katten lui lag te schurken en te gapen in de ochtendzon. Hoewel hij nergens om had gevraagd, bracht een jongen een dienblad naar zijn kamer, waardoor hij nu op het balkon sterke, zwarte koffie en een wit broodje, waarop hij boter had gesmeerd, zat te nuttigen. Hij wilde maar dat hij een hardgekookt ei had. De vorige nacht had Castellano hem de villa aangewezen waar Regina met de oude man had gewoond. Ze was groter dan de huizen in het dorp, maar ze was genoeglijk en niet echt indrukwekkend: een gepleisterd huis van één verdieping, dat tegen een steile helling lag genesteld. Alle huizen van Marina di Bardineto lagen op korte loopafstand van het dorpsplein.


  Toen Columbo net bezig was zich in zijn regenjas te hijsen, hoorde hij dat er op de deur werd geklopt. Galeazzo Castellano was gekomen om hem wegwijs te maken in het dorp. 'Zoals nu is het anders nooit,' zei Castellano toen ze het hotel verlieten en de straat op gingen. 'Dat wordt nog een compleet circus.' Het dorp stroomde vol mensen. Sommigen kwamen per bus, anderen te voet. De meesten kwamen met de auto en het verkeer overdonderde volledig de politiemacht van Marina di Bardineto, die bestond uit drie mannen met gepluimde Napoleon-hoeden en witte, kruiselings aangebrachte bandeliers. Gelukkig kregen ze versterking van een buslading nationale politie uit Genua.


  Gedurende de nacht hadden timmerlieden voor de tv-camera's een podium voor de kerk opgericht. Bandjes en platen van Regina's muziek schetterden uit luidsprekers, die aan het balkon van het gemeentehuis waren opgehangen.


  Straatventers verkochten Regina-souvenirs, sommigen hadden platen met live-concerten, de meesten hadden foto's, sjaals, zwarte bh's en broekjes met haar naam erop geborduurd, Regina-poppen in zwart ondergoed en zelfs crucifixen met een nietig fotootje van haar erop. 'Lorenzo Savona wil niet met ons praten,' zei Castellano tegen Columbo, toen ze zich door de menigte op de kade worstelden waar Regina's vader mensen aan boord van zijn boot met de glazen bodem verwelkomde. 'Hij is van plan vandaag een heleboel geld te verdienen en wil zijn tijd niet verspillen.'


  Dat was de waarheid. Lorenzo was nog steeds bezig met dat oude handeltje van naakte sponzenduiksters, waarvoor hij nu Regina's jongste zusje en een nichtje gebruikte, en deze morgen verkocht hij ook een compleet assortiment souvenirs op de kade en op zijn boot. Hij maakte Castellano op grove manier duidelijk dat hij vandaag geen tijd had om met de inspecteurs te praten. Je bent nog nooit aangeklaagd voor het feit dat je je dochter voor prostitutie hebt gebruikt,' zei Castellano, 'maar daar is het nog niet te laat voor.'


  Lorenzo schudde zijn hoofd. Hij was een vierkante, kale man met maar vier gele tanden in zijn mond. Hij droeg een smerig zwart pak en een smerig wit overhemd dat tot aan zijn hals zat dichtgeknoopt, maar geen stropdas. 'Ik ben een eerlijk mens,' zei hij. 'Regina Celestiele is weggegaan, ze heeft een fortuin verdiend en heeft me nooit een lire gegeven. Kan deze Amerikaan verstaan wat ik zeg?' 'Capisco,' zei Columbo.


  'Vandaag krijg ik de kans een beetje goed te maken van wat ze mij heeft gekost.'


  'Als jij rechtstreeks antwoord geeft op rechtstreekse vragen,' zei Columbo in het Italiaans, 'dan zullen we niet veel van je kostbare tijd verspillen.'


  'Wat zou ik moeten weten?' vroeg Lorenzo Savona schouderophalend. 'Ze werd in Amerika vermoord. Ik heb haar in geen zes jaar gezien.'


  'Je hebt haar aan die oude man verkocht die in de villa woonde,' zei Castellano. 'Wie was hij?'


  'Signore Capelli,' antwoordde Lorenzo. 'Ze wilde in de villa trekken en met hem samenwonen. Ik heb het goed gevonden.' Hij haalde opnieuw de schouders op. 'Wat kon ik anders doen? Ze was twintig en opstandig.'


  'Maar hij heeft je geld gegeven,' zei Castellano. Lorenzo haalde weer zijn schouders op. 'Hij gaf me een geschenk. En nu, heren, moet ik aan boord. De mensen staan te-wachten.' Hij wilde weglopen.


  'Eh.. ik heb nog een vraagje, meneer,' zei Columbo.


  Lorenzo Savona draaide zich vol ongeduld om.


  'Ik vraag me af hoe uw dochter signore Capelli heeft leren kennen.


  Of hoe u hem hebt leren kennen.'


  Heel even keek Lorenzo Columbo vijandig aan. Toen haalde hij nog eens zijn schouders op.'Het is maar een klein dorp, signor.' De burgemeester had ook niet veel te melden. Hij wist niet wie signore Capelli was, of waar hij vandaan kwam. Hij wist alleen dat het het dorp goed had gedaan toen hij er woonde. Hij was een rustige ingezetene geweest en hij had veel geld besteed. Het hoofd van politie zei precies hetzelfde.
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  Op een manier die deed denken aan een traditionele New Orleans begrafenisoptocht ging het muziekkorps van het dorp de lijkwagen met de kist van Regina Celestiele Savona vooraf naar de kerk. De lijkwagen werd in processie gevolgd door de priester en zijn misdienaren, met daarachter de familie: Regina's moeder Maria Savona, twee van haar broers, een hoogzwangere zuster en haar grootvader Vittorio Savona.


  Lorenzo was er niet bij. Hij had het te druk. Columbo en Castellano bleven even stilstaan bij het hek van de villa en keken neer op het spektakel in het dorp. Ze zagen veel oprechte rouwenden. Behalve de familie waren er ook hele horden van namaak-Regina's, waarvan sommigen korte, zwarte teddy's, visnetkousen en naaldhakken droegen en luidkeels jammerden om het verlies van hun idool. Nuchtere mensen uit Groot-Brittannië en Amerika stonden op het podium en verklaarden plechtig voor de camera's dat Regina een onderschat genie was geweest. Op een goede dag zou de wereld haar belangrijke en blijvende bijdrage aan de Amerikaanse muziek gaan begrijpen, beloofden ze. Castellano draaide zich om en belde aan. Na een paar minuten werd het hek geopend. Een magere vrouw met een hard gezicht stond de beide inspecteurs sceptisch aan te kijken. Castellano maakte duidelijk wie ze waren, waarna ze hen binnenliet in de villa, die vlak achter het gazon binnen het hek lag.


  Ja, ze had hier ook gewerkt toen signore Capelli hier woonde. Columbo sprak Italiaans. 'Ik zou graag willen weten wie signore Capelli was.'


  'Ik ben maar een dienstbode,' zei de vrouw verontwaardigd. 'En wij zijn politiemensen, zei Castellano. 'Regina Savona werd vermoord. Het is onze plicht uit te vinden wie haar heeft vermoord. Het is onze plicht te helpen. Wie was signore Capelli?' 'Geen Italiaan,' zei ze. 'Dat weet ik in elk geval wel. Hij sprak maar een paar woorden Italiaans.'


  'Maar er waren wel mannen die hem met een bezoek vereerden,' zei Castellano.


  Ze schudde haar hoofd. 'Dat heb ik nooit gezien.'


  'Zou hij een Amerikaan kunnen zijn geweest?' vroeg Columbo.


  'Vertel ons eens hoe hij eruit zag.'


  'Hij zou best een Amerikaan kunnen zijn geweest. Of een Duitser. Hij gedroeg zich als een Amerikaan... ik bedoel, hij was veeleisend, kortaf en luidruchtig. Hij was klein van stuk, niet zo lang als ik. Hij had heel kortgeknipt haar. Hij had een brede mond en wanneer hij lachte, zag je zijn tanden. Hij kleedde zich ook Amerikaans: geruite jasjes, jersey overhemden. Ik heb nooit een kostuum van hem te zien gekregen.'


  'En hoe zat dat met Regina Savona?' vroeg Castellano. 'Squaldrina,' zei de vrouw snerend. 'Dat was een slechte vrouw, een slet. Hij was oud. Hij was eenzaam. Ze deed vreselijk beschamende dingen om hem te vermaken.'


  'Signore Capelli was wel het soort man dat het gezelschap van een squaldrina waardeerde, nietwaar?' probeerde Columbo. De vrouw liet haar mondhoeken zakken en hief haar handen met de palmen naar boven op. 'Hij was helemaal weg van haar.' 'Maar u weet niet wie hij was?' drong Castellano aan. 'Signore, ik heb mijn werk gedaan. Hij heeft me betaald. Mijn hele leven ben ik dienstbode geweest. Als ik had laten merken dat ik nieuwsgierig was naar de identiteit van mijn werkgevers en hoe ze hun geld verdienden en zo, dan zou ik al gauw zonder referenties zijn ontslagen. Het hoort bij mijn beroep om niets te zien.'


  'Nou, dan kunnen we maar beter geen beslag meer leggen op uw tijd,' zei Columbo.


  Ze stond bij het openstaande hek en keek neer op het dorp en de menigte bij de begrafenis, toen Columbo en Castellano door de steile straat omlaagliepen. 'Ze liegt,' mompelde Castellano.


  Columbo draaide zich om. 'Signora,' zei hij terwijl hij een paar passen terugliep. 'Ik had nog een vraagje, als u het niet erg vindt. Het gaat om een kleinigheid, niets belangrijks. Hoe eh... betaalde signore Capelli u? Ik bedoel, kreeg u een cheque, of...?' Ze wierp hem een onvriendelijke blik toe en zei toen: 'Signore Capelli betaalde me contant.'


  'Betaalde hij al zijn rekeningen op die manier? Ik bedoel, ook voor de kruidenierswaren en zo?' 'Hij betaalde contant.'


  'Nou, dank u wel, signora. U hebt me heel erg geholpen.'
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  Galeazzo Castellano bood Columbo aan hem op donderdagmorgen naar de luchthaven Malpensa te rijden, maar Columbo bedankte daarvoor en accepteerde het aanbod van Adrienne Boswell om met haar mee te rijden in de Alfa Romeo. 'Wat heb je ontdekt?' vroeg ze. 'Vrijwel niks,' zei Columbo somber.


  'Kom op, Columbo, doe je mond nou eens open! Ik heb wel iets ontdekt en dat zal ik je vertellen ook, maar jij moet ook eerlijk tegen mij blijven.'


  'Nou, ja... Die oude man die met Regina in Los Angeles samenwoonde, is dezelfde oude man met wie ze hier samenwoonde. Hij was hier net zo'n mysterieus figuur als in Los Angeles. Hij handelde al zijn zaken contant af. De mensen willen niet over hem praten.' 'Dat kan ik wel begrijpen,' zei Adrienne. 'Ik heb iets over hem ontdekt.'


  'Iets interessants?'


  'Dat denk ik wel. Marina di Bardineto heeft maar twee belangrijke


  ingezetenen: de priester en ene signore Ruggerio Abbatemarco. Abbatemarco bezit de villa waar Capelli destijds heeft gewoond. Die villa blijkt een beetje te opvallend naar Abbatemarco's smaak. Hij verhuurt hem. Hij is een zeer achtenswaardige burger en heel gewichtig.'Waarom dan? Wie is hij dan wel?'


  'Hij is de plaatselijke capo, de plaatselijke peetvader. Ik ging ervan uit dat hij meer wist dan alle andere mensen uit het dorp, dus heb ik hem opgezocht. Hij is een innemend, patriarchaal figuur; hij deed me aan Big Daddy denken. Blij me te zien. Blij met me te praten. Blij om tegen me te liegen.


  'Wat heb je dan ontdekt?' vroeg Columbo. 'Hij zei dat Capelli op Sicilië een achtenswaardige zakenman was geweest, een succesvolle dealer in auto's en vrachtwagens, maar dat zijn gezondheid het had laten afweten en dat hij zich daarom had teruggetrokken. Iemand van Sicilië liet hem weten dat Capelli zijn neef was en had hem eraan herinnerd dat ze samen als jongens door de bergen hadden gezworven. Dus stuurde hij een uitnodiging naar Capelli om naar Marina di Bardineto te komen en in zijn villa te komen logeren. Toen Capelli was gearriveerd, kwamen ze er al gauw achter dat ze geen neven waren en elkaar nog nooit eerder hadden gezien. Ze vonden het allebei een goeie grap en Abbatemarco bood Capelli de villa tegen een schappelijk bedrag te huur aan. Hij heeft de villa gehuurd, totdat hij in 1988 naar de Verenigde Staten vertrok. Ze waren vrienden geworden. Omdat hij wist dat Capelli eenzaam was, ging hij eens per week naar de villa om bij hem te dineren. Hij zorgde ook voor meisjes. Hij stuurde er Regina Celestiele Savona naartoe.'


  'Waarom .zei je dat hij loog?'


  Adrienne glimlachte. 'Hij loog dat hij zwart zag. Ik heb met Palermo getelefoneerd. De politie op Sicilië heeft nog nooit van ene Capelli gehoord. En hij was daar beslist geen dealer in auto's en vrachtwagens.' 'Dus was hij waarschijnlijk een lid van de mafia,' zei Columbo. 'Dat neem ik wel aan,' zei ze. 'Een grote drugshandelaar naar alle waarschijnlijkheid.'
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  De non-stopvlucht van Alitalia landde kort na twaalf uur 's middags op Los Angeles International.


  Martha Zimmer stond Columbo op te wachten. 'Ik hoop dat je aan boord wat hebt kunnen slapen,' zei ze. 'Er gebeurt hier van alles. Heeft je reisje nog wat opgeleverd?'


  'Opgeleverd? Ja, dat geloof ik wel. Ik moet toch iets in mijn rapport zetten, dus kan ik vertellen dat signore Capelli vrijwel zeker met de mafia te maken had. Wat weer zou verklaren waarom hij zo gemakkelijk kon verdwijnen. Ik neem aan dat hij al "verdwenen" was toen hij in Marina di Bardineta woonde.' 'Denk je dan dat hij nog leeft?' vroeg ze.


  'Waarom niet? Het gaat erom of hij iets met de dood van Regina te maken had.'


  'Je was op televisie,' zei ze. 'Waarom dan?'


  'Ik neem aan omdat je daarginds was. Hé, je regenjas ziet er op tv goed uit. Kapitein Sczciegel heeft me opgedragen je te zeggen dat je een nieuwe regenjas moet kopen.'


  'Ja, dat moet wel eens gebeuren. Maar dat heeft geen haast. Deze kan nog wel een aantal jaartjes mee.' 'Zo'n stuk of tien?'


  'Nou... minstens twee jaar. Wie weet? Maar je zei dat er schot zit in de zaak?'


  'Dat klopt. Immigratie en Naturalisatie hebben ons weer benaderd. En raad eens? Angelo Capelli kwam op 17 augustus 1988 de Verenigde Staten binnen...'


  'Aha! Op dezelfde dag als Regina Celestiele Savona.'


  'Precies. Met een vlucht van Alitalia uit Milaan. Dezelfde vlucht. Hij kwam met een toeristenvisum binnen en is daarna verdwenen. Immigratie en Naturalisatie hebben sindsdien nooit meer iets van hem gehoord.'


  'Hij heette niet Vittorio Savona en hij heette niet Angelo Capelli,' zei Columbo. 'Dus wie was hij dan wel?'


  Jammer genoeg kwam hij op een zo op het oog geldig paspoort en visum de Verenigde Staten binnen,' zei Martha. 'Wat inhoudt dat ze geen vingerafdrukken van hem hebben genomen.' 'En dat wist hij,' zei Columbo. 'De man was een ervaren wereldreiziger en hij werd nooit geïdentificeerd. En hij had geld. Het kost geld om voortdurend op de loop te zijn. Deze knaap was niet zomaar iemand, Martha. Deze knaap was een belangrijk iemand.' 'Waardoor we hem nog veel moeilijker op het spoor zullen komen,' zei Martha.


  'We hebben geen foto van hem, hè?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Ik zou zo denken dat hij er wel voor heeft gezorgd dat er geen foto's van hem werden genomen.' Columbo zuchtte en krabde zich op het hoofd. 'Misschien kan ik samen met een politietekenaar wat bereiken. Dan zullen we de jongens van narcotica een tekening tonen. We zullen proberen de jongens van de kranten en de tv zover te krijgen dat ze hem publiceren...' 'En,' zei ze, hem in de rede vallend, 'je moet zo gauw mogelijk contact opnemen met dokter Culp. Hij heeft de uitslagen van het dna-onderzoek binnen en wil je zo gauw mogelijk op het hoofdbureau zien.'


  'Mag ik nog wel eerst mevrouw Columbo opbellen? Ik heb haar beloofd dat ik vanaf het vliegveld zou bellen om te zeggen dat ik veilig ben aangekomen. Ze is al zo van streek omdat ik zonder fototoestel naar Italië ben gegaan. Ik moet haar opbellen en beloven dat ik haar vanavond onder het eten alles zal vertellen. Is dat goed, Martha?'


  'Ja, nou, zolang je maar niet te lang blijft kletsen.'

  

  



  2

  



  Dokter Harold Culp zat achter zijn kleine, stalen bureau in het kantoor tegenover de autopsiekamer. Hij zat een hamsandwich te eten.


  Columbo vroeg zich af hoe iemand een mensenlichaam kon opensnijden en vervolgens in zijn kantoor een broodje kon gaan eten. Misschien raakte je eraan gewend. Hij had in elk geval zijn witte jas uitgetrokken. Columbo had wel eens gezien dat die onder de bloedvlekken zat.


  Martha was met hem meegekomen naar het kantoor van de politie-arts. Ze was heel erg geïnteresseerd in de uitslag van het dna-onderzoek, zelfs al had Columbo laten doorschemeren dat ze misschien wel iets te horen kon krijgen wat ze liever niet wilde horen. 'Nou, Columbo, het is nogal een verrassing,' zei dokter Culp. 'Misschien niet voor jou, maar wel voor mij.'


  Columbo wendde zich tot Martha. 'Weet je zeker dat je dit wilt horen?' vroeg hij. 'Het ligt nogal... gevoelig, weet je wel.' 'Toe nou, Columbo!'


  Columbo haalde zijn schouders op en glimlachte naar dokter Culp. 'Eerst het eenvoudige deel,' zei de dokter. 'Het monster dat afkomstig was van het laken in de logeerkamer. Dat is van Robert Douglas. Dat verbaast je niet?'


  'Nee. Ze hebben het toegegeven. Eerst zeiden ze dat ze meteen waren gaan slapen toen ze in hun kamer kwamen, maar daarna hebben ze toegegeven dat ze eerst reuze plezier hebben gehad voordat ze gingen slapen.'


  'Mooi. Het sperma dat in Regina's maag is gevonden...' Dokter Culp wachtte even om er een dramatisch tintje aan te geven,'... de dna-test heeft onomstotelijk vastgesteld dat het van Johnny Corleone afkomstig was, de huisknecht. Ze heeft gedurende de laatste uren van haar leven orale seks met hem bedreven.' Columbo kneep zijn ogen toe en schudde zijn hoofd. 'Dat slaat nergens op, vind je wel?' zei hij tegen Martha. 'Waarom niet? Ze was een laag, platvloers grietje.' 'Laten we van de doden geen kwaad spreken, Martha,' zei Columbo. 'Het verbaast me niet dat ze het heeft gedaan. Iedereen heeft me verteld dat ze dat deed. Wat me wel verbaast, is dat ze het met hem heeft gedaan. Hoewel ik natuurlijk niet echt dacht dat hij de huisknecht was.'


  'Dat werpt een wat ander licht op de zaken, hè?' zei Martha.
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  Mickey Newcastle was clean. Hij voelde zich ellendig, maar hij was clean. Van tijd tot tijd probeerde hij dat: in zijn eentje afkicken, zonder hulp van buitenaf. Hij dacht dat als hij er ooit af wilde komen, hij het in zijn eentje zou moeten doen. Als hij het een keer een hele week zonder een shot kon doen, zou hij het misschien halen. Hij zat niet zonder stuff. Er stond nog wat in de badkamer. Drie dagen lang, bijna tweeënzeventig uur, had hij nu tegen zijn verlangens gevochten. Hij had gedacht dat het nu ongeveer wel wat minder zou worden, maar dat was niet zo; integendeel, het was misschien zelfs wel erger geworden,


  Hij dacht dat het zou kunnen helpen als hij wat at. Het verteringsproces vergde veel van het lichaam, redeneerde hij, en het voorzag het lichaam van voedingsstoffen die de stuff zouden kunnen vervangen. Hij had elk uur broodjes gegeten en ze weggespoeld met bier. Het hielp niet. Hij had geprobeerd te slapen omdat hij dacht dat hij een paar uren wég zou kunnen werken als hij sliep. Maar hij kon niet slapen. Hij werd voortdurend zwetend en hunkerend wakker. En nu... nu kwam het ergste: de misselijkheid, de rillingen, de hallucinaties en het levendige gevoel dat er allerlei enge beesten over zijn huid kropen. Hij herkende dat punt van ontwenning. Hij had het al eerder bereikt. Hij wist dat het geen zin had om zich ertegen te verzetten. Hij redde het niet. Hij had het al eerder geprobeerd. Toch bleef hij op de bank in de zitkamer liggen en hield het zo lang mogelijk vol. Misschien kon hij dat punt overmeesteren. Misschien kon hij over een uurtje... Nee! Néé! Hij redde het niet! Hij kon het niet... Hij probeerde op te staan en viel terug op de bank. Hij gaf over. Hij beefde. Hij kroop op handen en voeten naar de badkamer waar hij zich ophees en met bevende handen het enige flesje opende dat was overgebleven. Hij pakte de naald, trok hem open en goot er het gedestilleerde water in. Vervolgens moest hij... Christus! Hij had alles laten vallen. De naald viel op de grond. Het flesje water viel tegen het flesje dat op de rand van de wc-pot stond, waardoor het in de wc viel. Het zonk en liep vol water. Alles wat hem op deze wereld aan stuff was overgebleven, loste zich op in de wc.


  Hij had geen geld om nieuw spul te kopen. Mickey liet zich op de vloer van de badkamer zakken en huilde.
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  Johnny Visconti zat op datzelfde moment ook te huilen. Hij bevond zich in het magazijn waar ze het lichaam van de oude man in het stalen vat hadden gepropt. Johnny was spiernaakt en zijn handen waren achter zijn rug vastgebonden. Sal en Frank wierpen trage glimlachjes naar hem terwijl ze toekeken hoe hij achter Carlo aan het magazijn doorrende, die voortdurend in beweging bleef, hier een stuk gereedschap pakkend en daar weer wat anders, en die hem steeds een paar stappen voor wist te blijven.


  'Carlo! Toe nou! Je kunt me toch niet van alles de schuld geven, man! Ik ben een soldaat. Ik doe wat me wordt opgedragen.' 'Maar je doet niks góed, Johnny,' snauwde Carlo achterom. 'Helemaal niks. Douglas is uit het ziekenhuis en loopt gewoon rond. Shit man! Je kunt zelfs geen vent in de rug neerschieten. Zelfs niet met die schone blaffer die we je hebben gegeven.' 'Carlo, ik heb hem van vlakbij neergeschoten!' jammerde Johnny. 'Door de rugleuning van een auto. En dan ook nog een Mercedes. Waar denk jij dat die auto van gemaakt is, hufter? Vinyl en kapok?' Carlo liep met grote passen door de garage naar de achterkant, waar de tweehonderd-litervaten slordig op een rij stonden. Johnny rende achter hem aan. 'Carlo, toe nou, man... Je moet me nog een kans geven! Ik zal Douglas wel krijgen. Ik zweer je dat ik hem zal krijgen.'


  'Waar denk jij eigenlijk mee, Johnny? Niet met je hersens, dat staat vast. Douglas was niet de getuige die je in de deuropening zag. Net zomin als Christie Monroe.' 'Dat móet wel!' zei Johnny protesterend.


  'Denk eens na, stomme zak! Je hebt Douglas in de rug geschoten. De inspecteur komt naar het ziekenhuis. Die griet komt naar het ziekenhuis. Als een van beiden iets aan die zak van moordzaken te vertellen had, hadden ze het ter plekke gedaan. Geen van beiden was jouw ooggetuige. Zelfs daar had je het mis. Je hebt de verkeerde vent neergeschoten.'


  'Dan moeten het de Gwynnes zijn geweest. Een van beiden,' zei Johnny'Verder was er niemand thuis.'


  'O, ja? En waarom houden zij het dan voor die zak van moordzaken verborgen? Geef het maar toe, Johnny. Je hebt je die ooggetuige verbeeld.'


  Johnny reageerde niet. Hij wist dat hij zich de ooggetuige niet had verbeeld, maar hij wist ook dat het beter voor hem zou zijn als Carlo dat bleef denken.


  'En hoe zit het met die Engelsman?' vroeg Carlo. 'Hij is belangrijker. Hij weet veel te veel. Heb je ten minste met hem afgerekend?' 'Die is dood. Ik heb hem het spul op maandag gegeven. Als hij nog leefde, had hij me wel opgebeld en om meer geld voor een shot gevraagd.'


  'Heb je zijn lijk niet gezien?'


  'Ik kan daar niet naar toe gaan! De politie zal daarbinnen een stinkend lijk vinden!'


  Carlo gaf een fikse duw tegen een van de vaten om te horen of die leeg was, of dat er olie in klotste. 'Je weet nog wel hoe we de rug van die ouwe hebben gebroken zodat hij in een van deze paste?' vroeg hij aan Johnny. 'Blijf daaraan denken, Johnny. Onthou dat maar goed.' Johnny jankte.


  'Ik zal je iets vertellen wat je maar beter goed kunt begrijpen. Als die verdomde inspecteur erachter komt wie die ouwe was, ben jij dood... en jij zult niet zo snel en gemakkelijk als hij doodgaan.' 'Carlo... Helemaal niemand wist wie hij was. Niemand, behalve Regina, jij en ik. Ik weet niet hoe dat met Sal en Frank zit. Als jij het hun hebt verteld, is dat jouw zaak. Maar niemand anders wist het.' 'Heb je die zak van moordzaken op de tv gezien?' vroeg Carlo. Hij beende terug naar de voorkant van het magazijn en Johnny rende achter hem aan. 'Hij was in Italië. Wat moest-ie daar?' 'Hé, hij zal die ouwe nooit op die manier op het spoor komen,' zei Johnny, terwijl hij probeerde zijn stem overtuigend en optimistisch te laten klinken.


  'O, ja? Nou, Don Abbatemarco heeft me opgebeld. Er is een griet naar hem toe gekomen en ze stelde de verkeerde vragen.'


  'En ik durf te wedden dat de don haar alle goeie antwoorden gaf,' zei Johnny.


  'Ja, maar die meid is niet stom. Ze is er waarschijnlijk al achtergekomen. Die don is een macho-bal. Hij nam kennelijk aan dat ze geen bedreiging kon vormen omdat ze toch maar een vrouw was. Het geheim is zo belangrijk dat we geen enkel risico kunnen nemen. Ga kijken of Newcastle echt dood is.'


  Sal deed Johnny's handboeien af en stond grijnzend toe te kijken terwijl hij zich aankleedde. Toen hij weg was, schudde Carlo zijn hoofd.


  'Die vent moet verdwijnen,' zei Sal.


  'Ik moet het eerst vragen,' zei Carlo grimmig. 'We kunnen dit niet op eigen houtje doen.'
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  Mickey trilde van top tot teen toen hij vlak voor het rode neonlicht van de bierreclame achter de ruit van een bar die Teddy's heette, stond te wachten. Hij trok een oude, verroeste .32 revolver uit zijn zak, beslist geen wapen dat je een makkie kon noemen, maar eerder iets wat bij dronkemansruzies werd gebruikt. Ongeveer een jaar geleden had een gitarist hem om wat spul gesmeekt, hem het pistool getoond en gezegd dat hij iemand zou moeten overvallen als Mickey hem niet het geld voor een shot kon lenen.


  Hij wist weinig van vuurwapens af, maar hij wist er genoeg van af om te weten dat hij blij zou mogen zijn als het niet in zijn hand ontplofte als hij het ooit zou moeten afvuren. Hij was niet van plan om ermee te schieten. Hij had er even aan gedacht om de kogels eruit te halen. Maar de ellende daarmee was dat iemand die een beetje goed keek, dan kon zien dat er geen kogels in de kamer zaten. Er kwamen dronken mensen naar buiten. Hij had een half uur op de juiste gewacht maar hij dacht niet dat hij nog langer kon wachten. Zijn lijf werd geteisterd door koude rillingen. Nu dan. Ze waren met z'n tweeën. Twee uit Midden-Amerika, een jonge man en een jonge vrouw. Ze wankelden lachend naar buiten en liepen naar het westen. Ze lachten opnieuw toen de man zijn sleutels zocht en moeite had met het ontsluiten van het portier van zijn auto. Mickey ging vlak achter hem staan. 'Mooi,' mompelde hij en hij probeerde zijn Engelse accent te verbergen. 'Ik wil geen moeilijkheden. Maak je zakken maar leeg en leg alles op de grond. Jij daar,' zei hij tegen de jonge vrouw, laat je tasje vallen.'


  De jonge man draaide zich om, grinnikte en schudde zijn hoofd.


  'Hé, man, bejje gek?'


  Mickey richtte het wapen.


  'Geef het hem toch!' krijste de jonge vrouw tegen de jonge man. 'Hij vraagt erom.'


  De jonge man zette een stap naar achteren en bereidde zich voor op een stomp. Hij wankelde toen hij naar Mickey uithaalde en raakte hem alleen maar op zijn linkeroor. Mickey haalde de haan over. De revolver explodeerde, zoals hij al had gevreesd, maar de explosie boorde een kogel in het rechterbeen van de jonge man. De jonge vrouw rukte het geld uit haar tasje en wierp het voor Mickey's voeten neer. Ze zag niet dat Mickey's hand verbrand was en bloedde en ze begreep niet dat het wapen verder nutteloos was. Ze knielde snikkend naast de jonge man neer en haalde het geld uit zijn zakken. Ze wierp dat boven op haar eigen geld. 'Laat ons met rust!' smeekte ze. 'Laat ons met rust. Kijk toch eens wat je hebt gedaan!'


  Mickey was ontzet. Desondanks bukte hij zich en verzamelde het geld. Hij propte de restanten van het wapen in zijn broekzak en rende weg.


  Twee blokken verder bleef hij staan om het geld te tellen. Hij had $ 116, genoeg voor twee shots en een taxi naar de binnenstad en terug.
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  Johnny haatte Carlo Lucchese! Hij zou hem vermoorden. Vroeg of laat zou hij Carlo vermoorden, al was dat het laatste dat hij zou doen. Carlo had hem vernederd! Hem, Johnny Visconti, Johnny de Betrouwbare! Het beeld van hemzelf, hoe hij naakt die arrogante klootzak had gesmeekt, brandde in zijn hoofd. Hij zou zijn ballen eraf schieten.


  Maar hoe moest hij dat daarginds in Cleveland uitleggen? Nou, hij zou zeggen dat Carlo wist wie die ouwe was en dat Carlo niet een vent was die je zo'n belangrijk geheim kon toevertrouwen. De don zou dat wel accepteren. Toch?


  Nee, dat zou hij niet. Hij zou willen weten waarom Johnny het op zich had genomen om iemand om zeep te helpen zonder eerst toestemming te vragen. De moord op Regina was wat anders. Hij had dat kunnen doen omdat die ouwe het had bevolen. Maar een topman, iemand van de familie? De don zou zeggen: 'Wat ben jij aan het doen, een oorlog op gang brengen?' Natuurlijk hoefde hij niet te zeggen dat hij het had gedaan. Hij kon naar huis gaan en zeggen: 'Jezus, iemand heeft die arme Carlo neergeknald!' Ja, natuurlijk. Dat zou hij moeten doen. Hij stak een sigaret op. Ja, dat zou hij moeten doen. Alleen zou hij het niet doen. Als hij ergens nog meer een hekel aan had dan aan Carlo Lucchese, dan was het wel aan zichzelf. Hij had gesméékt. Ze hadden hem uitgelachen en ze waren hem nog steeds aan het uitlachen.


  Er was een ding. Er was een ding dat hij op hen voor had. Hij kende het hele verhaal. Carlo wist wie die oude man was, maar meer ook niet. Johnny had al langer meegelopen en hij kende het hele verhaal.

  

  



  7

  



  Johnny was naar huis gegaan en had zijn Ferrari opgehaald. Tussen de bedrijven door pakte hij meteen zijn 25 kaliber Baby Browning automaat mee.


  Hij parkeerde de Ferrari een straat van Mickey's flat verwijderd en stelde de beveiliging in werking.


  Hij klopte eerst zachtjes op Mickey's deur en daarna wat harder. Geen antwoord. Hij wilde naar binnen zonder iets te beschadigen. Wanneer de politie het lichaam vond, moesten ze geen beschadigde sloten vinden. Dus ging hij geduldig aan het werk met het slot. Hij was goed met sloten. Hij had in Cleveland, toen hij nog bezig was zich in de organisatie in te werken, een heleboel sloten geforceerd. Het slot gaf mee en hij liep de donkere kamer in. Waar zou hij zijn? In de badkamer? Daar was hij niet en hij lag ook niet op het bed of op de bank.


  Johnny verstijfde door de scheut angst die hij ineens voelde opkomen. Als ze hem al hadden gevonden en hem hadden weggehaald, dan was het heel goed mogelijk dat ze dit huis in de gaten hielden! Hij deed een raam in de slaapkamer open en liet zich op de grond vallen. Hij liep een paar achtertuinen door en ging daarna weer naar de straat.


  En daar kwam Mickey, rillend en wel, aansjokken.
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  Nadat hij een shot had genomen, viel er niet veel uit hem te krijgen.


  Hij had leidingwater gebruikt, geen gedistilleerd water, en Johnny vroeg zich af of dat meespeelde.


  'Wil je beweren dat je een vent hebt neergeschoten?'


  Mickey knikte. 'Ik moest wel. Ik heb hem in zijn been geschoten.


  Niet vermoord.'


  'Wat is er met je hand gebeurd?' 'Het wapen ontplofte.' 'Waar heb je het?'


  'In mijn zak,' mompelde Mickey. Hij trok het eruit en liet het op de grond vallen. De opengebarsten cilinder viel van de revolver af toen hij op de grond viel.


  'We moeten dat kwijt zien te raken,' zei Johnny. 'Zou die vent je kunnen identificeren?'


  'Misschien wel. Of anders zijn vriendin.'


  'Vriendin!'


  'Johnny, ik moest aan spul zien te komen. Ik had geprobeerd het zonder te doen. Nou... dat kan ik dus niet. Ik moest gewoon wat hebben. Je zou dat toch moeten begrijpen.'


  'Waarom heb je mij niet gebeld?'


  'Dat... dat weet ik niet. Waarom heb ik dat niet gedaan?'


  'Luister eens goed, man. Jij en ik zitten er tot onze nek in. Tot onze nek. Iemand heeft ons gezien en wie het ook was, die is nu een spelletje aan het spelen. Jij gaat me helpen. Anders kom je in de bak terecht en dan moet je wel afkicken en dan vlieg je tegen de tralies op.'


  'Ja, Johnny. Christus, ik had nooit gedacht dat ik zo diep zou zinken dat ik een wapen zou gebruiken.'


  'Nou, dat heb je toevallig wel gedaan. Dus wat gebeurt er nu?'


  'Ik kan er nu wel weer een paar dagen tegen.'


  'Dan hebben we dus een paar dagen om de zaken af te handelen.' 'Dat heb je al geprobeerd, Johnny. Ik heb het op tv gezien. Jij bent die vent geweest die heeft geprobeerd Bob Douglas om zeep te helpen.'


  'Dacht jij dat het jou beter zou lukken?'


  'Christus, moeten we dat soort dingen echt doen?'


  'Als je tenminste niet tegen de tralies wilt opvliegen, Mickey. Als je niet tegen de tralies wilt opvliegen.'


  Mickey soesde weg.


  Johnny zuchtte. Met zo'n partner... jezus nogantoe, met zo'n partner... Hij vond een biertje in Mickey's koelkast en ging zitten overdenken hoe hij het beste zijn voordeel kon doen met dat ene punt: dat hij het hele verhaal over de oude man kende, beter dan wie dan ook.
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  Columbo sjokte door de gang naar zijn afdeling, en zijn eigen bureau, en zag vreselijk op tegen de taak die hem te wachten stond zodra hij daarachter zou gaan zitten: het invullen van formulieren om zijn reisgeld te verantwoorden. Hij had een opgerolde, witte badhanddoek bij zich.


  'Hé, Columbo,' zei een brigadier van de recherche, van wie Columbo wist dat hij een snelle babbel had. Hij zag er als een plaatje uit: broek in de vouw, keurig gestrikte stropdas en de Beretta in een holster onder zijn linkerarm. 'Wat heb je daar, een nieuwe regenjas?' Columbo glimlachte bleekjes. 'Neuh. Mijn revolver.' 'Je revolver? Waarom heb je die dan in een badhanddoek opgerold?' 'Dat is een heel verhaal.' 'Ik wil het best horen.'


  'Nou... zie je, gisteren kwam ik uit Italië teruggevlogen, dus ben ik vroeg naar bed gegaan. Ik had wat je noemt een jetlag. Dat komt, ik stond om zes uur 's morgens in Marina di Bardineta op om naar het vliegveld in Milaan te rijden en op tijd te zijn voor mijn vlucht. Nou is zes uur 's morgens in Italië gelijk aan tien uur de avond ervoor in Californië. Dus ik had het gevoel dat ik al vanaf tien uur op was en de hele nacht niet had geslapen.' 'Columbo...'


  'Je wilde het toch weten? Dus toen kapitein Sczciegel belde was ik diep in slaap en mijn vrouw nam op. Er werd een boodschap achtergelaten dat ik vanmorgen beslist mijn revolver moest meebrengen. Dus hier ben ik dan, samen met mijn revolver. Tevreden?' 'Je blijft ons verbazen, inspecteur.' 'Ja, nou ja... heb je een vuurtje?'
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  Achter de gesloten deur van het bureau van de hoofdinspecteur stond Columbo ongemakkelijk zonder regenjas - zelfs zonder jasje - met het hoofd opzij, met toenemende twijfel toe te kijken hoe zijn revolver in een web van nylon werd gewikkeld. De canvas holster hing onder zijn linkeroksel.


  En toen schoof hoofdinspecteur Sczciegel plechtig een nieuwe 9 mm Beretta automaat in de holster. 'Ziezo!' zei hij. 'Nu zie je eruit als een politieman van de Los Angeles politie.' Columbo trok een gezicht naar de dodelijk uitziende revolver. 'Hé, is dat ding soms geladen?'


  'Nee, maar over een minuutje wel.' De hoofdinspecteur wendde zich tot Martha, die er grinnikend bij stond. 'Laat inspecteur Columbo zien hoe hij de Beretta moet laden en hoe hij hem kan vergrendelen.' 'Weet u, ik zou dit ding pas geladen rond moeten dragen wanneer ik de proef heb afgelegd,' stelde Columbo voorzichtig voor. 'Martha...'


  Ze duwde de 9 mm kogels in de clip. 'Zie je wel, Columbo,' zei ze. 'Een makkie. Dan duw je op deze manier de clip naar binnen, dan zet je hem op scherp, waardoor er een kogel in de kamer komt, en daarna vergrendel je hem op... deze manier. En klaar is Kees.' Columbo pakte de revolver aan en duwde hem in de holster. Hij schudde zijn hoofd. 'Nou ja, ik...' Hij schudde zijn hoofd weer en wierp een blik op de revolver, die op de witte handdoek op het bureau van de hoofdinspecteur lag. 'Weet je, ik vind het echt erg dat ik afstand moet doen van die revolver. Ik bedoel maar, je weet hoe het gaat. Als je iets hebt dat jou jaar na jaar trouwe diensten bewijst, dan ga je je er eigenlijk aan hechten. Zo heb ik dat ook met die revolver.


  'Hij heeft je jarenlang goeie diensten bewezen onder hoeden en sjaals in een kast, Columbo,' zei hoofdinspecteur Sczciegel ernstig. 'Ja, nou, maar ik wist altijd dat-ie voor het grijpen lag als ik hem nodig zou hebben. Weet je wel?'


  'Wat zou je er dan aan hebben gehad? Je had niet eens munitie,' 'Daar had ik wel aan kunnen komen. Het gaat erom... Nou ja, die revolver daar is betrouwbaar. Ik weet bijvoorbeeld hoe hij werkt. Maar dit hier.


  'Dit hier is het voorgeschreven wapen, inspecteur, en ik verwacht dat je het zult dragen.' 'Jawel, meneer.'
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  Betty d'Angelo zat in een kantoortje dat met drie computers propvol was.


  'Het spijt me dat ik niet eerder kon komen, Betty,' zei Columbo. 'Nadat ik je gezegd had dat ik zoveel haast had, ben ik naar Italië gegaan.'


  'Maakt niet uit, inspecteur. Ga zitten.'


  Betty was op een aantrekkelijke, onschuldige manier een uitzonderlijk aardige, jonge vrouw en de mannen op het hoofdbureau zochten allerlei smoesjes om naar haar kantoor te mogen. Er werd gemompeld dat ze alles met die kleine computers voor elkaar kreeg. 'Heb je nog iets gevonden?'


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Geen cheque die aan ene Corleone is uitgeschreven. Geen cheques voor ene Johnny of Giovanni. Ik heb op haar bankrekening niets kunnen vinden dat op loon voor een huisknecht lijkt. Wel voor een dienstmeisje, Rita Plata.' 'Heb je naar cheques gezocht die elke week of elke maand uit werden geschreven, voor eenzelfde bedrag?'


  'Ja. Zo ben ik erachter gekomen wat ze het dienstmeisje betaalde. Ze betaalde ook sociale lasten en belasting voor Rita, maar verder voor niemand.'


  'Geldt dat voor haar zakelijke zowel als voor haar privé-rekening?' 'Voor zowel haar zakelijke als haar privé-rekening,' zei Betty d'Angelo. 'De zakelijke bevatte natuurlijk een loonlijst. Maar daar stond geen Corleone op.'


  'Nou, in elk geval bedankt. Dat is heel interessant, en het helpt me echt.'


  'Graag gedaan, inspecteur Columbo. Graag gedaan. Ik ben altijd blij als ik u van dienst kan zijn.'
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  Zodra hij een paar blokken van het hoofdbureau verwijderd was, parkeerde Columbo zijn auto naast het trottoir. Hij trok zijn regenjas en jasje uit en verwijderde de schouderholster. Hij wikkelde de riemen om de holster en de revolver, en schoof dat keurige pakje onder de voorstoel van de Peugeot.


  Hij reed naar Beverly Hills, naar het huis waar Regina had geleefd en was gestorven. Een auto van een privé-bewakingsdienst blokkeerde de oprit. Hij zette zijn auto aan de kant en stapte uit. 'Hoi,' zei hij tegen de geüniformeerde man in de auto. 'Columbo van moordzaken van de Los Angeles politie. Is er iemand thuis?' 'Corleone is er,' zei de bewaker in het lichtblauwe uniform. Columbo knikte. 'Mooi. Precies de man die ik hebben moet. Valt er nog wat te doen?'


  O, ja, meneer. Als wij dit terrein niet zouden bewaken, zouden ze inbreken en alles afbreken. Het gaat nu niet meer alleen om fans. Alles wat van haar was, heeft nu waarde gekregen. Wilt u wel geloven dat een vent me duizend ballen bood als ik hem erdoor zou laten zodat hij wat van haar ondergoed kon meenemen?' 'Zo gaat dat altijd,' zei Columbo. 'Ik was bij haar begrafenis. Je kon je ogen niet geloven.'


  De bewaker grinnikte. 'Om eerlijk te zijn, ik zou zelf wel honderd ballen over hebben voor iets wat zij heeft gedragen: een paar schoenen, of een bh of wat broekjes of zo. Verdomme, mijn vrouw zou een glazen of plexiglas doosje kopen en het erin verzegelen.' Columbo wuifde even en liep naar het huis. Hij belde aan en kort daarna kwam Johnny te voorschijn.


  'Hé, inspecteur! Blij dat ik u zie. Kan ik iets voor u betekenen?' 'Laten we bij het zwembad gaan zitten, zodat ik een sigaar kan roken,' zei Columbo.


  'Tuurlijk. Wilt u iets gebruiken, koffie of een drankje?' 'Nee, dank u wel, op dit moment niet.'


  Johnny deed de parasol boven het glazen tafelblad open, waarna ze gingen zitten.


  'Ik heb iets ontdekt,' zei Columbo, terwijl hij zijn zakken afzocht naar lucifers. Dit keer vond hij ze wel en stak hij zijn sigaar in brand. 'Ik, eh...' Hij hield op en zoog aan zijn sigaar totdat die goed trok. 'Ik heb ontdekt dat u niet echt de huisknecht van Regina was.' Johnny glimlachte. 'Ik wist wel dat ik u niet voor de gek kon houden. Hoe bent u erachter gekomen?'


  Nou, u hebt ons wat bloed gegeven voor een dna-test...' 'Omdat er volgens u bloedvlekken op haar badjas zaten,' onderbrak Johnny hem. 'Ik wist wel dat dat niet zo was.' 'Ik wist wel dat ik u daarover niet voor de gek kon houden,' zei Columbo. 'Maar ik wilde niet het bloed van die vlekken vergelijken. Ziet u, we hebben nog iets anders gevonden. Dat wil zeggen, de lijkschouwer heeft het bij de autopsie gevonden. Er zat iets in haar maag. Iets van u.'


  Johnny fronste zijn voorhoofd. 'Eh...?' 'Weet u waar ik het over heb?'


  Johnny haalde diep adem en hief zijn kin op. 'Ze heeft het doorgeslikt,' zei hij.


  Columbo knikte. 'Dat betekent dat u en Regina nog geen uur voor haar dood eh... intiem waren.'


  'Ik geloof niet dat er veel mensen waren - dat wil zeggen, mensen die ons goed kenden - die dat huisknecht gedoe slikten. Ik durf te wedden dat iedereen met wie u hebt gesproken, u heeft verteld dat ik geen huisknecht was.'


  'Ik vermoed dat er wel wat twijfels over bestaan,' zei Columbo. 'Oké. Dus nu weet u het zeker. We waren minnaars. Wat ze die avond voor me deed... ze was een artiest. Herinnert u zich nog dat Marilyn Monroe zou hebben gezegd dat nu ze zoveel succes had, ze dat nooit meer zou hoeven te doen? Nou, zo was Regina beslist niet. Ze had enorm veel succes maar ze deed het nog steeds. Met iedere vent die haar beviel, of die ze wilde beïnvloeden.' Columbo liet zijn mondhoeken zakken en krabde aan zijn rechteroor. 'Weet u,' zei hij, 'ik geloof dat ik toch wel iets wil drinken. Een whisky,"bijvoorbeeld. Een scheutje maar, en misschien een glas water voor daarna.'


  'Natuurlijk, inspecteur, natuurlijk. Je krijgt dorst van dit soort gepraat. Ik ben zo terug.'


  Terwijl Johnny het huis inliep, liep Columbo om het zwembad heen en hij staarde omhoog naar het huis, naar de ramen en de balkons. Hij liep naar de duikplank. De palmboom die in de hoek stond waar de vleugel en het hoofdgebouw zich samenvoegden, blokkeerde het uitzicht op de duikplank vanuit Mickey Newcastles kamer. Maar de boom blokkeerde ook nog wat anders.


  Johnny kwam terug met wat Columbo had gevraagd: whisky in een maatglas en een kan water voor erna. Hij bracht voor zichzelf iets mee dat op een gin-tonic leek.


  Dit alles verklaart waarom me iets is blijven plagen,' zei Columbo.


  'Ziet u, bij het doornemen van Regina's bankrekening bleek dat ze het dienstmeisje regelmatig betaalde, maar dat ze geen cheques aan u uitschreef. Maar u hebt natuurlijk ook geen salaris gekregen, hè?'


  'Nee. Ze gaf me wel geld, maar altijd contant.'


  Columbo sloeg zijn whisky achterover en dronk daarna water. 'Ze moet u een hoop geld hebben gegeven,' zei hij.


  'Ja, het is bij elkaar een heleboel geworden. Ik werd onderhouden, als u dat bedoelt.'


  'En nu moet u iets nieuws zien te vinden.'


  'Ja. Ik zal hier binnen niet al te lange tijd moeten vertrekken. Ik dacht dat ik beter kon blijven tot u de zaak hebt opgelost.' 'Euh... Nou, ja... zo lang zal dat wel niet meer duren.' 'Blij dat te horen.'


  'Hoe laat is het? Ik heb een lunchafspraak.'


  'Ongeveer half twaalf.' Johnny controleerde het op het Vacheron Constantin-horloge.


  'O, juist, ja. Dan moest ik maar eens gaan.'


  'Nou, leuk dat u geweest bent, inspecteur. Als ik iets kan doen...'


  'Dan bel ik u wel,' maakte Columbo de zin af. 'Dat zal ik zeker' doen.'


  Columbo sloeg zijn regenjas om zich heen omdat er een fris briesje was gaan waaien, en hij liep naar het hek dat toegang gaf tot de voorkant van het huis en de oprit.


  Ineens bleef hij staan. 'O, ja, Johnny. Ik weet dat het stom klinkt, maar misschien zou je het niet erg vinden...' 'Wat u maar wilt, inspecteur.'


  'Nou... Het heeft eigenlijk niks te betekenen en het is nogal pijnlijk, maar heb je die vent gezien die het terrein bewaakt, die man van de bewakingsdienst?' Tuurlijk. Een aardige vent.'


  'Nou, ik was net met hem aan het praten en hij zei me dat zijn vrouw enorm dankbaar zou zijn voor een kleine herinnering aan Regina. Ik bedoel, denk je dat je aan een zakdoek of zo kunt komen?' Johnny grinnikte. 'Da's geen moeite. Wacht even, dan ren ik naar binnen om iets te pakken.'


  Johnny beende naar het huis toe. Columbo liep terug naar het tafeltje. Hij trok een zakdoek uit zijn zak, pakte het maatglas waaruit hij zijn whisky had gedronken en wikkelde het glas in de zakdoek. Hij liet het glas en de zakdoek in de zak van zijn regenjas zakken en liep terug naar het hek.
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  Johnny keek door het raam en zag dat Columbo de bewaker een half opgebruikt stuk Savon Fin, Gardenia Passion, aux sucs de laitue 2% gaf. Het kwam uit zijn eigen badkamer en Regina had het nooit gebruikt, maar de man en zijn vrouw - die dwazen! - zouden dat nooit weten en zouden het als het stuk zeep koesteren waarmee Regina zich had gewassen.


  Hij pakte de telefoon en toetste een nummer in. Aan de andere kant werd opgenomen. 'Marty? Johnny. Laten we een deal sluiten. Zei je twintigduizend? Je moet wel een beetje omhoog. Natuurlijk, dat weet ik ook wel, maar je moet begrijpen dat ik niet zo veel spul weg kan halen dat het opvalt en dat er een onderzoek op volgt. Luister eens, ik kan je het volgende aanbieden. Acht broekjes die ze heeft gedragen en die nooit zijn gewassen. De geur van het meisje zit er nog aan. Zes panties, idem dito. Vier bh's, van hetzelfde. Oké? Gewassen spul is niet zoveel waard, maar ik kan je nog dezelfde aantallen, maar dan gewassen, aanbieden. Ik kan je zes paar schoenen leveren, allemaal gedragen. Ik heb twee kammen waar haar haar nog in zit. Ik heb een scheermes met van die hele kleine haartjes op het mesje. Je moet mij niet vragen wat ze daarmee heeft geschoren. Ik heb een paar stukken zeep, gebruikte zeep. Maar luister, ik moet er vijftig voor hebben. Helemaal geen vijfentwintig. En ook geen dertig. Vijfendertig is diefstal, maar ik kan het geld goed gebruiken. Contant. Vanmiddag. Afgesproken.'


  Johnny lachte in zichzelf en liep naar zijn kamer waar hij het damesondergoed van zijn bed haalde. Drie nachten lang had hij op deze voorwerpen van het merk Victoria's Secret gelegen, dus ze stonken echt naar zweet. Hij nam de verzameling mee naar haar kamers, druppelde Gardenia Passion op een stuk toiletpapier en wreef ermee over de kleren, totdat ze allemaal vaag naar die herkenbare geur roken. Het was een unieke geur: de combinatie van zijn eigen zweet en een vleugje van haar kostbare parfum. Ha! Vijfendertigduizend ballen!
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  Adrienne Boswell zat in een van de nissen van de met lambrizering beklede eetzaal van de Pers Club te wachten. Vandaag droeg ze een strakke, verschoten spijkerbroek en een wit poloshirt. Dit keer gunde ze Columbo geen blik op haar spectaculaire benen onder een spectaculair kort rokje. Het jersey shirt onthulde andere interessante dingen. Columbo wierp zijn regenjas in de hoek van hun nis en boog zich voorover om een kus op de wang te drukken die ze nadrukkelijk naar hem toe hield. Hij herkende haar parfum niet, maar het was niet zo overheersend als dat wat Regina had gebruikt. 'Ik ben je dankbaar voor je uitnodiging,' zei hij. 'Het lijkt wel alsof ik er altijd op inga. Jeetje, dit is een elegante zaak, zeg.' 'De lunch houdt me in leven,' zei ze. 'Ik schrijf voornamelijk voor ochtendkranten en bij de lunch probeer ik alles te weten te komen wat ik 's middags kan gebruiken. Maak je maar geen zorgen over die uitnodiging. Het maakte niet uit dat je met me mee bent gereden, er was toch al voor die auto betaald, en dat geldt ook voor deze lunch.' 'Ik vrees dat ik niet veel te vertellen heb,' zei hij. 'Wat ik ook zou zeggen, het zou duidelijk zijn dat het van mij afkomstig was, en het zou ook duidelijk zijn dat ik jou dingen verteld had die ik niemand anders heb verteld.'


  We zeggen gewoon dat het achtergrondinformatie betreft; niets bijzonders. Trouwens, ik heb wel wat voor jou. Wat wil je drinken?'


  Technisch gezien heb ik eigenlijk dienst.'


  'Laten we het niet over technische zaken hebben, makker. Technisch gezien zou ik een hapje in de kantoorkantine moeten nemen, dat doe ik tenminste bijna elke dag. Er is niks sterieler dan dat kant-en-klare spul.'


  Ik ga graag uit lunchen,' zei Columbo. 'Ik weet een tent waar ik pool kan spelen en chili kan krijgen. Fantastische chili.'


  'Ik ga wel eens een keer met je mee,' zei ze. 'Ben je er goed in,


  Columbo?'


  'Men zegt van wel.'


  'Dat zeggen ze ook van mij. Dat kan nog leuk worden.'


  'Burts chili is zo heet, dat je oorsmeer ervan smelt en dat het het vuil uit je navel wegbrandt,' zei Columbo breed grijnzend.


  'Maar...' ze knikte naar de kelner.


  'Whisky,' zei hij. 'En soda.'


  'Nou, wil je eerst mijn nieuwtje horen?'


  'Tuurlijk. Wat is dat dan?'


  'De Erie National Bank in Cleveland. Ik heb daar een vriendinnetje die wat indringende vragen stelde over wie de kascheque heeft gekocht waar je me naar hebt gevraagd. Ze moest de vice-president wel vertellen dat het om een niet-officieel politieonderzoek ging inzake de moord op Regina. Toen deed hij zijn mond wel open.' 'En...?'


  'De kascheque werd met een andere kascheque betaald, en die kwam van een bank in Detroit. Ik weet nog niet welke bank in Detroit. En ik weet ook niet zeker of het me zal lukken daar achter te komen. Die bank heeft de reputatie dat zij het vertrouwen van haar klanten niet beschaamt.' Ze schudde haar hoofd. 'Dat kon wel eens een doodlopende weg zijn.'


  'Jawel, maar iemand heeft een heleboel moeite gedaan om de bron van het geld te verbergen waarmee Johnny Corleone's Ferrari is gekocht. De vraag wie Vittorio Savona - of Angelo Capelli - werkelijk was, heeft me erg dwarsgezeten. Nu begin ik me af te vragen wie Johnny Corleone in werkelijkheid is.'


  'Ik zou je wat willen aanraden,' zei Adrienne. 'Je zou eens met Maude Ahern moeten gaan praten. Ze heeft een aantal artikelen over Regina geschreven en weet meer van haar entourage dan iemand anders, met uitzondering van Regina zelf.' 'Maude Ahern...' zei Columbo peinzend. 'O, ja. Die was ook op dat feestje. Haar naam stond op de lijst.'


  'Ik heb mijn onderzoek naar wie Angelo Capelli was, of is, nog niet gestaakt,' zei Adrienne. 'Hij heeft de politie in Marina di Bardineto een Italiaans paspoort laten zien. Ze hebben niet gecontroleerd of het echt was. Daar was geen aanleiding voor. Maar het was geen geldig paspoort. Het was een vervalsing. En Italië heeft nooit een paspoort aan Vittorio Savona uitgereikt.'


  'Dat betekent,' zei Columbo, 'dat de man belangrijk was, niet zo maar iemand. Je moet de weg kennen om aan een vervalst paspoort te komen.'


  'De gebruikelijke term daarvoor is dat hij "connecties" had,' zei Adrienne. 'Zoals in Marina di Bardineto wel is gebleken.'


  Het lijkt allemaal te kloppen. Al dat contante geld. Het grote geld helemaal in het begin, toen ze het nog bij lange na niet had gemaakt.


  De connectie. Geen wonder dat ze succes had, als je bedenkt wat er achter haar stond.'


  'En wat heb jij voor mij, Columbo?'


  Hij streek over zijn haar en hield zijn hoofd scheef. 'Nou, dat wordt een beetje moeilijk. Ik zou je wel wat kunnen vertellen, maar het zou meteen duidelijk zijn dat niemand behalve ikzelf - of de Los Angeles politie dan - dat kan weten, en het zou meteen duidelijk zijn dat ik jou die inlichtingen heb gegeven. Ik hoef je nauwelijks te vertellen dat we onder grote druk staan. Als iemand er lucht van krijgt dat ik jou informatie toespeel die geen van de andere persmuskieten te horen krijgt...'


  'Ik bescherm mijn bronnen, Columbo,' zei Adrienne nadrukkelijk. 'Nou... dan heb ik misschien wel wat voor je. Maar het is... Hoe zeggen ze dat ook al weer? Strikt achtergrondinformatie.'
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  'Hoi, Dave,' zei Columbo toen hij het kantoor van brigadier David Gould binnenliep. 'Blij je te zien. Ik heb hier iets wat ik je graag wil laten zien.'


  De brigadier had bij deze dienst de leiding over de afdeling vingerafdrukken. Gould, een geroutineerde kracht met misschien wel al dertig dienstjaren achter zich, was een kettingroker. Op zijn rechterwenkbrauw zat een gele nicotinevlek en uit zijn haar steeg onafgebroken sigaretterook op.


  'Columbo,' zei hij. 'Wanneer sla je die vent die Regina heeft verdronken, nou eens in de boeien?'


  Columbo haalde zijn schouders op en vertelde maar niet dat hij niet eens handboeien had.


  Pas maar op dat de fbi er niet tussen springt, een arrestatie verricht en alle eer naar zich toehaalt.'


  'Het kan me niet schelen wie er een arrestatie verricht,' zei Columbo. 'Kijk eens wat ik voor je heb?'


  Hij viste de zakdoek en het maatglas uit de zak van zijn regenjas. 'Heb je een aandenken voor me uit Italië meegebracht, of zitten er vingerafdrukken op?'


  'Ik mag toch hopen dat er vingerafdrukken op zitten,' zei Columbo. 'Waarschijnlijk die van jezelf,' mompelde Gould, toen hij het glas aannam en er kritisch naar keek.


  'Jawel, ook de mijne,' zei Columbo. 'Ik moest er wel uit drinken. Maar ik hoop ook een paar andere.'


  'We zullen eens zien.' Gould bepoederde het glas. Omdat hij met zijn handen bezig was, danste de sigaret in zijn mondhoek onder het spreken op en neer. 'O, ja. Jawel... hier.' Hij gaf Columbo een glazen plaatje. 'Druk daar je rechter middelvinger op.' 'Kun je er wat afhalen dat goed genoeg is om naar de fbi te sturen?' 'Jawel. Ik wil de jouwe op dat plaatje, zodat ik die in elk geval niet naar de fbi stuur. Want dan ontdekken we misschien dat je in zeven staten aan de oostkust wordt gezocht.' 'Acht,' zei Columbo.


  'Juist, ja. Ik heb hier een paar goeie afdrukken. Waar wil je ze naar toe laten sturen?'


  'We kunnen ze hier nakijken,' zei Columbo. 'Maar ze moeten natuurlijk naar de fbi. En als we daar geen resultaat hebben, dan naar Interpol.'


  'Interpol? Kijk eens aan.'


  'Het is maar een gevoel. Hoe gauw kan ik wat te horen krijgen?' Gould wierp een blik op zijn horloge. 'Morgen,' zei hij.
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  Martha Zimmer kwam binnen om zich voor die dag af te melden. Columbo zat op haar te wachten.


  'Ik heb een vraagje,' zei hij tegen haar. 'Toen jij bij het huis kwam, hadden ze het lichaam toen al uit het zwembad gehaald?'


  Martha knikte. 'En het afgedekt.' 'Waarmee?'


  Met het jack van een agent. En ze hadden een zakdoek over haar gezicht gelegd.' 'Waar was de badjas?'


  'Die lag aan de kant, op de grond naast het ligbed.' 'Wat hebben ze met die badjas gedaan?'


  'Die heb ik in een plastic zak laten stoppen. Het lab heeft hem gecontroleerd op haren en zo. Hij ligt in de opslagkamer en is als bewijsstuk gemerkt, maar ik vermoed dat er niks bijzonders op te vinden was.'


  'En de mensen die daar op dat moment logeerden, waar waren die?' 'In bed. Ze hadden allemaal een zware nacht achter de rug. Ik ben naar boven gegaan en ik heb op de deuren geklopt om ze te wekken.' 'Dan hebben zij die badjas dus niet kunnen zien, hè?' ' Toen ik ze wakker ging maken, was die al verdwenen. Op weg naar het lab, om onderzocht te worden.'


  'En bovendien,' zei Columbo, 'als een van hen vroeg was opgestaan en naar beneden had gekeken en die badjas daar had zien liggen, had hij of zij ook het lichaam in het zwembad moeten zien liggen, denk je ook niet?'


  'Absoluut. Dat had niemand over het hoofd kunnen zien.' Columbo knikte. 'Bedankt, Martha. Dat is interessant. Dat is heel interessant.'
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  Maude Ahern was dol op roze en er kennelijk ook dol op om haar omvangrijke lichaam in strakke kleren te persen! Toen ze Golumbo in haar roze zitkamer ontving, droeg ze een roze huispyjama die Columbo de indruk gaf dat hij een paar maten te klein was. Ze had de koffie van een wit pitrieten dienblad gepakt en het op de salontafel met het glazen blad gezet. Zonder te vragen of hij ook wilde, schonk ze Columbo een kopje in en ze schoof het over de tafel naar hem toe. 'Om eerlijk te zijn, twijfelde ik er al aan of u ooit met mij zou willen praten,' zei ze. 'Ik neem aan dat dat betekent dat u wanhopig bent en dat het gewone onderzoek geen moordenaar heeft opgeleverd.' 'Nou, eigenlijk zou ik het niet helemaal zo willen stellen, mevrouw.' 'Nee. Natuurlijk niet. Hebt u toevallig mijn artikelen over Regina gelezen?' 'Ik vrees van niet.'


  Maude Aherns gezicht ontspande wat en ze liet een flauw lachje zien.


  'Ik veronderstel dat u niet al te vaak Rolling Stone of Vanity Fair zult lezen,' zei ze met een wat bredere glimlach.


  'Feitelijk niet. Mevrouw Columbo brengt zo af en toe Vanity Fair mee, maar ik moet toegeven dat er niks in staat wat me interesseert.'


  'Doet er niet toe,' zei ze schouderophalend. 'Zou u niet liever uw regenjas uittrekken?'


  'Nou... misschien wel. Binnen...'


  'Precies. Rookt u?'


  'Eigenlijk rook ik zo af en toe een sigaar.'


  'Nou, ik neem een sigaret, dus als u wilt, kunt u een sigaar roken. We moeten het een en ander bespreken en dan kunnen we het ons net zo goed gemakkelijk maken.'


  'Jawel, mevrouw. Ik wil niet te veel van uw tijd in beslag nemen.


  Maar ik ben geen genie, begrijpt u. Ik ken maar één manier om erachter te komen wie iemand vermoord heeft en dat is zoveel mogelijk inlichtingen verzamelen en dan proberen er een geheel van te maken.'


  'Ik zou geen betere manier kennen, inspecteur. En u hoeft zich niet te verontschuldigen dat u geen genie bent. Ik weet niet eens zeker of die wel bestaan. Ik loop al een tijdje mee en ik heb een heleboel gezien, maar tot nu toe ben ik nog geen genie tegengekomen. En u kunt er donder op zeggen dat ik niet verwachtte er eentje bij de Los Angeles politie te vinden.'


  Columbo nam de aansteker aan die ze hem overhandigde zodra ze merkte dat hij er zelf geen een had. 'Nou,' zei hij, toen hij het vlammetje bij de sigaar hield, 'we hebben toch een heleboel knappe koppen bij de dienst. Die krijgen dan een ingeving en kunnen daarom een heleboel stappen overslaan, wat ik niet kan. Ik moet er door hard werken achter komen.'


  'Ik heb wel wat anders over u horen vertellen.' 'Dank u, mevrouw, maar ik...'


  'U wilt weten wat er in dat huis gaande was,' onderbrak ze hem. 'Oké, ik kan u wel het een en ander vertellen. Regina's huishouden was nogal vreemd. Niets was zoals het leek. Bent u daar ook al achter gekomen?'


  'Nou, ik heb wel een paar dingen ontdekt' zei Columbo. 'Ik bedoel,


  'Dat de oude man haar grootvader niet was en dat Johnny haar huisknecht niet was.' Maude rookte haar sigaret op de Europese manier, door hem tussen duim en wijsvinger te houden in plaats van tussen haar wijsvinger en middelvinger, en ze nam elke keer een stevige trek waardoor ineens een groot deel werd opgerookt. 'Goed dan. Hij was niet haar grootvader. Dat staat vast. En de huisknecht was nog wat anders dan alleen maar een huisknecht.' 'Dat was wel duidelijk. Het was ook duidelijk dat Johnny haar minnaar was. Ik heb alleen nooit kunnen begrijpen waarom. Ik vond hem altijd een beetje glibberig en veel te egoïstisch voor een huisbediende. Maar ja, Regina kon iedere man krijgen die ze wilde hebben, en dat gebeurde dan ook- Ze verdeelde haar gunsten op een democratische en oecumenische manier. Dus waarom onderhield ze Johnny dan en gaf ze hem geld en geschenken? Er zat veel meer achter dan zo op het eerste gezicht leek.'


  Columbo knikte. Hij nam een slokje koffie. 'Dit is heel lekkere koffie, mevrouw,' zei hij. 'Buitengewoon. Hoe krijgt u dat voor elkaar?'


  'Dat doet mijn huisgenote. Ze is nu boodschappen aan het doen. En zij kookt ook. Ze is echt heel goed.'


  'Nou, ja... laten we naar die oude man terugkeren. Wie was hij? Weet u dat? Hebt u daar enig idee van?'


  'Ha! Probeer daar maar achter te komen. Toen ik Regina interviewde voor mijn artikelen, wond ze om heel wat dingen geen doekjes. Ze vertelde me meer over haar seksleven dan ik ooit zou kunnen publiceren, Maar toen ik haar naar haar "grootvader" vroeg, sloeg ze dicht.'


  'Ze heeft met hem samengewoond in zijn villa in Marina di Bardineto.'


  'Dat las ik in de ochtendkrant. Hebt u dat stukje van Adrienne Boswell gelezen?'


  'Ik heb het gezien. Zij en ik waren tegelijkertijd in Italië. Zij heeft meer ontdekt dan ik.'


  'De tweede keer dat ik Regina naar haar grootvader vroeg, werd ze behoorlijk nijdig. Ze beende weg en kwam een paar minuten later met zijn paspoort terug. En het was inderdaad een Italiaans paspoort op naam van Vittorio Savona: haar grootvader. Toch zegt Adrienne Boswell dat ze met ene Vittorio Savona in Marina di Bardineto heeft gesproken en dat hij haar heeft verteld dat hij nog nooit van zijn leven een voet buiten Italië heeft gezet.'


  'Het paspoort was een vervalsing,' zei Columbo. 'De Italiaanse regering heeft nooit een paspoort op naam van Vittorio Savona uitgereikt.'


  'Nou, ik kan u nog wel wat over dat vervalste paspoort vertellen,' zei Maude. 'Ik bladerde erdoor om naar de visumstempels te kijken. Er was er een die aangaf dat Savona in 1988 via Kennedy Airport de Verenigde Staten was binnengekomen. En er was er nog een. In 1992 bezocht hij Brazilië.'


  'Het stempel dat aangaf wanneer hij de Verenigde Staten is binnengekomen, was onderdeel van die vervalsing,' zei Columbo. 'Misschien was dat ook het geval met het Braziliaanse visum. Maar ik zou evengoed graag willen weten om welke datum het ging.'


  Maude Ahern grinnikte. 'Ik ben een journaliste, goede man. Ik maak aantekeningen.' Ze stak haar hand uit naar een stenoblok dat op de salontafel lag. 'Ik heb die data opgeschreven toen Regina even niet keek. Savona is op 18 februari in Brazilië aangekomen. Zijn visum was op de luchthaven Galeao van Rio de Janeiro afgestempeld. Hij keerde via Miami op 21 februari terug naar de Verenigde Staten.' 'Dat doet niet aan een wintervakantie denken, eerder aan een zakenreisje.'


  Maude glimlachte en sloot haar stenoblok, waarbij ze haar gelakte, roze vingernagels goed liet uitkomen. 'Ziet u nou wel? U had veel eerder naar me toe moeten komen.'


  'Ja, mevrouw. Dat had ik, geloof ik, inderdaad moeten doen.'
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  De FBI-agent Robert Brady gaf Columbo een hand en een stoel. 'Ik zou zo zeggen dat u een taaie klus onder handen hebt. Denkt u ook niet?'


  Columbo knikte. De Los Angeles politie en de fbi stonden met elkaar op goede voet en werkten regelmatig samen; toch was er van weerszijden een zekere onwil om de ander in zijn eigen onderzoek te betrekken. Columbo had de voorzorg genomen om hoofdinspecteur Sczciegel op te bellen om toestemming te vragen de hulp van de fbi in te roepen, bij alles wat uitging boven het vergelijken van vingerafdrukken met die uit hun enorme archief in Washington. Maar hij kende Bob Brady al heel lang heel goed.


  Brady stamde uit de oude fbi, uit de tijd dat J. Edgar Hoover nog aan het hoofd stond, die eiste dat iedere agent een vilthoed in de winter en een strohoed in de zomer droeg, een donker kostuum, een wit overhemd, een conservatieve stropdas en glanzend gepoetste schoenen met veters; en Brady was dat blijven doen. Hij droeg een revolver die in een holster onder zijn jasje hing, maar zijn kostuum was zodanig gesneden dat het wapen nooit opviel, ook niet onder zijn jasje dat altijd zat dichtgeknoopt. Bob Brady was een dichtgeknoopte vent, had Columbo ooit bij Burt's opgemerkt en hij had de lachers op zijn hand gekregen.


  Er kon nauwelijks een groter contrast dan tussen deze beide mannen worden gevonden.


  'De nieuwsmedia maken het er niet gemakkelijker op,' zei Brady. 'Ik heb vanmorgen het verhaal van Adrienne Boswell gezien.' 'Eigenlijk is Adrienne heel behulpzaam geweest. Ze heeft me wat inlichtingen gegeven die me goed van pas zijn gekomen.' 'Ik peins er niet over jou te vertellen hoe je je zaken moet regelen, Columbo, maar hoed je voor roodharige nieuwsmeiden die je aanbieden in vertrouwen het een en ander uit te wisselen, onder andere.' 'Zo ligt dat niet, Bob. Helemaal niet.' 'Goed dan. Wat kan ik voor je doen?'


  'Ene Vittorio Savona is met een Italiaans paspoort op 18 februari 1992 Brazilië binnengekomen. Ik neem aan dat hij vanuit Los Angeles naar Rio de Janeiro is gevlogen, hoewel dat niet per se het geval hoeft te zijn. Hoe dan ook, hij is op 21 februari via Miami naar de Verenigde Staten teruggekeerd. Een snel tripje voor een man van in de tachtig. Ik vroeg me af of Brazilië ons een lijst zou kunnen geven van andere Amerikanen die op 18 februari in Rio zijn geland en of de fbi die namen zou kunnen nagaan om te kijken wie dat waren.' 'Er zit een diplomatiek probleempje aan vast, maar dat zou niet al te moeilijk zijn als Brazilië bereid is mee te werken.' 'Dat zou een heleboel vragen kunnen beantwoorden.' 'Het komt voor mekaar,' zei Brady beslist. 'Maar aangezien het nu zaterdag is, zal het wel even duren.'

  

  



  3

  



  Omstreeks het middaguur ging Columbo naar Burt's voor een spelletje pool, een kom chili en een Dr. Pepper. De mensen die er op zaterdag speelden, waren wat beter dan de doordeweekse clientèle, en hij verloor twee dollar.


  Geërgerd omdat hij het gevoel had dat hij niet goed had gespeeld - maar niet omdat hij had verloren - besloot hij naar huis te gaan. Misschien konden mevrouw Columbo en hij die avond naar de film gaan. Of misschien kon hij met Dog naar het strand gaan. Hij vroeg zich af of er die avond wat goeds op tv was. Hij vroeg zich af of er genoeg in huis was om fettucine carbonara te maken, waar hij ineens trek in had. Misschien moest hij opbellen om het te vragen en als dat niet het geval was, kon hij op weg naar huis de benodigdheden kopen. Plus een lekkere fles Chianti.


  Eerst zou hij het hoofdbureau bellen en tegen ze zeggen dat hij de rest van de dag geen dienst meer deed. Ach, ja. Al die mooie plannen.


  'Columbo? Goed dat je belt. Hoor eens, je moet eigenlijk even hiernaar toe komen. We hebben hier een paar mensen die in hechtenis zijn genomen en die jou misschien wel interesseren. Het gaat om het dienstmeisje. Rita Plata. En haar echtgenoot.' Rita zat in een vergaderzaaltje, samen met een agente. 'Wat is er aan de hand?' vroeg Columbo.


  'Ze is haar man met een mes te lijf gegaan,' zei de agente. 'U ziet wel waarom.'


  'Jaja.'


  Rita's linkeroog was gezwollen en zat bijna dicht. Haar neus bloedde en was misschien gebroken. Het bloed was op haar witte T-shirt en haar witte, jersey korte broek gedruppeld.


  'Huiselijk geweld,' zei de agente. 'Haar man zal het vanaf nu zonder een van zijn oren moeten doen, maar verder zal hij het wel overleven. De hoofdinspecteur herkende de naam, wist dat het om het dienstmeisje in Regina's huis ging en dacht dat u haar wel wilde spreken.' 'Dank je. Laat me even alleen met haar praten, goed?' De agente vertrok en Columbo ging tegenover een betraande Rita aan tafel zitten.


  'We hebben elkaar maar een keer ontmoet,' hielp Columbo haar herinneren. 'Ik was van plan om nog met je te praten en je wat vragen te stellen, maar...' 'Ik weet niks.'


  'Dat dacht ik al. Wat is er thuis gebeurd?' 'Hij slaat me. Te vaak. Ik pak het mes, en...' 'Waarom heeft hij je geslagen, Rita?' 'Gaat u niks aan.'


  'Ik vrees dat het me wel aangaat. In elk geval de politie. Je wilt ons toch niet dwingen je op te sluiten, wel? Vertel me nu maar eens waarom je man je sloeg.'


  'Hij noemt mij una puta. Hij denkt ik heb gedaan el adulterio met


  Hohnny.'


  'Met wie?'


  'Met Hohnny. Hohnny Corleone. Ik heb niet gedaan. Ik laat hem kussen, kussen. Een keer hij raakt tetas aan. Maar niet meer. Ik maak grote vergissing. Ik ben eerlijke vrouw en ik vertel Julio alles.' 'Is Julio je man?'


  'Si. Ik vertel hem en hij besluit ik heb meer gedaan.'


  Columbo stak zijn vingers in zijn haar en schudde zijn hoofd. 'Denkt hij dat je...'


  'Ik vertel hem. Ik heb dat niet gedaan. Ik ga niet naar bed met Hohnny. Ik ben eerlijke vrouw. Ik zeg, kussen, kussen, misschien tetas aanraken, alleen leuk. Ik lach. Maar Julio wordt gek. Hij zegt hij vermoordt Hohnny.' Ze hield op en schudde haar hoofd. 'Hijzelf wordt vermoord.' 'Waarom denk je dat?' 'Hohnny heeft pistool.' 'Vertel me daar eens wat meer over.'


  'Ik maak huis schoon. Eens zie ik pistool, una pistola, in Hohnny's kamer. Klein pistool. Heel klein. Hohnny is slechte man. Slechte mannen komen naar het huis om hem te zien. Zij denken ik niet weten. Ik was weg, maar ik moest terug om sleutels die ik in keuken had vergeten. Ik zag wel. Drie mannen. Niet aardige mannen. Ze waren eerder in huis, om oude man te zien...'


  'Wanneer was dat, Rita?' vroeg Columbo.


  'Dag na moord.'


  'Wil je een cola?'


  'Ja.'


  Columbo liep naar de deur, deed die open en vroeg aan de agente die buiten stond te wachten of ze een paar cola's wilde halen. Hij ging weer tegenover Rita zitten. 'Wat weet je over die oude man?' vroeg hij.


  Rita schudde haar hoofd. 'Muy malo!} snauwde ze. 'Hij was... Hij was slechte, oude man.' Ze schudde weer haar hoofd, bijna schokkend. 'Hij was grootvader van mevrouw Regina, maar hij laat haar vieze dingen doen... haar grootvader!' 'Wat voor dingen?' vroeg Columbo.


  'Zij gaat met hem naar bed! Ik ruik haar parfum wanneer ik zijn bed opmaak. Op lakens. Slechte, oude man.'


  'Die mannen die hem kwamen opzoeken zei Columbo. 'Hebben zij hem misschien meegenomen?'


  'Kan zijn.'


  'Waren er nog andere bezoekers?'


  Rita knikte plechtig. 'Soms. Hij heeft vrienden. Wat oude mannen. Net als hij. Een van hen spreekt espanol tegen mij. Hij ziet mij, hij spreekt espanol tegen mij. Mexicaan.'


  'Weet je zeker dat het een Mexicaan was?' vroeg Columbo. 'Hoe wist je dat?'


  'Hij spreekt als ik. Mexicaans. Hij ziet Hohnny, hij zegt "èste mozo me cae gordo". Het betekent hij Hohnny niet leuk vinden, maar alleen Mexicanen zeggen dat zo.'


  'Is hij vaker dan een keer naar het huis gekomen?'


  'Hij komt weer. Soms. Oude man komt naar beneden. Ze zitten bij zwembad. Oude man zwemt. Hij zwemt elke dag, veel. Wanneer oude man uit zwembad komt, ze zitten en roken sigaren en drinken whisky. Vrienden.'


  'Maar je weet niet wie hij was?'


  Rita schudde haar hoofd,


  'Goed dan, Rita,' zei Columbo. 'De gezinsconsulent zal jullie problemen proberen op te lossen. En luister naar wat die je te vertellen heeft.'
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  Johnny zat in een blauwe Chevy die aan de overkant van de straat stond, een stukje verder dan het huis van Van Nuys waar Bob Douglas met Christie Monroe samenwoonde. Hij had de auto een uur geleden gestolen. Hij was niet voor niets een straatjongen uit Cleveland geweest die hogerop wilde, en er waren niet veel auto's die hij niet kon kraken.


  Hij maakte zich zorgen. Nee, meer dan dat: hij was doodsbang. Hij had tegen Carlo gezegd dat Mickey dood was en Mickey was niet dood. Hoe lang zou het duren voordat Carlo daarachter kwam? Wat was belangrijker, Mickey uit de weg ruimen of Bob uit de weg ruimen?


  Carlo zou nooit aannemen dat hij deels zelf schuld had aan wat er verkeerd was gegaan. Mickey had het spul ingespoten dat Carlo hem had gegeven. Toch? Was Mickey al zover heen dat hij giftige troep in zijn drugs kon inspuiten en het overleven? Of had hij het niet ingespoten? Of had Carlo hem te slap spul gestuurd? En hoe zat dat met die revolver? Als die goed genoeg was geweest, zouden de kogels hebben gedaan wat ze verondersteld werden te doen. Een stomme .38! Als het nou een .357 Magnum of een .44 Magnum was geweest, dan had het niet uitgemaakt of er staal zat in de rugleuning van de autostoel; dan zou de kogel er dwars doorheen zijn gegaan.


  Maar Carlo zou hem overal de schuld van geven. Iedereen zou dat doen. Hij had geen tijd gehad om iets slims te bedenken. Hij had het moeten dóen!


  Alles was misgegaan. Het was helemaal misgegaan! Ze hadden hem een taaie klus gegeven, maar hij had hem aangenomen en het goed gedaan, totdat die oude knaap kwaad was geworden. Dit keer had hij geen schone blaffer. Het wapen dat hij vanavond bij zich had was een kanon verdomme: een .44 Magnum Desert Eagle, een automatisch wapen, in staat om een motorblok te doorboren en een auto tot stilstand te brengen, in staat om een man achterover te smijten, net zo dood alsof hij door een kanonskogel was getroffen. Marty, die het ondergoed had gekocht, had hem die bezorgd. Marty zou op tv te horen krijgen waarvoor het was gebruikt, maar hij zou te bang zijn om er ooit een woord over te zeggen. Dit keer zou het niets subtiels worden. Hij was van plan ze allebei te grazen te nemen, als het kon. Dan zou hij Mickey uit de weg ruimen. En dan zou hij verdwijnen.


  Daarna zouden vrienden voor hem zorgen. Zoals ze twintig jaar lang voor die oude man hadden gezorgd. Er werd gezorgd voor kerels die risico's hadden genomen om iets goed te doen. Als Bob en Christie de pijp uit waren en Mickey was de pijp uit en hijzelf was verdwenen, dan zouden er kerels zijn die voor hem zorgden. Het was jammer dat het zo'n rotzooi moest worden. Dat vond niemand leuk. Maar het zou in elk geval gedaan worden - daar ging het om - en hij was altijd al een slimme jongen geweest die deed wat nodig was. Het speet hem alleen maar dat hij niet meteen ook Carlo uit de weg kon ruimen, als hij toch eenmaal bezig was. Het was niet zo goed om hier te blijven wachten. Het was verdacht om hier in de auto te zitten. Er zou wel eens iemand langs kunnen komen die zich afvroeg waarom die vent daar, midden in de nacht, in zijn auto zat te wachten. De een of ander kon misschien wel de politie bellen. Johnny stapte uit en ging lopen. Hij aarzelde niet: hij liep stevig door, alsof hij precies wist waar hij naar toe ging. Hij liep om het blok en ging toen weer terug. Drie keer. Het huis bleef in het donker gehuld.


  Verdomme! Hij wilde ze te grazen nemen als ze thuiskwamen, hij wilde niet op de deur hoeven te bonken.


  Toen kwam de auto eraan. Hij reed nog steeds in de Mercedes, ook al zaten er kogelgaten in de rugleuning. Om precies te zijn reed zij. Ze draaide van de straat de oprit op.


  De garagedeur ging open. Verdomme! Afstandsbediening voor de garagedeur. Christie reed de garage in en toen ging de deur dicht. Johnny rende de straat door. Hij rende naar de voordeur. Het was geen simpel slot. Hij belde aan en klopte. Ze deden niet open. Maar het licht ging wel aan, boven de deur en op het gazon. Even later loeide er ergens een sirene.


  Johnny rende. Hij liet de gestolen auto staan waar hij stond en liep het blok uit. Toen kwam er een politiewagen aan. De agenten die erin zaten, zagen hem niet. Hij was net ver genoeg weg. Hij liep zes blokken verder en pakte toen een bus.
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  Hij haalde de Ferrari van de parkeerplaats waarvan de bewaker wist hoe hij met zo'n auto moest omgaan. Hij reed naar huis. De nacht was voor hem nog niet voorbij. Zijn telefoon ging toen hij de kamer binnenkwam. Hij liet hem bellen en nam niet op. Hij ging televisie zitten kijken. Vijftien minuten later ging de telefoon weer. Johnny? Met Carlo. Ik wil met je praten. Zorg dat je hier binnen een kwartier bent.'


  Dus nu kreeg hij al een bevel. Ze kwamen hem niet eens meer halen, ze stonden niet in het donker buiten de garage te wachten. Ze belden hem gewoon op, vol vertrouwen dat hij zou komen, net als een gehoorzame hond, om de straf te ondergaan die ze voor hem in petto hadden.


  Welnu, Carlo, Johnny Discount is geen hond. Dood of levend, maar god nogantoe, Johnny Discount is geen hond.


  Hij dronk zich moed in met een half glas whisky en reed toen naar de stad, jatte een Dodge vrachtwagen en reed naar het magazijn. Hij reed tot aan de deur en toeterde.


  De deuren zwaaiden open en hij reed naar binnen.


  Frank stond op hem te wachten.


  'Waar is-ie?' vroeg Johnny.


  Frank grijnsde. Hij trok een stel handboeien uit zijn zak. 'Uitkleden, Johnny,' zei hij.


  Johnny stapte uit de vrachtwagen en richtte de loop van de Desert Eagle op Frank en haalde de trekker over. Het enorme pistool brulde en spoot dertig centimeter vuur. De enorme kogel rukte Franks romp uit elkaar. De kracht van het schot tilde hem op en wierp hem naar achteren.


  Johnny richtte het pistool op het kantoor. Hij vuurde drie keer. De grote kogels sloegen dwars door de muur en door alles wat daarbinnen was.


  Sal rende uit de wc met zijn pistool in de aanslag. Johnny vuurde en miste, vuurde en miste weer, maar kreeg hem met het derde schot in zijn been te pakken. Omdat zijn been er nagenoeg af lag, lag Sal op de vloer te kronkelen en te schreeuwen van de pijn. Johnny liep een beetje dichter naar hem toe en maakte hem met een schot in de rug af.


  Hij trok de deur van het kantoor open. Carlo lag in een steeds groter wordende plas bloed.


  Johnny Visconti - Johnny Discount — lachte. 'De groeten uit Cleveland,' mompelde hij.


  Hij reed de vrachtwagen achteruit het magazijn uit en reed naar een andere parkeerplaats waar hij de Ferrari had achtergelaten. Cleveland hoefde niet te weten wat er met Carlo was gebeurd. Niemand zou er ooit achterkomen dat Johnny hem koud had gemaakt.
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  De volgende dag was het zondag en Columbo besloot die dag vrijaf te nemen. Een mens had tijd nodig om na te denken, om te proberen de zaak aan elkaar te breien. Hij kon niet blijven rondrennen. Trouwens, hij wilde wat aan zijn auto doen. Hij had een bus van dat plastic spul gekocht, dat volgens zeggen geschikt was om de carrosserie mee op te lappen. Je nam een vijl en vijlde de roestige randen van een gat af, legde er dan plakband overheen en daarna smeerde je het plastic erop met een plamuurmes. Wanneer het hard was, kon je het gladschuren totdat het niet meer boven het metaal uitstak, zodat het er glad uit zou zien wanneer je het had overgeverfd en niemand meer zou weten waar het gat had gezeten. Nou ja, dat was tenminste de theorie, dat stond op de instructies. Hij had natuurlijk nog nooit een auto geverfd, dus bleven de plekken grijs. En bovendien ontstonden er in het plastic putjes, zodat de gaten er een beetje als golfballen uitzagen.


  Hij besloot dat hij eerst de auto zou wassen. Hij wilde ook het gat maken dat in het canvas dak zat, waar het regenwater door naar binnen lekte.


  Mevrouw Columbo was naar de kerk gegaan en daarna wilde ze naar de markt om daar een paar dingen te kopen. Dat was prima. Hij zou dan de tijd hebben om het werk gedaan te krijgen voordat zij met het voorstel kwam om naar het strand te rijden, of een stukje uit rijden te gaan.


  Hij had een gemakkelijke, vale broek aan en een overhemd dat zo rafelig was dat hij dacht dat hij dat wel niet meer naar zijn werk zou kunnen dragen. Hij pufte aan zijn sigaar terwijl hij de scheur bovenop plakte en ondertussen binnensmonds zong:

  



  This old man, he played one,


  He played nick-nack on my thumb.


  With a nick-nack patty-wack,


  Give a dog a bone.


  This old man came rolling home.

  



  Nou ja... het ging nooit zoals je het gepland had. Hij had het plakband op het canvas aangebracht en had net de slang te voorschijn gehaald om de auto te wassen, toen Martha Zimmer op zijn oprit stopte. 'Hé, Columbo, waarom neem je de telefoon niet op?' 'Ik heb een dagje vrij. Bovendien zijn de meeste telefoontjes toch voor mevrouw Columbo. De mensen verwachten altijd dat ik alles zal onthouden wat ze me vertellen en dat ik het haar dan weer vertel wanneer ze thuiskomt, of dat ik alles opschrijf, en dat is heel vervelend. Hoe dan ook, hier buiten kan ik hem niet horen.' 'Waar ben je mee bezig?'


  'Ik zorg voor mijn auto. Je weet hoe ik erover denk: als je goed voor je auto zorgt, zorgt je auto goed voor jou. Er zat een gat in het dak.


  Ik kan toch niet toestaan dat er regenwater op de zittingen drupt. En nadat ik hem heb gewassen, ga ik dat gat in het spatbord repareren.'


  'Waarom laat je hem niet spuiten, Columbo?'


  'Ja, dat zou ik moeten doen. Dat zou ik echt moeten doen.'


  'Ik heb iets voor je.'


  'Heb je vandaag dienst, Martha?'


  'Hoe kom je d'r bij. Ik rij altijd in een dienstwagen en draag altijd een pistool bij me, zelfs wanneer ik naar de kruidenier ga. Toen ik langs jouw bureau liep, zag ik dat er een brief van Dave Gould voor je was. Ik dacht eigenlijk dat je die toet-de-swiet wilde hebben.' 'Dat klopt,' zei Columbo. 'Zelfs op mijn vrije dag.' Ze gaf hem de bruine envelop. Daarin zat het fbi-rapport over de vingerafdrukken die van het maatglas waren gehaald dat Johnny Corleone in handen had gehad.

  



  federal bureau of investigation


  Afdeling Vingerafdruk-gegevens

  



  Nota Bene: Dit vertrouwelijke rapport is uitsluitend ten behoeve van de politiemacht die het verzoek heeft ingediend.


  Desbetreffende politiemacht: Los Angeles Politie.

  



  De onderhavige vingerafdrukken die naar ons kantoor werden overgeseind, zijn afkomstig van ene Giovanni Visconti, alias Johnny Visconti, alias Johnny Discount. De desbetreffende persoon werd geboren te Cleveland in Ohio op 1 juni 1966. Hij volgde acht jaar onderwijs, waarvan een jaar op de ambachtsschool van Fairfield County, een instituut voor jeugdige delinquenten. Zijn strafregister luidt als volgt:


  Gearresteerd te Cleveland in Ohio op 8 augustus 1985, wegens zware geweldpleging. Bekende schuld aan eenvoudige geweldpleging en werd ingesloten in de Cuyahoga County gevangenis van 8 augustus tot 7 september 1985.


  Gearresteerd te Cleveland in Ohio op 10 december 1985, wegens omvangrijke diefstal. De aanklacht werd ingetrokken. Gearresteerd te Cleveland in Ohio op 11 februari 1986, wegens zware geweldpleging. Veroordeeld op 3 mei 1986, ingesloten in het Mansfield Opvoedingsgesticht op 12 mei 1986, voorwaardelijk op vrije voeten gesteld op 21 januari 1988. Op 5 mei 1989 werd hij van het voorwaardelijke ontheven. Geen verdere arrestaties.


  Volgens de Cleveland politie is de persoon een 'benoemd' lid van de plaatselijke misdaadfamilie met, naar wordt aangenomen, aan het hoofd ene Don Antonio Samenza. De persoon bezit een paspoort van de Verenigde Staten en heeft in 1987 en 1988 een reis naar Italië gemaakt.

  



  Columbo gaf het rapport aan Martha en ze liep het snel door. Hij liet het water over zijn auto lopen.


  'Zal ik je eens wat vertellen, Martha? Nu jij toch dienst hebt, waarom telegrafeer je dit rapport dan niet over naar Castellano in Milaan? En hebben we soms een foto van Johnny? Als dat niet het geval is, vraag Cleveland dan ons een politiefoto te sturen. En sein die dan ook over naar Castellano.'


  Martha lachte hem over het rapport toe. 'Interessant,' zei ze. 'We krijgen ervan langs in de kranten omdat we niet met Regina's moordenaar op de proppen komen. Heb je het vanmorgen gezien?' Ze knikte. 'Hé, zeg. Wees blij dat we die drievoudige moord van gisteravond niet op ons dak hebben gekregen. Wees blij dat we die Regina-zaak hebben, anders zouden we met die Lucchese-schietpartij zitten.'


  'Ik ben blij dat ik die lijken niet hoef te zien,' zei Columbo. 'Dat komt er nou van, als mensen met revolvers rondzeulen.' Martha grinnikte. 'Nu je het er toch over hebt, waar is jouw Beretta?' 'In huis. Moet ik hem ook al dragen wanneer ik mijn auto was?' 'Ik wilde alleen maar weten of je hem kwijt was.' 'Ik ben hem niet kwijt. Ik weet precies waar hij is.'
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  Adrienne Boswell had alle stamgasten van de pooltafel weggespeeld. De maandagmiddagklanten bij Burt's hadden besloten dat ze liever wilden toekijken hoe zij speelde. En hun belangstelling verliep niet stilzwijgend. Toen ze zich over de tafel boog om een stoot te plaatsen, toonde ze hun haar ronde achterste, alleen bedekt door een behoorlijk strak zittende, witte broek.


  Bovendien speelde ze goed. Ze koos pots die zijzelf niet zouden hebben geprobeerd en ze maakte het de ervaren Columbo moeilijk. 'Je had gelijk met die chili,' zei ze. 'Die zal ik nooit vergeten. In elk geval niet de komende tweeënzeventig uur.' 'Niet iedereen kan hem waarderen,' zei Columbo. 'Is er nog iets belangwekkends gebeurd?'


  'Nou, een dingetje. Jij bent een journaliste, dus wil ik weten of de periode van 18 februari tot 21 februari 1992 je iets zegt. Als het om iets gaat wat in Brazilië gebeurd is, bedoel ik.'


  'Mijn god! Je wilt toch niet zeggen dat er verbinding bestaat tussen de bijeenkomst in Brazilië en...'


  'Wat voor bijeenkomst in Brazilië?'


  'Misschien was er wel geen bijeenkomst in Brazilië. Misschien was er helemaal niks aan de hand. Misschien was het alleen een gerucht.


  Maar het verhaal gaat... Nou, je hebt toch wel gehoord van die Appalachian-bijeenkomst in 1957? De peetvaders van de Cosa Nostra die bij elkaar kwamen en door de politie werden overvallen. Goed. Dat riskeerden ze dus nooit weer. Maar het gerucht gaat dat ze af en toe bij elkaar komen. De laatste keer zou dat zijn geweest in februari 1992 in Brazilië.'


  'Dat is interessant,' zei Columbo. 'Die negen lijkt me vrijwel onmogelijk, omdat hij zo vlak tegen de band ligt, tenzij ik de witte zachtjes tegen de acht kan laten stoten wanneer ik de zeven pot, en...' Hij bekeek met toegeknepen ogen de ligging van de ballen en schudde zijn hoofd.


  'Vijf dollar dat het je niet lukt.'


  'Nou zeg... vijf dollar is een heleboel geld.'


  'Vijf dollar tegen twee dollar van jou,' zei ze.


  'Mevrouw, ik bedoel Adrienne. Je voorstel is zeer verleidelijk. Ik zal het nu wel moeten proberen.'


  Hij krijtte zijn keu, waarbij het blauwe krijt op zijn regenjas neerdwarrelde. Hij boog zich over de tafel, zodat hij zijn stoot langs de keu kon bekijken. Hij gaf een voorzichtige stoot en stuurde de witte bal zachtjes in de richting van de zeven. De bal raakte de zeven, spinde dan weg, raakte zacht de acht, caramboleerde naar de negen, raakte hem en duwde de negen van zijn onmogelijke plaats tegen de band weg.


  'Nu gaan we oogsten, nu gaan we oogsten,' zong Columbo blij, terwijl hij met groot gemak de acht en de negen potte. 'Tot onze grote vreugde gaan we nu oogsten.'


  'Jij rotzak!' zei Adrienne lachend. Toen ze hem het biljet van vijf dollar overhandigde, gaf ze hem een duw met haar heup. 'Ik had wijzer moeten zijn en niet tegen een oplichter moeten spelen.' 'Ik bedrieg de boel,' zei Columbo. 'Ik oefen veel.' Burt en de stamgasten moesten allemaal lachen.
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  Toen ze Burt's verlieten en de middagzon inliepen, stak Adrienne impulsief haar hand uit naar die van Columbo. Ze trok hem naar zich toe en drukte een snelle, maar stevige kus op zijn mond.


  'Columbo... Waarom kom je vanavond niet naar mij toe? Om te eten. Ik kook beter dan ik pool speel. We hadden elkaar wat beter moeten' leren kennen toen we in Italië waren. Maar... Vanavond? Rond zeven uur?'


  Hij streek met zijn hand door zijn haar alsof hij de warrige pruik wilde gladstrijken. 'Jeetje, dat zou ik maar wat graag willen, Adrienne,' zei hij spijtig. 'Maar zie je, mevrouw C. heeft haar broer vanavond te eten gevraagd, samen met zijn vrouw natuurlijk, en zij drinkt altijd te veel en het zou gewoon heel vervelend zijn als ik er niet bij was. Bovendien maakt ze haar speciale lasagna, met een heleboel Griekse olijven erin, want zo doet ze dat altijd. En...' 'Ik begrijp het,' zei Adrienne. 'Hasta la vista, jongen. Een ander keertje misschien.'


  'Hé, hoor eens, ik kan haar wel opbellen en vragen of er nog iemand kan komen.'


  Adrienne lachte. 'Columbo, je bent me er eentje. We houden wel contact, hè?'


  'Zeker weten. Natuurlijk doen we dat.'
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  Mickey Newcastle liep op het strand van Santa Monica. Hij had Joe Fletcher, zijn agent, gevraagd hem daar te ontmoeten, omdat hij niet wilde dat Joe zijn armoedige flat zag. Op dit moment liep hij blijmoedig en gelukkig over het zand. Goede hemel! Er waren nog jonge mensen die hem herkenden! Twee ervan hadden hem zelfs om een handtekening gevraagd.


  'Zie je wel? Ze zijn me nog niet allemaal vergeten,' zei hij tegen Fletcher.


  'Niemand zei dat je hebt afgedaan,' zei Fletcher.


  De wind die van zee blies, lichtte Fletchers fijne witte haar op zodat het als een graanveld in een zomerbriesje golfde. Dat ergerde hem.


  Hij hield niet van het strand.


  'Wat denk je van mijn voorstel?' vroeg Mickey.


  'Ik heb met vier mogelijke uitgevers gesproken. Tot mijn verbazing willen ze het kopen. Regina: het echte verhaal!


  'Door de man die haar het beste kende,' voegde Mickey eraan toe.


  'Kende je haar echt het beste?' vroeg Fletcher sceptisch. 'Ik kende haar in elk opzicht.'


  'Wist jij dan wie haar "grootvader" was?' vroeg Fletcher, en hij benadrukte het woord zodanig, dat het nog net niet snerend klonk maar duidelijk maakte wat hij impliceerde: dat de oude man in Regina's huis niet haar grootvader was.


  'Ik wist dat hij haar grootvader niet was,' zei Mickey. 'Die oude knaap had geld, een heleboel geld bedoel ik. Hij...' 'Ga je in het boek vertellen wie hij wel was?' 'Ik wéét niet wie hij echt was. Ik weet dat hij de baas was. Aanvankelijk was Regina in elk geval zijn eigendom.' 'Ga je er dan een slag naar slaan wie hij was?' 'Waarom zeggen we "was"? Die ouwe is verdwenen, niet dood. En ja, ik zal mijn vermoeden uiten over wie hij echt was. Ik geloof dat hij een don van de mafia was, gepensioneerd. Dat ga ik vertellen. Ik zal ook vertellen dat ze met hem sliep. Dat prikkelt de lezers vast en zeker.'


  Fletcher knikte. 'Ik heb nog niets over je gezegd tegen die lui van de tv. Het is mogelijk dat er van die kant meer geboden wordt voor een tv-optreden dan voor een artikel of een boek.'


  'Hebben we het nu over veel geld?'


  'We hebben het over ongeveer een kwart miljoen.'


  'Daarmee kan ik opnieuw beginnen. Hé, zeg, daar kan ik echt weer mee aan de gang. Tegenwoordig draait het allemaal om nostalgie.


  Zelfs Peter, Paul & Mary zijn teruggekomen. Net als de Beatles, wat er van hen is overgebleven dan. Ik...'


  'Jij hebt een probleempje dat zij niet hebben,' zei Fletcher.


  'Ik kan ermee ophouden. Als ik geld heb, kan ik me in een kliniek laten opnemen.'


  'Nou, ja... Goed dan, Mick. Je meent het dus serieus. Wanneer je met iemand wil praten, zul je clean moeten zijn.' 'Wat ben ik nu dan?'


  'Tussen twee shots in,' zei Fletcher droog. 'Als je me twaalf uur van tevoren waarschuwt, ben ik net zoals nu. God man, ik functioneerde toch ook voor Regina. De nacht dat... ik was bezig met plannen voor het verbeteren van de show. Ik kan het heus wel.'


  'Ik neem dan wel contact op. Over een dag of drie.'


  'Schitterend! Eh... hoor eens, Joe, ik heb wat geld nodig.' 'Je hebt altijd geld nodig.'


  'Iedereen heeft geld nodig. Jij dan niet? Luister nou even, ik ben mijn inkomen kwijt. Regina gaf me... Nou ja, je hebt het wel over een kwart miljoen. Geef me dan duizend als voorschot. Meer heb ik niet nodig. Je krijgt het terug. Plus je commissie op een kwart miljoen. Dat is toch goed geld.'


  Fletcher zuchtte hardop. 'Goed dan. Je zult met me mee naar de bank moeten. Ik draag geen bedragen van duizend dollar bij me. Mijn auto staat daarginds.' Ze liepen naar de snelweg.


  'Het zou een voltreffer zijn als je de oude man wist te identificeren,' zei Fletcher. 'Als ik ze ervan zou kunnen overtuigen dat je hem redelijk zou kunnen identificeren, zouden we de prijs misschien kunnen verdubbelen. Iemand anders is er ook mee bezig, weet je nog? Waarom praat je niet met inspecteur Columbo? Wanneer je zijn bevindingen bij de jouwe voegt, zouden jullie met iets boven water kunnen komen. Als we jou naar voren zouden kunnen schuiven als de man die Regina's "grootvader" voor de politie heeft geïdentificeerd, dan kunnen we net zo hoog gaan als we zelf willen.'
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  Zijn leven bestond uit reeksen nauwkeurige bijstellingen. Wanneer hij zich had volgespoten, was hij een tijdje nergens toe in staat. Hij hield zichzelf niet voor de gek. Wanneer hij zich in euforie rondwentelde, presteerde hij niks. Nadat hij weer met beide voeten op de aarde was beland, was het mogelijk dat hij een goede dag had. Totdat... Totdat de behoefte weer de kop opstak, totdat het rillen weer begon ."Hij wist best dat de goede perioden steeds korter werden. Het rillen kwam steeds sneller terug. Maar voordat het dit keer terugkwam, moest hij met inspecteur Columbo praten. Hij had geluk. De inspecteur had zijn telefoontje prompt geretourneerd. Hij had Columbo van zijn gesprek met Fletcher verteld en de inspecteur had gezegd dat hij later op de middag bij Mickey langs zou komen. Zo lang kon hij het wel volhouden. Vanavond moest hij het restant inspuiten van wat hij had weten te scoren nadat hij de twee jonge mensen had beroofd. Morgen, wanneer hij weer oké was, zou hij naar de stad gaan en wat zien te scoren.


  Hij nam een douche en ging zich scheren. Hij maakte een broodje klaar en at dat op. Hij dronk een blikje bier.


  Hij hoorde de klop op de deur. Oké. Hij was er klaar voor. Hij deed de deur open.


  'Hoi, Mick.' Het was Johnny.


  'Eh... Kom binnen, Johnny. Kom toch binnen.'


  Je ziet er welvarend uit. Heb je wat geërfd? Of heb je opnieuw een roofoverval gepleegd?'


  'Je moet je zo af en toe wat opknappen.'


  'Juist. Opknappen. Dat zou je op twee manieren kunnen opvatten.'


  'Wat kan ik voor je doen, Johnny?' Mickey wilde Johnny er niet bij hebben wanneer inspecteur Columbo kwam.


  'Ik heb zitten nadenken over onze ooggetuige. Die heeft nooit iets van zich laten horen. Ik had gedacht dat we gechanteerd zouden worden, omdat die grote onbekende niets tegen de politie heeft gezegd.'


  'Hoe zou iemand ons nu kunnen chanteren?' vroeg Mickey. 'We hebben geen geld. Die ouwe verdween en liet ons op een droogje zitten.'


  'Juist. Nou, ja... Ik zal je zeggen wat ik van plan ben. Ik dacht dat het wel een goed idee kon zijn om hier weg te gaan. Begrijp je? Ze gaan het huis sluiten en het daarna aan iemand anders verhuren. Dus... Kun jij je redden, Mickey?'


  Mickey begreep wat er achter die vraag verborgen lag. Hij trok een gezicht. 'Dat weet ik niet. Ik weet niet hoe ik aan geld moet komen.' 'Wil je met mij mee?' 'Waar ga jij naar toe?'


  Johnny haalde zijn schouders op. 'Mexico of zo.' Mickey schudde zijn hoofd. 'Ik zal toch weer aan de slag moeten. Ik kan niet maar gewoon op jou gaan parasiteren.' Johnny knikte. 'Nou, ja... Ik zal je eens wat zeggen, Mickey. Ik heb je gezegd dat ik voor je zou doen wat ik kon. Dus hier heb je vijfhonderd ballen. Meer kan ik niet opbrengen.' 'Dat waardeer ik,' zei Mickey rustig.


  'Oké. Als ze naar me vragen, zeg dan niks over Mexico. Eh... Er is iemand aan de deur.'


  Mickey deed de deur open. Columbo.


  'Meneer Newcastle. En daar hebben we meneer Corleone ook.' Hij had een brandende sigaar in zijn mond. Hij nam hem eruit. 'Ik herinner me nog dat u het niet erg vond dat ik in uw flat rookte. Klopt?' 'Klopt. Kom binnen.'


  Johnny was opgestaan.Ik wilde net weggaan,' zei hij. 'Kan ik nog iets voor u doen, inspecteur?'


  'Nee, meneer. U hebt me al heel goed geholpen. Ik hoop dat ik u niet wegjaag.'


  'Helemaal niet. Ik kwam gewoon even langs om te kijken hoe het met Mickey ging.'


  'Goed...'


  Johnny liep naar buiten. Zijn rode Ferrari stond vlak voor Columbo's Peugeot geparkeerd.


  'Dat is een aardig karretje,' zei Columbo. 'Klopt.'


  'O, ja. Er is nog een dingetje dat ik wilde vragen. Ik blijf de dingen maar vergelijken, begrijpt u wel, en kijken of ze op elkaar aansluiten en proberen ergens enige zin in te ontdekken. Er is nog een kleinigheid die me plaagt en misschien kunt u me daarbij helpen.' 'Dat hoop ik dan maar, inspecteur.'


  'Nou, ziet u, u zei dat u pas tegen ongeveer half drie naar bed ging. U zei ook dat.de laatste gasten pas om die tijd weggingen. Maar de lijkschouwer zegt dat Regina tussen één uur en half twee is verdronken. Als dat waar is, heeft ze een of anderhalf uur op de bodem van het zwembad gelegen terwijl u nog op was en er nog steeds gasten aanwezig waren. Hebt u daar een verklaring voor?' Johnny draaide zijn handpalmen naar boven en schudde zijn hoofd. 'Toen we het tijd vonden om een einde aan het feestje te makenten we de mensen duidelijk wilden maken dat ze moesten vertrekken, draaiden we hier en daar lichten uit. Meestal wordt als eerste de onderwaterverlichting van het zwembad uitgedraaid. Ik ben naar het schakelbord gegaan en heb het zelf uitgedaan. Ik weet niet hoe laat dat was, maar daarna was het donker in het zwembad. Ze had toen al in het water kunnen liggen zonder dat het iemand zou opvallen, tenzij je naar de zwembadrand zou gaan en in het water zou kijken.' 'Juist. Nou, ik dank u,' zei Columbo. 'Ziet u nou waarom ik bepaalde probleempjes moet zien op te lossen?'


  Johnny knikte. 'Als er nog iets is, bel me dan maar,' zei hij terwijl hij zijn Ferrari opendeed.
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  Columbo ging in Mickey's zitkamer zitten en Mickey legde hem uit waarom hij hem had opgebeld.


  'Ook al wist ik daarop te antwoorden, dan nog zou ik er niks over kunnen zeggen,' zei Columbo.


  'Als we alles samenvoegen wat u en ik weten, ontdekken we misschien wel wat,' zei Mickey.


  'Ik weet dat hij niet Vittorio Savona was, en ook niet Angelo Capelli begon Columbo. 'Ik weet dat hij op beide namen een paspoort bezat. Ik weet dat hij rond 1986 in het dorpje Marina di Bardineto in Italië kwam wonen. Dat was Regina's geboortedorp. Hij kocht haar zogezegd en nam haar uiteindelijk mee naar de Verenigde Staten. Ik heb zo'n vermoeden dat hij een drugshandelaar was.' 'Dat geloof ik niet,' zei Mickey. 'Waarom niet?'


  'U weet dat ikzelf gebruik. Net als Regina, alleen gebruikte zij veel minder. Er was altijd spul in huis. Als die ouwe een dealer was, waarom moest ze Johnny en mij er dan op uitsturen om het ergens in de stad voor haar te scoren? Je loopt altijd risico met spul dat je in de stad weet te scoren. Als hij ergens een bron had, waarom kregen we het dan niet van hem?' 'Hij was ermee opgehouden.'


  'Hij zou nooit al zijn contacten zijn kwijtgeraakt. Hij had ons stuff kunnen bezorgen als hij nog contacten had gehad. Ik geloof niet dat hij in dat soort handel zat.' 'Wat dan wel?'


  Mickey schudde zijn hoofd. 'Hij was bepaald geen eenzame oude man. Behalve Regina had hij ook vrienden. Ze kwamen hem opzoeken.'


  'Wie dan?'


  'Dat weet ik niet. Mannen van zijn eigen leeftijd. Jongere mannen. Het was niet de bedoeling dat ik ze te zien kreeg. Maar dat gebeurde wel. Ze behandelden hem met een zekere achting. Die ouwe was belangrijk.'


  Columbo knikte. 'Mag ik even van uw badkamer gebruik maken?' 'Eh... Ga uw gang. U zult daar spul vinden. U weet daar'toch al van af, dus wat maakt het nog uit.'


  Columbo ging naar de badkamer. En inderdaad telde hij eenentwintig flesjes die boven de wastafel stonden. Hij pakte er eentje van en stopte hem in de zak van zijn regenjas.


  'Laten we het eens ergens anders over hebben,' zei Columbo, toen hij in de zitkamer terugkwam. 'Wanneer hebt u Johnny voor het eerst ontmoet?'


  'Hij was er altijd al. Toen ik Regina ontmoette, was hij er al. Hij was altijd in de buurt van haar en die ouwe te vinden. In elk geval was hij nooit ver uit de buurt. Ik heb nooit gemerkt dat hij vrijaf nam.' 'Was hij altijd al huisknecht?'


  'Inspecteur! Hij is nooit huisknecht geweest. Ik weet niet wat hij precies was, maar hij was beslist geen huisknecht.'


  'Wat gaat u over hem vertellen in die artikelen die u gaat schrijven of in dat televisieoptreden?'


  Mickey schudde zijn hoofd. 'Niets.'


  'Waarom niet? Is de relatie tussen hem en Regina niet belangrijk genoeg?'


  'Dacht u dat het daarom ging?' vroeg Mickey.


  'Zegt u het maar.'


  'Ik ben bang voor hem.'
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  'Goed nieuws, Columbo.' Hoofdinspecteur Sczciegel kreeg Columbo dinsdagmorgen te pakken toen deze van de parkeergarage naar zijn bureau liep. 'Je kunt de zaak Regina afsluiten. We hebben de moordenaar in verzekerde bewaring gesteld.' 'Wie is het dan?'


  'Ooit van ene Edgar Bell gehoord? Hij heeft vorig jaar negentig dagen gezeten omdat hij Regina, tot we hem eindelijk te pakken kregen, maandenlang achterna had gelopen en lastig had gevallen, wat hier nu eenmaal verboden is. Gisteravond gaf hij zichzelf aan. Rond vier uur vannacht ondertekende hij de bekentenis. De baas heeft de zaak afgesloten verklaard.'


  'Heeft hij het verhaal al vrijgegeven aan de pers?' vroeg Columbo. 'De commissaris geeft om tien uur een persconferentie.' 'Vind jij ook niet dat het beleefd zou zijn geweest om mij er ook bij te vragen?'


  'O, dat had ik ook wel gedaan, maar het gebeurde op de wacht van twaalf tot acht en ze hebben mij niet eens opgebeld. Ik heb het pas ontdekt toen ik binnenkwam. Ik heb het je verteld zo gauw ik kon.' 'Heb je al met die vent gesproken?' 'Nog niet. Ik wilde op jou wachten.'


  Columbo staarde even naar de sigaar die hij beet hield. Die was uitgegaan en hij stopte hem in de zak van zijn regenjas. 'Als ik jou was, zou ik de commissaris bellen en hem aanraden nog even te wachten met zijn aankondiging. We zouden toch niet graag zien dat de commissaris een beroerd figuur sloeg, bedoel ik.' 'Ik hoop maar dat je gelijk hebt, Columbo. Als we die zaak niet verrekte snel afsluiten, zou de commissaris ons er wel eens vanaf kunnen halen en er een nieuwe ploeg op zetten. Maar ik zal hem wel bellen.'
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  Edgar Bell zat rustig en troosteloos in het verhoorkamertje. Om zijn linkerpols zat een handboei; het andere uiteinde was aan een stalen ring aan de tafel bevestigd.


  'Dat ziet er nou niet bepaald als een moordenaar uit, hè?' zei hoofdinspecteur Sczciegel tegen Columbo toen ze door het raampje naar Bell keken voordat ze naar binnen gingen. 'Dat doen ze nooit. Jij zit net zo lang in het vak als ik. Heb jij ooit iemand gezien die er als een moordenaar uitziet? Het zou een stuk gemakkelijker voor ons zijn als moordenaars eruitzagen als moordenaars. Dan zouden we alleen maar de straat hoeven op te gaan en iedereen oppakken die in het plaatje paste.' Edgar Bell was een tengere man van achter in de vijftig. Hij had gehuild en zijn ogen waren nog nat en rooddoorlopen. Sczciegel liep als eerste naar binnen. 'Meneer Bell, ik ben hoofdinspecteur Sczciegel van moordzaken. Dit is inspecteur Columbo, de man die de leiding heeft in het onderzoek naar de dood van Regina Savona.'


  Bell liet zijn hoofd hangen; Hij staarde naar de handboeien die hem aan de tafel kluisterden en keek niet op. 'Toen ik las dat inspecteur Columbo de zaak in handen had, wist ik dat ik mezelf net zo goed kon aangeven,' zei hij. Hij keek omhoog naar Columbo. 'Ik heb veel over u gehoord, inspecteur.' 'Wat vleiend,' zei Columbo.


  Sczciegel ging zitten. 'Misschien wilt u ons nog eens alles vertellen. Men heeft u op uw rechten gewezen en u hebt een bekentenis ondertekend, dus het kan geen kwaad als u ons precies vertelt hoe het is gegaan.'


  'Het gaat erom dat ik van haar hield,' zei Bell. 'Dat wist ze ook. Ze hield ook een beetje van mij. Dat weet ik zeker. Ik zag haar zo vaak als ik kon. Ik ging naar elk concert waarvoor ik een kaartje kon bemachtigen. Ik was er ook die avond in de Hollywood Bowl. Ze was zo móói, zo verrukkelijk. Ik hield zo veel van haar. Ze kon het voelen en bleef me maar zoeken tussen de toeschouwers. Eindelijk kreeg ze me in de gaten en onze ogen ontmoetten elkaar en ze knipoogde tegen me! Ik wist dat ze...'


  'Ze wilde niet dat u haar bleef achtervolgen,' zei hoofdinspecteur


  Sczciegel. 'Daarvoor hebt u gevangenisstraf gekregen.' 'Ik achtervolgde haar niet!' zei Bell verontwaardigd. 'Het was nooit mijn bedoeling haar pijn te doen.' 'Vertel maar verder.'


  'Ze nodigde me niet uit voor het feestje. Ze nodigde me nooit uit bij haar feestjes. Maar ik ging toch. Ik wachtte tot het laat was, totdat de meeste andere gasten weg zouden zijn. Ik klom over het hek. En daar was ze! Ze zat bij het zwembad. En ze was naakt! Ze was een visioen van lieflijkheid.'


  'En hoe is de dame dan doodgegaan?' vroeg Columbo.


  'Ik ben naar haar toegelopen en heb heel lief naar haar geglimlacht.


  Maar ze was bang voor me. Ze sprong op en week achteruit. Ik ben bang dat ze een beetje al te veel had gedronken. Ze week achteruit tot aan de rand van het zwembad en viel erin. Ze kon niet zwemmen! Ik kon ook niet zwemmen. Toen zonk ze.'


  'Waarom hebt u niet om hulp geroepen?' vroeg Sczciegel.


  'Ik hoorde daar niet te zijn. Ik was bang dat ze zouden denken dat ik haar erin had geduwd of zo. Ik... Uiteindelijk ben ik door haar in de gevangenis beland...' Hij schudde zijn hoofd en begon te huilen. 'Ik wilde haar geen pijn doen! Dat had ik nooit kunnen doen. Maar het is mijn schuld dat ze dood is. Ik had liever gehad dat het mij was overkomen.'


  'Uw verhaal klopt niet helemaal, meneer Bell,' zei Columbo. 'Hoe zat dat dan met het bloed op de badjas? Hoe is al dat bloed op de badjas gekomen als u alleen maar stond toe te kijken hoe ze zonk?' 'Die zat al onder het bloed,' snikte hij. 'Ik weet niet waar het vandaan is gekomen. Misschien was het haar jas niet.' 'En ze verdronk dus gewoon, zonder zelfs maar te schreeuwen?' Bell schudde zijn hoofd. 'Nee. Ze schreeuwde niet. Het ging precies zoals ik u zei.'


  Columbo keek Sczciegel aan. 'Maar goed dat de commissaris geen persconferentie geeft.'


  'Wat bedoelt u daarmee?' vroeg Bell. 'Wat gaat er nu met mij gebeuren?'


  ' Als het aan mij lag, zou u naar een krankzinnigengesticht gaan,' zei Columbo. 'Uw bekentenis slaat op wat er in de kranten en op tv is gezegd, maar niet zoals het in werkelijkheid is gegaan.' 'Wat mankeert er dan aan wat ik heb gezegd?'


  Ten eerste was er geen badjas met bloed erop, zei Columbo. 'Nou ja... nou, misschien heb ik me dat niet zo goed herinnerd. Badjas? Nee, ik heb eigenlijk nooit gezegd dat er een badjas met bloed erop was. Dat zei u! U hebt me ertoe aangezet dat te zeggen!' 'Ik zou u nog wel een stuk of wat dingen kunnen laten zeggen die niet kloppen. U bent daar helemaal niet geweest, meneer Bell. U bent daar helemaal nooit geweest'
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  Inspecteur Billy Low zat aan zijn bureau op de afdeling narcotica. Hij was een gedrongen, kalende man en hij had de reputatie dat hij een starre vent zonder gevoel voor humor was. 'Waar heb je dit spul vandaan, Columbo?' vroeg hij. 'Ik ga je de uitslag van de analyse niet vertellen voordat jij me hebt verteld waar je het vandaan hebt.' 'Maak het nou, Billy. Dat spul heeft met de moord op Regina te maken. Als je de knaap van wie ik het heb, gaat arresteren, zou het mijn onderzoek kunnen verzieken.' 'Weet je ook of die vent nog meer van dat spul heeft?' 'Dat zou me niks verbazen,' zei Columbo.


  'Als dat het geval is, dan is hij dood op het moment waarop hij zich hiermee volspuit. Wat we hier hebben, heet speedball. Je weet wel: een mix van cocaïne en heroïne. Dat is al krachtig. Maar het is niet alles. Dit spul zit vol digitalis. En niet zo'n beetje ook. Zeg me alsjeblieft niet dat het om een dealer gaat. Zeg me alsjeblieft niet dat dit spul door de hele stad te vinden is.'


  'Het is een verslaafde. En excuseer me, Billy, maar ik moet hem te pakken zien te krijgen voordat hij zich volspuit, als dat niet al gebeurd is.'


  Columbo schoot de hal in. 'Sergeant!' schreeuwde hij tegen de eerste de beste man in uniform die hij in het oog kreeg. 'Heb je een politiewagen voor me? Ik heb haast, dus met sirenes en zwaailichten!' 'Wat is er aan de hand, inspecteur?'


  'Dat vertel ik je wel wanneer we op weg zijn. Schiet op! We zijn misschien al te laat.'
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  De sergeant reed Columbo niet zelf, maar stuurde twee agenten met hem mee in de politiewagen die met gillende sirene over de Santa Monica snelweg vloog. Dit was een deel van zijn werk waar Columbo absoluut niet van hield. Het was te dramatisch en het werkte hem te veel op zijn zenuwen. Hij zat achterin, en hij voelde zich opgesloten achter het rooster en hij zat op een onaangestoken sigaar te kauwen.


  In de straat voor het gebouw waar Mickey Newcastle's flat zich bevond, kwamen ze met piepende banden tot stilstand. Binnen een halve minuut kwam van de andere kant een ambulance aanrijden. Die stopte, waarna de ziekenbroeders eruit sprongen en met hun uitrusting achter Columbo aan naar de deur liepen. Columbo steunde toen hij de houten trap naar de voordeur van Newcastle opklom. 'Ik klop maar een keer. Als hij niet opendoet, trap dan de deur in. Begrepen?'


  'Op uw verantwoording, inspecteur,' zei de oudste van de twee agenten. 'We hebben geen arrestatiebevel.' 'Wie is er verantwoordelijk als die vent dood is?' Mickey Newcastle was niet dood. Hij deed de deur open en stond tegen het zonlicht te knipperen. 'Waa.. waa... Inspecteur Columbo! Wat is er aan de hand?'


  'Dat spul in je badkamer. Je weet wel waar ik het over heb. Heb je daar iets van ingespoten?' 'Inspecteur! U hebt gezegd...'


  'Ik zei dat ik je niet zou boeken omdat je het in je bezit had. En dat doe ik ook niet. Ik heb gisteren wat als bewijsmateriaal meegenomen, zonder dat ik daar het recht toe had. Maar dat heb ik wel door het lab van de afdeling narcotica laten analyseren. Meneer Newcastle... in dat kleine buisje poeder, dat speedball hoorde te zijn, zat genoeg digitalis.om het hart van een paard tot stilstand te brengen.' Mickey wankelde achteruit. 'Nee!' 'Waar hebt u het vandaan, meneer Newcastle?' Mickey draaide zich om en wierp zich op de bank. Hij schudde zijn hoofd. 'Hoe weet ik nou waar ik het vandaan heb? Er zijn van die kerels die het verkopen. Maar weet ik veel wie dat zijn? Ik heb geen vaste pusher.'


  'Wie u dit spul heeft gegeven, heeft u op een haar na vermoord, meneer Newcastle. Dus er zijn twee mogelijkheden: ergens in de stad zit een vent die u niet kent maar die dodelijke speedball verkoopt, of u hebt er een speciale leverancier voor die u om de een of andere reden dood wil zien. Volgens mij heeft het iets met de moord op Regina Savona te maken. Denkt u misschien ook dat het daar iets mee te maken kan hebben?'


  'Bedoelt u soms dat iemand me probeert te vermoorden?' vroeg Mickey.


  Columbo liet zijn mondhoeken zakken. 'Wat denkt u dan? Verdovende middelen worden met allerhande spul versneden: suiker, soda, meel, gips, zelfs rattengif. Maar waarom zou een dealer speedball met digitalis versnijden? Hij spaart er geen geld door uit en zijn afnemer gaat er beslist van dood. Nou?'


  Mickey Newcastle stopte zijn gezicht in zijn handen. 'Wat kunt u voor me doen, inspecteur?' vroeg hij. 'Wat had je zo gedacht?'


  'Nou, op dit moment... als u hier tien minuten later was gekomen, had ik wat van dat spul ingespoten. Ik heb het nodig. Ik heb het heel erg nodig. Nu meteen. Ik heb een goede shot nodig, inspecteur. Dan kan ik u bepaalde dingen vertellen. Er zijn dingen die ik u kan vertellen, dingen die u wilt weten. Maar waarom zou ik? Ik ben niet ver van een beroerte af.'


  Columbo zuchtte en schudde zijn hoofd. 'Ik kan u geen injectie bezorgen, wat u er ook van krijgt, meneer Newcastle. Ik heb dat spul niet en als ik het wel had dan zou ik het niet kunnen geven.' Mickey staarde Columbo aan en glimlachte treurig. 'Herinnert u zich nog die oude films van Wolfman, inspecteur? Lawrence Talbot was de weerwolf. Hij werd door een weerwolf gebeten en werd er toen zelf ook een.'


  'Ja, die herinner ik me wel,' zei Columbo. Mickey ging met hortende adem door. 'Larry Talbot zei dan smekend tegen zijn dokter: "Maar dokter, u begrijpt het niet. Wanneer het volle maan is, word ik een wéérwolf!" En de dokter begreep dat natuurlijk nooit en klopte hem elke keer op zijn schouder en zei dan: 'Nou, nou, meneer Talbot." Niemand begreep het, alleen die oude zigeunerin die door Maria Ouspenskaya werd gespeeld. Zij begreep het wel.'


  'Meneer Newcastle...'


  'Wanneer je niet zelf aan de poort van de hel hebt gestaan, zoals ik, begrijp je er niks van. Met een paar uur word ik een beest. Misschien kunt u me dan wat geven, een enkele pure shot. Maar u kunt me ook op een afkickkuur zetten. Als u me gewoon opsluit, zal ik met een paar uur tegen de muren opvliegen! U hebt er geen idee van hoe het is om af te kicken.'


  Twee ziekenbroeders en twee agenten stonden net binnen de deur en hadden het ook allemaal aangehoord.


  Pak de radio en roep inspecteur Billy Low op. Zeg hem dat ik hem hier meteen nodig heb!'
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  'Je bent niet goed wijs, Columbo! Ik kan die vent niks geven!'


  Toe nou, Billy, eentje maar, zodat hij niet van de kaart raakt voor ik een paar antwoorden van hem heb gekregen.'


  Inspecteur Billy Low stond voor Mickey Newcastle's flat en staarde door de deur naar de trieste man die op zijn haveloze bank zat. 'Ik kan hem hooguit op een methadon-kuur krijgen.'


  'Dat gaat tijd kosten,' zei Columbo protesterend. 'Tegen de tijd dat we hem bij een dokter hebben en hem op gang hebben gekregen, zal hij over de grond liggen te kronkelen en geloven dat er van alles over hem heen kruipt.'


  Billy Low schudde vastberaden zijn hoofd. 'Je kunt niet van me verlangen dat ik iets uit de bewijskamer haal en het hem laat inspuiten. Wees nou redelijk, Columbo.'


  'Jaja. Nou, ja... Ik kon het toch vragen, niet? Luister nou. Ik ga hem voor een ernstig misdrijf arresteren. Ik wil dat hij meewerkt en ik denk dat hij dat ook wel wil, vooropgesteld dat we hem beloven dat hij niet zomaar wordt opgesloten en droog wordt gezet. Kun je me beloven dat er voor hem zal worden gezorgd? Ik bedoel, dat hij op een afkickkuur komt?'


  Low knikte. 'Daar kan ik wel voor zorgen.'


  'Laten we dan maar met hem gaan praten.'


  Columbo bracht Billy Low naar binnen. Mickey stond op.


  'Meneer Newcastle, dit is inspecteur Billy Low van de afdeling narcotica. Ik heb hem gevraagd om met u te praten.'


  Mickey schudde bang en met opengesperde ogen de hand van Billy Low.


  'Meneer Newcastle,' zei Columbo, 'ik ga een van de agenten vragen u onder arrest te stellen. De aanklacht luidt: hinderen van het onderzoek naar de moord van Regina Savona. Ze zullen u uw rechten voorlezen en zo, dus zeg nu nog niets. Waar het nu om gaat, is dat u wordt opgesloten. Billy Low heeft me beloofd en zal u ook beloven dat u naar een ziekenzaal zult worden overgebracht om voor uw verslaving behandeld te worden, dus u zult niet gewoon achter slot en grendel worden gezet.'


  Mickey's ogen schoten vol tranen. Hij begon te rillen.


  Billy Low fronste zijn voorhoofd. 'Ik beloof alles wat inspecteur Columbo zojuist zei. We zullen u op een afkickkuur zetten, dus u zult niet abrupt afkicken. Maar nu wil ik iets van u weten. Dat spul dat u bezit, is een dodelijk gif. Hebt u er nog meer van?'


  Mickey knikte. 'Ik zal het u wel geven.'


  'Waar hebt u het vandaan?'


  'Waar ik dat heb gekregen, is verder niets meer. Iemand heeft het speciaal voor mij versneden.'


  'Bedoelt u dat iemand heeft geprobeerd u te vermoorden?' vroeg Billy Low.


  Mickey's stem brak. 'Ja,' fluisterde hij. 'Dat staat als een paal boven water.'
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  Mickey ging naar de badkamer om de flesjes speedball te halen, en hij liet de deur openstaan. Hij zag dat er een flesje ontbrak en hij vermoedde dat Columbo dat had meegenomen. Het was verdomd goed dat hij dat had gedaan.


  Twintig flesjes. Zijn voorraad. Die zou hem meer dan een maand hebben kunnen dienen, alleen zou het spul in negentien van de twintig flesjes voorgoed met hem hebben afgerekend. Johnny had er twintig meegebracht. Er was nog maar een flesje over van Mickey's eigen voorraad. Het was een geluk dat Columbo; toen hij er een mee had genomen, er eentje van Johnny had gepakt.


  Mickey pakte het ene flesje dat van hemzelf was en stak het in zijn broekzak. Hij pakte zoveel mogelijk van de rest in beide handen op en bracht ze naar de man van de narcoticabrigade. 'Er is nog meer,' mompelde hij, terwijl hij weer terugging om nog meer te halen. 'Ik zal de nodige voorbereidingen treffen,' zei Billy Low. Mickey knikte; Toen zei hij tegen Columbo: 'Voordat ik... meega, moet ik nog even. U weet wel. Ik denk niet dat ik zonder ongelukken het hoofdbureau zou halen.'


  'Eh... u denkt toch niet toevallig aan uzelf iets aandoen of zo, wel?' Mickey wist een mager glimlachje op te brengen. 'Ik denk niet dat je je polsen of je keel met een Gilette Sensor-scheermesje door kunt snijden. Hoe dan ook... ik peins er niet over.' 'Oké, meneer Newcastle. Ik vertrouw u. Blijf niet te lang weg.' Dit keer deed Mickey de deur van de badkamer dicht. Hij haalde het flesje uit zijn zak en mengde het snel met water. Hij had een laatste shot nodig. Hij moest op scherp staan wanneer ze hem gingen ondervragen.
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  'Hij heeft je te pakken gehad, Columbo,' zei Billy Low. Ze waren in Billy's auto naar het hoofdbureau teruggereden. Mickey was door de beide agenten meegenomen. Toen ze hem weer zagen, was Mickey zweverig van zijn shot. 'Hij moest inderdaad naar de badkamer, maar niet om naar de wc te gaan.'


  'Misschien is het wel goed zo,' zei Columbo. 'Tegen de tijd dat hij weer iets nodig heeft, heb jij hem al met methadon of zo op de afkickkuur gezet. Ik moet met die knul praten. Hij zou van weinig nut zijn als hij stond te rillen van delirium tremens.' 'Nou, ja... Als jij zijn foto hebt laten maken en zijn vingerafdrukken hebt, kun je hem bij het ziekenhuis afleveren.' Billy schudde zijn hoofd. 'Het is walgelijk om te zien hoe gelukkig ze zijn.' 'Hij zal, denk ik, tegen de avond in elk geval samenhangend genoeg met me kunnen praten.' zei Columbo. 'Evengoed bedankt, Billy.' Hoofdinspecteur Sczciegel hield Columbo tegen toen hij van het bureau van de narcoticabrigade op weg was naar moordzaken. 'Hé, Columbo, Martha is naar je op zoek.'


  'Die vrouw kan echt overal achter komen,' zei Columbo. 'Je zult haar een promotie moeten geven.'


  'Juist. Luister eens even... Leg me even uit waarom je die aanklacht tegen Mickey Newcastle hebt ingediend.' 'Een voorlopige aanklacht,' verbeterde Columbo hem. 'Waarschijnlijk ga ik hem van de moord op Regina beschuldigen.' 'Kun je dat hardmaken?' 'Hard genoeg om hem aan het praten te krijgen.' 'Heeft hij het echt gedaan?' vroeg Sczciegel sceptisch. 'Hij was erbij betrokken.' 'Ik zou er graag bij zijn als je hem ondervraagt.' 'Mij best.'


  'Columbo... waar is je Beretta?'


  'Die heb ik vanmorgen niet meegenomen. Ik dacht dat ik hem maar liever niet bij me moet dragen, tot ik de kans krijg een paar kogels te pakken te krijgen en ermee op de schietbaan te oefenen.' 'Zit-ie weer in een badhanddoek op de hoedenplank in je garderobekast verstopt?'


  'Klopt. Daar zit-ie, voorlopig.' 'Verdomme, Columbo...'
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  Martha stond op hem te wachten, zoals hoofdinspecteur Sczciegel al had gezegd. Ze trok een stoel bij zijn bureau en ging peinzend zitten toekijken, terwijl hij een stapeltje memo's en berichten doorliep en ze vervolgens achteloos in de prullenbak wierp. Ze werd niet ongeduldig. Ze wist dat Columbo niet meer dan een halve minuut nodig zou hebben om zich van de afdelingspaperassen te ontdoen. 'Poep van de groep,' zei hij, terwijl hij een blik op de paperassen wierp en ze wegsmeet.


  'Ik heb poep van de fbi, van Bob Brady,' zei ze.


  Columbo pakte een stuk of wat velletjes op en smeet ze weg, zonder er een blik op te hebben geworpen. 'Wat heeft Brady voor ons?'


  'De jongens van Brazilië.'


  'Nu al?'


  'Er is een ding dat ik moet weten, Columbo. In Rio hebben ze nooit van jou of mij gehoord, net zomin als van de Los Angeles politie, en het interesseert ze ook geen barst. Maar wat Regina betreft, dat interesseert ze wel degelijk. Ze lopen elkaar voor de voeten in de haast ons behulpzaam te zijn om te ontdekken wie haar heeft vermoord.' 'Ik ben nooit zo belangrijk geweest,' zei Columbo. 'Brady heeft opgebeld. Jij was weg om te proberen Newcastle te redden. Dus stuurde hij dit per koerier hiernaar toe.' Ze gaf Columbo een memo van Brady. 'Een lijstje van de kerels die op 18 februari 1992 vanuit de Verenigde Staten naar Rio zijn gevlogen. Herken je de namen? Begrijp je de strekking?'


  Columbo liet zijn vinger over het memo glijden terwijl hij de namen las. Achter elke naam volgde een zin waarin de persoon nader werd toegelicht, maar Columbo had die uitleg niet nodig; hij kende de meeste namen.


  Van de vijf beruchte families uit New York, hadden er vier op 18 februari 1992 hun leider naar Brazilië gestuurd. 'Capidi tutti capi,' mompelde Columbo. 'New York, New Jersey, Philadelphia, Boston, Cleveland, Detroit, Chicago, Los Angeles... En kijk dit eens: zelfs Albanese uit Palermo.'


  'Veel belangrijker dan die Appalachian-bijeenkomst,' zei Martha. 'En onze oude man, de zogenaamde Vittorio Savona, was er ook. Dat was geen toeval, Martha. Die oude man was op die bijeenkomst. Ik heb aldoor gezegd dat hij belangrijk was. Nou, dat was hij dus ook.' 'Lees eens verder, Columbo. Je bent de belangrijkste naam nog niet tegengekomen.'


  'Wie is er nou belangrijker dan...? O! Giovanni Visconti!' 'Johnny,' zei Martha.

  

  

  

  



  


  


  

  

  17

  



  1

  



  Zoals afgesproken, was Mickey Newcastle in het ziekenhuis terechtgekomen en niet in de gevangenis, ook al maakte dat niet veel uit. Hij had net zo goed in de bak kunnen zitten. De ramen van de zaal met vier bedden waren getralied. Wat het nog erger maakte, was het feit dat zijn rechterenkel aan een ketting vastzat, die aan het bed zat geklonken. Hij droeg een ruw, wit ziekenhuisjack waarop gevangene stond gestempeld. Het ding was van achteren open zodat hij er onmogelijk mee naar buiten had kunnen gaan. Op die zaal was hij een van de vier mannen die aan hun bed vastlagen. Een ervan was herstellende van een schotwond. De anderen waren net als hij: ingesloten, afkickende verslaafden in diverse fasen van ellende. Hij sloeg ze aandachtig gade. Ze maakten nu door wat hij binnenkort zou moeten doormaken.


  'Beter dan in een keer af te kicken,' zei een grote zwarte man tegen hem.


  'Alles is beter dan dat,' zei Mickey.


  Het verbaasde hem niet inspecteur Columbo bij de vergrendelde deur te zien en ook niet dat hij door de bewaker werd binnengelaten. De inspecteur werd door een langere man begeleid, een man die opviel door een hoofd dat zo kaal was als een biljartbal, zoals het Amerikaanse gezegde luidde.


  Twee bewakers kwamen mee naar binnen. Zonder enige ceremonie reden ze de bedden van de andere mannen naar de ene kant en Mickey's bed naar het raam. Toen zetten ze schermen om het bed en zetten er twee stoelen binnen.


  'Meneer Newcastle, dit is hoofdinspecteur Sczciegel,' zei Columbo terwijl hij ging zitten. 'Mijn baas.'


  Mickey knikte. Het leek niet juist om te zeggen dat hij het fijn vond de hoofdinspecteur te leren kennen. 'Hoe is de behandeling?' vroeg Columbo.


  'Wel goed. U weet wel dat ik een shot heb gehad. Pas wanneer dat is uitgewerkt, zal ik kunnen zeggen hoe ze me behandelen.'


  'Ze hebben u op uw rechten gewezen, nietwaar? Oké. Dan weet u dus dat u niks tegen ons hoeft te zeggen. U hebt ook recht op een advocaat, pro deo als u het zich niet kunt veroorloven. Maar als u bereid bent te praten, dan zou ik graag deze kleine recorder aanzetten en alles opnemen wat u zegt.'


  Mickey haalde zijn schouders op. 'Het is mij best.'


  'Oké. Maar voordat u ermee instemt, wil ik u nog een ding zeggen:


  ik klaag u aan wegens moord.'
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  Mickey Newcastle hield heel lang de handen voor zijn gezicht. 'Ik geloof dat u Regina hebt vermoord,' ging Columbo door. 'Ik geloof niet dat u het alleen hebt gedaan. Ik geloof dat er iemand anders bij betrokken was. In feite geloof ik dat u alleen maar een hulpje was. Ik heb er ook een aardig idee van wie u hebt geholpen.' Mickey schudde zijn hoofd. 'Waarom ik?' vroeg hij schor. 'Waarom denkt u dat ik het heb gedaan?'


  'Om te beginnen bent u verslaafd. U hebt een heel dure hobby. U zou zo ongeveer alles doen om aan geld te komen voor die hobby. Klopt dat?'


  'Wat denkt u eigenlijk precies?' vroeg Mickey benauwd. 'U hebt Regina bestolen,' zei Columbo. 'Ze heeft een brandkast in haar slaapkamer laten installeren omdat u geld van haar hebt gestolen. U hebt me verteld dat ze u minder was gaan betalen. Dat was omdat ze van u terugnam wat u van haar had gestolen.' 'Stelen is nog lang geen moorden.'


  'Dat klopt. Dat is inderdaad waar,' zei Columbo. 'En liegen is ook niet hetzelfde als moorden; maar de leugen die u mij vertelde en waarin u bleef volharden, zorgde ervoor dat ik u meteen al wantrouwde.'


  'Wat voor leugen?'


  'Over die man in het rode nylon jack.'


  'Waarom is dat gelogen?'


  'Om twee redenen. U zei tegen me dat u helemaal naar het einde van het balkon moest lopen om de duikplank te zien kunnen. En dat klopt; u had de man nooit tegen de duikplank kunnen zien lopen als u uit uw slaapkamerraam had gekeken. U had daarvoor tot over de helft van het balkon moeten lopen, maar dat hebt u niet gedaan.' 'Waarom denkt u dat ik dat niet heb gedaan?' 'Omdat als u ver genoeg het balkon op was gelopen om de duikplank te zien, u langs de deur naar de dwarsgang had moeten lopen waardoor de gasten uit de voorkamers op het balkon konden komen. En dat deed u niet. Er was een ooggetuige van de moord, die bij die deuropening stond toe te kijken.' 'Bob... of Christie?'


  Columbo glimlachte flauwtjes en knikte. 'Christie. Zonder contactlenzen is ze vreselijk bijziend, maar ze zou u wel voorbij hebben zien komen. Ze is zo bijziend, dat ze niet kon zien wie er bij het zwembad waren. Maar ze is niet zo bijziend dat ze geen rood jack had kunnen onderscheiden en zij heeft geen rood jack gezien.' 'Het is haar woord tegen het mijne.' Mickey's stem klonk niet al te overtuigend. 'Da's waar.'


  'Nu ik er nog eens over nadenk, geloof ik niet dat u veel tegen me hebt, inspecteur.'


  'Misschien niet. Maar ik wilde u nog wat vragen.' 'Wat dan?'


  'Wie heeft geprobeerd u te vermoorden?'
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  Mickey huiverde.


  Hoofdinspecteur Sczciegel, die de hele tijd had gezwegen en aandachtig had geluisterd, deed voor het eerst zijn mond open. 'U kunt daar maar beter antwoord op geven, Newcastle.' 'Ik heb er wel een aardig idee van,' zei Columbo. 'Maar ik stel voor dat u het me vertelt.'


  Mickey Newcastle sloot zijn ogen en leek de grootste moeite te hebben zich in bedwang te houden en op te houden met rillen. Hij


  schudde krampachtig zijn hoofd. Toen haalde hij diep adem en mompelde: 'Ik weet het niet.'


  Kom nou, meneer Newcastle. Natuurlijk weet u het wel. Goed, laten we het eens op een andere manier benaderen. Waarom zou iemand een aardige vent als u willen vermoorden? Waarom zou iemand u een cocktail van speedball en digitalis willen geven?' 'Wat denkt u?' vroeg Mickey zwakjes.


  Columbo draaide zijn handpalmen naar boven, liet zijn kin zakken en keek Mickey vanonder zijn wenkbrauwen aan. Hij glimlachte. 'De enige reden die ik kan bedenken, is om u de mond te snoeren. En wat zou u kunnen vertellen dat zo nadelig voor iemand zou zijn dat hij u ervoor zou willen vermoorden om dat te voorkomen? Nogal eenvoudig, dacht ik zo. Er waren twee mensen voor nodig om Regina te verdrinken, omdat ze heel goed kon zwemmen. U en nog iemand. Die iemand heeft geprobeerd u te vermoorden. En hij zal het opnieuw proberen wanneer u hieruit komt.'


  'Inspecteur Columbo is de beste vriend die u hebt, Newcastle,' zei hoofdinspecteur Sczciegel. 'Dankzij hem bent u nog in leven. Als ik u was, zou ik dat niet vergeten.'


  'We hebben genoeg om Johnny op te pakken,' zei Columbo. 'Denkt u dat hij u in bescherming zal nemen?'


  'U vraagt van me een moord te bekennen,' fluisterde Mickey in tranen.


  'Nou, ja.., alleen als dat waar is,' zei Columbo.


  Mickey drukte zijn vingers tegen zijn ogen en perste er de tranen uit.


  'Het was Johnny,' snikte hij. 'En ik. Wij tweeën.'


  'Waarom wilde Johnny Regina dood hebben?'


  'Dat wilde hij niet. Die ouwe wilde haar dood hebben, en ik weet niet waarom.'


  'Waardoor we weer bij die belangrijke vraag komen,' zei Columbo. 'Wie was die oude man?'


  'Als ik dat wist, zou ik weten waar ik hem kon vinden, Hij beloofde Johnny en mij een miljoen dollar als we haar vermoordden. Toen smeerde hij hem en verdween en kregen wij ons geld niet. Mijn aandeel was $ 250.000. Ik had een boel plannen. Ik was van plan om me bij een privé-kliniek aan te melden om af te kicken en dan mijn carrière weer wat op te krikken.'


  'U had al afgedaan, Newcastle,' zei hoofdinspecteur Sczciegel. 'U zou niemand van uw partners meer kunnen vertrouwen.'
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  'Ik ga snel even een hapje eten,' zei Columbo toen ze het ziekenhuis verlieten. 'Ik ken een tent waar ze fantastische chili serveren. Waarom doe je niet mee, hoofdinspecteur?'


  'Ik heb van die tent gehoord,' zei Sczciegel, 'en daarom geloof ik dat ik liever een broodje haal en dat meeneem naar het bureau. Ga jij je gang maar. Ik zorg wel voor een arrestatiebevel voor Johnny Visconti. Wanneer we die eenmaal hebben ingerekend, kun jij de ondervraging overnemen.' 'Nou, ik...'


  'Schiet nou maar op, Columbo. Ga jij maar chili eten. Jij kunt hem niet arresteren. Je hebt geen wapen bij je.' Columbo grinnikte. 'Ik zal ervoor zorgen...' 'Natuurlijk. Ik zie je dan straks wel.'


  Hij reed naar Burt's en zette zijn auto op het parkeerplaatsje. En daar kwam ze dan aan, dwars over de parkeerplaats: Adrienne Boswell, knap en elegant in een lichtgevende blauwe jurk met minirok, breeduit glimlachend, terwijl de hakken van haar schoenen op het asfalt klikten. 'Columbo!' 'Wat toevallig.'


  'Helemaal niet. Ik heb hier al een half uur op de parkeerplaats staan wachten voor het geval je zou komen opdagen voor je hapje chili en je spelletje pool bij de lunch. Je bent laat.' 'Eh, een beetje wel. Ik had wat te doen.'


  'Ik moet met je praten. Waarom ga je niet met me mee naar een tent waar we een betere lunch kunnen krijgen? Ik weet wel dat niets zo goed is als Burts chili, maar ik zou je graag een paar minuten onder vier ogen spreken.'


  'Nou, ik heb niet zoveel tijd.'


  'Ik breng je met drie kwartier terug.'


  Toen ze eenmaal in haar bmw zaten, vertelde ze hem iets waar ze beroerd van werd. 'Weet jij wat er aan de gang is? Ze hebben een handeltje opgezet met dingen die van Regina waren, vooral haar kleren, en dan vooral haar ondergoed, en dan vooral dingen die ze had gedragen en die nog niet waren gewassen. Panty's die naar haar zweet ruiken, zijn vijf- of zesduizend dollar waard.'


  Als dat soort dingen op de markt is gekomen, heeft Johnny een aardige bijverdienste ontdekt,' zei Columbo. 'Of misschien Rita. Dat wil zeggen... ervan uitgaande dat het om authentiek spul gaat.' 'De mensen blijven me verbazen,' zei Adrienne. 'Ik vermoed dat ik daarom zoveel van mijn werk hou.'


  'Dat is bij mij ook een van de redenen,' was Columbo het met haar eens.


  De tent waar ze een betere lunch serveerden, bleek een schemerig verlichte privé-club te zijn, waar de klanten zich goed konden afzonderen in de zwaar eiken nissen en waar ze door topless serveersters werden bediend. Adrienne glimlachte heimelijk en zei: 'Ik dacht eigenlijk dat je je in deze omgeving beter zou kunnen ontspannen.' Hun serveerster kende hem. 'Hé, Columbo,' zei ze. 'Wat gek dat ik jou hier aantref.' Ze was slank en jong met een goed figuur en rode haren, die met behulp van wat verf kennelijk nog roder waren gemaakt.


  'Hoi, Aggie,' zei hij. 'Dat is lang geleden.'


  'Jij hebt tegen me gezegd dat ik een vak moest leren. Wat denk je hiervan?'


  'Dat had ik nou niet bepaald op het oog. Maar...' Aggie grijnsde naar Adrienne. 'De inspecteur en ik zijn oude vrienden,' legde ze uit. 'Hij heeft me naar Fontera gestuurd. Daar heb ik dertien maanden gezeten.' Ze grijnsde naar Columbo. 'Wegens goed gedrag.'


  'Houwen zo, Aggie.' 'Komt voor mekaar.'


  Toen ze wegliep naar de bar om hun drankjes te halen, schudde Columbo zijn hoofd. 'In mijn vak ontmoet je zo ongeveer alle soorten mensen.'


  'In het mijne ook,' zei Adrienne. 'Ik kan je de hamburgers hier aanbevelen. Groot, dik en sappig.' 'Klinkt goed.'


  'Ik heb begrepen dat je Mickey Newcastle hebt gearresteerd. Klopt dat?'


  'Wie zegt dat?'


  Ze glimlachte. 'Ik ben een journaliste, Columbo. Ik heb zo mijn bronnen en die kan ik niet onthullen.'


  'Ik zou het nog graag stil willen houden, totdat we nog een vent achter slot en grendel hebben,' zei Columbo. 'Johnny Visconti.' Jij weet veel te veel.'


  'Ik ben net als jij, Columbo. De enige manier waarop ik mijn werk kan doen, is rondscharrelen en hier en daar een feitje oppikken totdat het zich als een patroon ontwikkelt.' 'Ik praat veel te veel,' zei hij.


  'Au contraire, mon amiy ? zei ze. 'Je praat niet genoeg. Onder ons gezegd en gezwegen, waarom heeft Johnny Discount Regina vermoord?'


  'Het is allemaal terug te voeren op die oude man, wiens identiteit we in Marina di Bardineto probeerden te achterhalen. Mickey zegt dat die oude man haar dood wilde hebben en een heleboel geld bood voor degene die het wilde doen.'


  'Ik zou je een suggestie willen doen,' zei Adrienne. 'Er is een heleboel opwinding in de stad vanwege de Carlo Lucchese-moorden. Dat was een mafia-aanslag, rechttoe rechtaan. Het gerucht gaat dat er een vergeldingsactie zal komen. Of dat het misschien een vergeldingsactie was. De oude man is verdwenen. Hij had er vrijwel zeker mee te maken. Misschien...'


  'Ik vat je,' zei Columbo. 'Alsof deze zaak al niet gecompliceerd genoeg was. Als we er nou maar eens achter konden komen wie die oude man in werkelijkheid was...'


  'Dan heb ik een cadeautje voor je,' zei Adrienne. Ze haalde een bruine envelop uit haar schoudertas en gaf die aan hem. Daarin trof hij twee foto' s aan. Een was van Regina die uit een kleine privé-jet stapte. Achter haar stond de oude man, die met een kwaad gezicht naar de camera keek. De tweede was een vergroting, waarin het gezicht van de oude man zoveel als het kleine negatief toeliet, was uitvergroot.


  'Uit het krantenarchief,' zei ze. 'Vier jaar geleden door een fotograaf van AP genomen. Vraag me niet wie die oude man is, want dat weet ik niet. Maar zijn foto is goed genoeg om in postkantoren op te hangen.' 'Jaja, prima.'


  'Zie je wel hoe klein hij was. Hij was lang niet zo groot als Regina.


  Maar kijk eens naar zijn houding. Hanig tot en met.'


  'Hij trok elke dag een paar baantjes,' zei Columbo. 'Zelfs toen hij al tachtig was of zo.'


  'Kort haar. Vierkant gezicht. Verdomme, hij ziet er echt uit als een belangrijk persoon! Ik kan dat gezicht niet thuisbrengen, maar wanneer deze foto in vijftig kranten verschijnt, durf ik te wedden dat er wel iemand komt opdagen die kan vertellen wie hij was.' 'Ik ga dit naar de diverse politiebureaus doorseinen,' zei Columbo. 'Prima.'


  'Heel erg bedankt, Adrienne.'


  Ze knikte. 'Zie je nou wel? Ik ben de beroerdste nog niet. Jij en ik doen het samen prima, Columbo.'


  Hij grinnikte. 'Misschien zou ik een baantje bij de politie voor je kunnen vinden.'
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  Johnny's telefoon ging over. Degene die belde was Marty, de knaap die het zogenaamde ondergoed van Regina had gekocht. 'Hé, Johnny! Heb je nog meer van dat spul? Ik kan net zoveel verkopen als jij kunt leveren.'


  Johnny overwoog het even. Hij had besloten ervandoor te gaan. Wanneer ze Mickey vonden - en dit keer zouden ze heel beslist Mickey vinden - zouden ze hem onmiddellijk verdenken. Nou ja... Als hij toch van plan was hem te smeren, zou hij Marty net zo goed haar echte zaken kunnen verkopen.


  'Ik heb geen vuile kleren meer, Marty. Ik kan je nog wel wat leveren dat al is gewassen.'


  'Da's lang niet zoveel waard.'


  'Oké. Ik zal zien wat ik nog kan vinden. We komen wel een prijs overeen als je het onder ogen krijgt. Zullen we elkaar om vier uur voor Grauman's Chinese restaurant treffen?' 'Oké. Prima. O, nog even, Johnny. Eh... ik weet eigenlijk niet hoe ik het moet vragen, maar afgelopen zaterdagavond heeft iemand drie kerels met een .44 Magnum neergeknald. Ik wil niet weten of... Nou ja, je weet wel wat ik niet wil weten. Maar ik zou er graag zeker van zijn dat je dat kanon niet meer in je bezit hebt.' 'Denk je dat ik stom ben?'


  'Nee. Nee, dat denk ik echt niet. Ik gok dat je het in zee hebt gedumpt. Ik moest het zeker weten. Tot vier uur dan.' Johnny legde de telefoon neer. Stom. Ja, hij was stom geweest. Nee, hij had het niet in zee gedumpt. Die Desert Eagle was het beste wapen dat hij ooit onder ogen had gekregen. Het was verrekte effectief. Niemand zou ernaar komen zoeken. Hij was geen verdachte in de moord op Carlo en zijn knechtjes. Hij had geen motief, tenminste geen motief dat de politie zou kunnen achterhalen. En de jongens evenmin. Verdomme, zelfs Dirty Harry had niet zo'n revolver. En het had iets waardoor hij er niet toe kon komen zich ervan te ontdoen, ook al zou dat het beste zijn geweest. Wanneer een man iets had dat zo goed was, kon hij het niet zomaar van een pier smijten. Hij begon te pakken. Hij hoefde niet veel mee te nemen. Het geld. Hij had een aardig sommetje geld. Een paar kleren. Hij stopte twee kussenslopen vol met ondergoed van Regina. Zijn spullen pasten in een kostuumzak en een weekendtas. Dat kon allemaal in de Ferrari. Hij reed achteruit de garage uit en reed, zonder een spoortje nostalgie te voelen de oprit af. Het kon hem niet schelen om het huis te verlaten, want alles wat hij daarvoor had gevoeld, was al dood ver voordat hij Regina had vermoord.


  De privé-bewaker zat in zijn auto. Johnny knipperde met zijn lichten naar hem. De bewaker zwaaide en grinnikte. En toen... Twee politiewagens met zwaailichten kwamen de oprit opgieren. Vier agenten renden met getrokken revolver naar de Ferrari toe.
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  Johnny zat ontmoedigd op een stalen vouwstoel in een slobberige, blauwe overall. Zijn handboeien waren aan een ketting om zijn middel bevestigd. Hij werd niet bang gemaakt door het gedoe om zijn arrestatie en opsluiting. Hij was al eerder tot op de huid gefouilleerd en in de boeien geslagen en wanneer je eenmaal wist wat je te wachten stond, was dat niet langer angstaanjagend. Hij was niet bang, hij was bezorgd. Hij moest over zoveel dingen nadenken, maar daar kreeg hij de tijd niet voor. Inspecteur Columbo zou hem zo meteen komen ondervragen en hij wist nu dat de inspecteur niet zo gemakkelijk voor de gek kon worden gehouden. Hij had tijd nodig om een paar dingen in zijn gedachten op een rijtje te zetten, maar hij kreeg geen tijd. Het ergste was dat ze hem beschuldigden van de moord op Regina. Dat konden ze niet hardmaken, daar was hij van overtuigd. Hun zaak was gebouwd op afwijkingen omtrent de tijd waarop een en ander zich had afgespeeld en wat hij had gezegd. Daar konden ze geen aanklacht wegens moord aan vasthaken.


  En dat baarde hem zorgen. Ze zouden hem niet hebben beschuldigd als dat alles was wat ze wisten. Ze moesten nog wat anders achter de hand hebben.


  Bijvoorbeeld: waarom hadden ze hem als Giovanni Visconti gearresteerd? Hoe wisten ze dat? Hoe waren ze daarachter gekomen? Wat dachten ze dat dat te betekenen had?


  En dan nog wat. Ze hadden de Desert Eagle gevonden toen ze de Ferrari doorzochten. Maar zouden ze die in verband brengen met de dood van Carlo en zijn twee moordenaars? Er was geen reden waarom ze die .44 Magnum zouden identificeren als het moordwapen dat Carlo, Frank en Sal had omgebracht. Maar als ze dat wel konden, dan zouden ze natuurlijk...


  Hier waren ze dan. Zijn kwelgeesten.


  Inspecteur Columbo was niet zo stom als hij eruitzag. Hij had eindelijk eens een keer die stomme regenjas uitgetrokken en bij het zien van zijn pak werd eigenlijk meteen duidelijk waarom hij die regenjas altijd aanhad. Het grijze pak paste hem niet zo best en het moest nodig opgeperst worden. En dan die stropdas. Het smalle uiteinde hing ver onder het brede uiteinde uit. Mijn god, hoe oud moest de man worden voordat hij een stropdas leerde strikken? In feite... Ja. Ja. Ineens begreep Johnny het. Het kon Columbo niets schelen. Of... hij had zijn aandacht bij andere zaken.


  En die dikke teef. Rechercheur Martha Zimmer. Johnny was van oordeel dat zij zich nog steeds moest bewijzen. Dus ging ze grondig te werk, methodisch en grondig. Ze kende het boekje vanbinnen en vanbuiten en ging volgens de regels te werk. 'Dit is hoofdinspecteur Sczciegel.' Columbo knikte naar de lange, kale man in hemdsmouwen. 'Mijn baas.'


  De vierde persoon was een stenografe. Johnny had erin toegestemd met de inspecteurs te praten en ze alles te laten opschrijven wat hij zei. De stenografe was leuk om te zien: een weelderig blondje met schitterend haar. Ze keek hem bedachtzaam aan en Johnny voelde de elektriciteit knetteren. De kettingen konden hem weinig schelen, die waren toch maar tijdelijk, maar hij wou verdomde graag dat juist zij hem niet zo had hoeven te zien. Hij probeerde haar signalen te retourneren, maar ze wendde haar ogen af.,, vast en zeker vanwege de handboeien, de ketting om zijn middel en de enkelboeien. Verdomme, hij wilde maar dat ze hem niet zo had hoeven te zien! 'U kunt starten, mevrouw,' zei Sczciegel en hij knikte naar het meisje


  Ze ging aan het werk op haar stenografeermachine. 'Men heeft u uw rechten voorgelezen, Visconti, dus u weet dat u niet met ons hoeft te praten. Ik heb eens nagekeken wat u zoal bij u had toen u werd gearresteerd, en u hebt kennelijk geen gebrek aan geld om een advocaat in te huren. U hoeft niet met ons te praten totdat uw advocaat is gearriveerd.'


  Johnny glimlachte. 'Hoofdinspecteur Sczciegel,' zei hij zo kalm en rationeel mogelijk, 'het maakt mij niks uit om met u te praten. Het berust allemaal op een vergissing en ik weet dat u het recht zult zetten, zodra u daar ook achter bent gekomen.'


  Hij wist dat dit de manier was om de situatie aan te pakken. Als hij soepel was en meewerkte, zouden ze gaan denken dat ze zich geciviliseerd moesten gedragen, en een agent die zich geciviliseerd gedroeg, maakte zijn zaak er niet sterker op.


  De stenografe keek naar hem terwijl ze zijn woorden op het bandje vastlegde. Johnny wierp haar een warme glimlach toe. 'Goed dan,' zei Sczciegel. 'Dit is inspecteur Columbo's zaak, dus zal hij de vragen stellen.'
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  Columbo zat op eenzelfde metalen stoel als waar Johnny op zat en hij leunde naar voren, zette een elleboog op zijn knie en steunde met zijn kin op zijn hand. Een heel lange tijd zat hij Johnny, met een half geamuseerde en half sceptische blik, aan te kijken. Hoofdinspecteur Sczciegel en Martha Zimmer zaten op houten stoelen met armleuningen. De stenografe zat op een vouwstoeltje. Haar stenografeermachine stond op zijn eigen stevige driepoot. 'Meneer Visconti...' 'Mag ik iets vragen?' 'Natuurlijk.'


  'Waarom denkt u dat ik Giovanni Visconti ben?' Golumbo glimlachte. 'Nou, bent u dat dan niet?' 'Waarom denkt u dat?'


  'Gewoon omdat uw vingerafdrukken overeenkomen met de vingerafdrukken van Giovanni Visconti, ook bekend onder de naam Johnny Discount. De fbi heeft dat voor ons nagekeken. En het Bureau of Criminal Identification van Ohio heeft hetzelfde gedaan.' 'Nou, goed dan. Dat is mijn echte naam. Visconti. Regina wist ervan. Ik noemde mezelf Corleone, omdat...' Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. 'U weet wel. Het boek, de film. Hoe dan ook, Corleone is de naam van een stad op Sicilië. Die kon ik gebruiken wanneer ik dat wilde. Wettelijk.'


  'U bent niet beschuldigd van het gebruik van een onwettige naam,' zei Sczciegel droogs


  'Tussen twee haakjes,' zei Martha, 'ik geloof dat we u zouden moeten vertellen dat er nog een paar andere aanklachten zullen worden ingediend. Vooral diefstal. U had een kwart miljoen dollar in contanten bij u, en...'


  'Die zijn van mij,' viel Johnny haar kortaf in de rede. 'Ik heb er geen cent van gestolen.' Hij draaide zich om en zei tegen Columbo: 'We hebben het er al eerder over gehad dat Regina me altijd contant betaalde. Ik woonde bij haar thuis en gaf niet veel uit. Dat heb ik in zes jaar bij elkaar gespaard.'


  'Nou, u had nog iets anders dat u niet hebt gespaard en dat beslist niet van u was.' Martha pakte haar verklaring op. 'Een verzameling vrouwenondergoed en nog een paar andere kledingstukken. Normaliter zou een stapeltje tweedehands kleding niets met diefstal te maken hebben, maar het heeft er de schijn van dat er een handel is ontstaan in herinneringen aan Regina, waardoor dat spul een heleboel geld waard is.'


  'Ik heb wat souvenirs meegenomen,' bekende Johnny zwakjes. 'Ik denk dat u nog wat anders gestolen hebt.' Columbo verschoof wat en ging rechtop zitten. 'Van die oude man. Dat polshorloge, het Vacheron Constantin-horloge. Toen ik de oude man ontmoette, droeg hij dat horloge. Ik kon niet zien wat voor horloge het was. Maar uzelf droeg geen horloge. En kort daarna droeg u dat kostbare horloge.' 'Dat heb ik al jaren.'


  'O, ja? Nou, laat me uw polsen dan eens zien. En ik zal hoofdinspecteur Sczciegel vragen zijn polshorloge een stukje terug te schuiven en ons zijn pols te laten zien. Ziet u wel? Zijn armen zijn bruinverbrand. Maar hij heeft een witte streep om zijn linkerpols, waar de zon er niet bij kon komen omdat het horloge in de weg zat. Als u dat horloge al jaren had gedragen, zou u ook een witte streep hebben.' 'Op een kleinigheidje na, inspecteur. Als ik in het zwembad ging zwemmen of naar het strand ging, droeg ik dat horloge niet.' Columbo haalde zijn schouders op. 'Begrepen,' gaf hij toe. 'Maar het maakt niks uit. Een Vacheron Constantin is een heel duur en heel ongewoon horloge. Wanneer we de serienummers controleren bij de firma, zullen we er waarschijnlijk wel achter komen.'
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  Een agent in uniform klopte op de deur van het verhoorkamertje en gebaarde door het raampje naar Columbo. Columbo stond op en ging naar buiten.


  'Inspecteur McCloskey zou u graag willen spreken, meneer.' 'Waar is hij?'


  'Verderop in de gang. Hij dacht dat u niet zou willen dat de verdachte hem zou zien.'


  'Goed gedacht,' zei Columbo. Hij liep een paar passen verder door de gang. McCloskey zat in een ander verhoorkamertje te wachten. 'Hoi, Bert.'


  'Hé, Columbo! Hoe gaat-ie? De zaak Regina aan het oprollen?' 'Misschien wel. En misschien kun jij me daarbij helpen. En misschien kan ik jou ook wel helpen.' 'Afgesproken,' zei McCloskey.


  'Goed. Toen we Giovanni Visconti, alias Johnny Discount, alias Johnny Corleone, hebben gearresteerd, had hij een 44 Magnum Desert Eagle in zijn auto. Ik heb begrepen dat de Lucchese-moorden met dat soort wapen zijn gepleegd. Het is maar een gok, maar ik zou het waarderen als je die .44 zou willen ophalen en de ballistische gegevens wilde vergelijken. Het zou waarachtig interessant zijn als mijn mannetje Lucchese heeft vermoord.'


  'Komt voor mekaar.'


  'Zo gauw mogelijk, oké?'


  'Ik doe het meteen,' zei Bert McCloskey.
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  'Neem me niet kwalijk,' zei Columbo terwijl hij weer recht tegenover Johnny Visconti ging zitten.


  Johnny voelde zich agressief worden. 'U kunt me geen moord aanhangen,' zei hij.


  'Dat zou ik niet zo willen zeggen, meneer Visconti. Want ziet u, ik heb een verrassing voor u. Ondanks al uw inspanningen bent u er niet in geslaagd u van Mickey Newcastle te ontdoen. Hij leeft, hij zit op een afkickkuur en hij heeft een bekentenis afgelegd en ondertekend.' Johnny wist zijn verbazing niet te verbergen, maar hij herstelde zich al snel, hervond zijn gelijkmoedigheid en glimlachte. 'Oké, ik vermoedde al dat u wel iets achter de hand dacht te hebben.' Hij grinnikte en schudde zijn hoofd. 'Maar zeg eens eerlijk, inspecteur... hoofdinspecteur. Denkt u nou echt dat een jury een man voor moord zal veroordelen op het woord van een verlopen junkie? Verdomme! Mickey Newcastle zou voor een shot nog bekennen dat hij zijn grootmoeder had vermoord. Laat me eens kijken. U hebt hem opgepakt omdat hij in het bezit was van een fikse voorraad. In plaats van hem rechtstreeks in de bak te zetten, waar u iedere andere junkie met een grote voorraad naar toe zou sturen, hebt u hem aan het afkicken gezet. U hebt hem een dienst bewezen. Dus bewees hij u ook een dienst. Maak het nou!'


  'Hij heeft bijzonderheden bekend die hij alleen kon hebben geweten als...' zei Sczciegel, maar toen werd hij in de rede gevallen. 'Ik zal u eens wat vertellen,' onderbrak Johnny hem. 'Gaat u uw ziekenhuis- en politieverslagen van afgelopen donderdagavond maar eens nakijken. Dan zult u merken dat een knaap bij een overval in zijn been werd geschoten. Zijn vriendin was bij hem. Zet Mickey maar midden in een rijtje andere kerels en laat dan die twee komen. Vertel me dan maar eens of hij nog zo'n goeie getuige is, heren.' 'Misschien toch goed genoeg,' zei Columbo. 'Misschien hoeft hij helemaal niet zo goed te zijn. We hebben nog wel meer. U hebt aardig goed uitgelegd wat u allemaal deed toen het een en ander gebeurde. Maar u kunt niet zo vaak afwezig zijn geweest als u beweert. Een buurman hoorde Regina om drieëntwintig minuten over een schreeuwen. Dat is een buurman die zich nogal eens ergerde aan haar luidruchtige feestjes. Hij zegt dat het die avond vreselijk was, maar dat het tegen half een of daaromtrent stil werd. Toen hoorde hij haar om 1.23 uur schreeuwen. U hebt gezegd dat u op dat moment in het huis bezig was. Hoe komt het dan dat u haar niet hebt horen schreeuwen, terwijl een buurman dat wel hoorde?' 'Misschien was ik naar mijn kamer gegaan of naar de badkamer of zo.'


  Columbo wierp een blik op de andere aanwezigen in de kamer. 'Goed dan, meneer Visconti. Het dienstmeisje heeft het lichaam gevonden en de politie gebeld. Klopt dat?' 'Jawel.'


  'Waar was u toen?'


  'Ik lag nog in bed. Het was de avond ervoor laat geworden. Ik werd pas wakker toen de politie op de deur bonkte. Dat was in feite rechercheur Zimmer. Zij heeft op alle deuren geklopt.' 'En wat hebt u vervolgens gedaan?'


  'Ik ben naar de badkamer gegaan, heb me aangekleed en ben naar beneden gegaan.'


  'Bent u ook naar het zwembad gegaan?' 'Nee. Maar ik heb wel uit het raam gekeken.' 'Mooi.' Columbo streek met een hand het haar van zijn voorhoofd weg. 'Tot dusverre hebt u overal een simpel antwoord op. Laten we eens kijken of u ook voor het volgende een simpel antwoord hebt. U hebt gezegd dat u wist dat ik iets met u probeerde uit te halen, toen ik u om een bloedmonster vroeg om dat te vergelijken met het bloed dat we op Regina's badjas hadden gevonden. U hebt tegen me gezegd dat u wist dat er geen bloed op de badjas zat. Hoe wist u dat dan?'


  'Ik heb naar buiten gekeken en hem daar zien liggen.' 'Nee, meneer Visconti,' zei Columbo, en hij klonk gekwetst maar toch geduldig. 'Nee, zo was het niet. Voordat rechercheur Zimmer het huis betrad om iedereen te wekken, had ze de badjas al in een plastic zak gestopt en als bewijsmateriaal opgeborgen.' Johnny deed heel even zijn ogen dicht. Toen zei hij: 'Mijn geheugen js niet zo best wanneer het op details aankomt. Misschien werd ik in feite eerder wakker en heb toen naar buiten gekeken.' 'Natuurlijk. Toen bent u naar de gang gelopen, vervolgens naar de dwarsgang en ver genoeg het balkon op zodat u langs de palmboom kon kijken. En toen had u goed zicht op de jas, terwijl u het lichaam dat op de bodem van het zwembad lag, over het hoofd zag. Vertel dat maar aan een jury,' zei Columbo.


  Johnny liet zijn hoofd zakken en staarde even naar zijn handboeien. 'Ik denk dat ik het er maar op moet wagen,' zei hij. Columbo knikte. 'Jaja, dat denk ik ook. Ik denk ook dat we u nu gewoon in de gevangenis moeten zetten en het aan de openbare aanklager moeten overlaten zijn zaak voor te bereiden.' Hij stond op. 'Nou dan. Had jij nog iets willen vragen, hoofdinspecteur? Of Martha?' Beiden schudden ernstig het hoofd.


  'Ik zal iemand roepen om hem mee te nemen.' Columbo deed de deur open en keek naar beide kanten de gang in. Hij sloot de deur. 'O ja, er was nog een kleinigheidje dat ik u wilde vragen, meneer Visconti. Een van die dingen die in je hoofd blijven hangen en je blijven plagen, u weet wel.'


  Johnny staarde naar Columbo, meteen op zijn hoede. 'Hoe goed kende u een man die eh...' Columbo stak zijn hand in de zak en haalde een briefje te voorschijn... 'Carlo Lucchese heette?' Johnny schudde snel zijn hoofd. 'Ik heb die naam nooit eerder gehoord.'


  Columbo knikte. 'U bezit zo'n zwaar, krachtig wapen. Daar doen ze nu ballistiek proeven mee. De kogels die uit uw .44 Magnum komen, zullen dus niet overeenkomen met de kogels die Carlo Lucchese en een paar andere kerels om zeep hielpen?'


  'Wat wilt u, verdomme, van me, inspecteur Columbo?' schreeuwde Johnny.
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  Columbo stelde een korte onderbreking voor, zodat iemand wat cola kon brengen. Johnny slaagde erin de zijne op te drinken, door de ketting om zijn middel omhoog te trekken en naar voren te buigen. Hij kon uit een blikje drinken, of zijn neus krabben als dat nodig was. Vervolgens moest hij naar de wc en hij werd door een paar agenten in uniform mee naar het herentoilet genomen waar ze hem losmaakten zodat hij kon plassen. Toen hij weer op zijn stoel zat, had hij niets meer weg van de zelfverzekerde jongeman die daarvoor was binnengebracht.


  Toen hij niet in de kamer was, had hoofdinspecteur Sczciegel tegen Columbo gegrijnsd en gezegd: 'Ik neem aan dat de commissaris nu wel een persconferentie kan beleggen, nietwaar?' Columbo schudde zijn hoofd. 'Dat zou ik nog niet doen. We weten denk ik wel wie Regina heeft vermoord. Maar we weten niet waarom. En dat is precies wat iedereen zal willen weten.' 'En de sleutel daartoe is, neem ik aan, de identiteit van die oude man die boven woonde.' Columbo knikte.


  'Denk jij dat hij weet wie hij was? Ik bedoel Johnny. Weet hij het?' 'Misschien niet. Maar misschien denkt hij dat hij een deal met ons kan maken. '


  En dat was precies wat Johnny in gedachten had. 'Wat levert het me op als ik u volledige medewerking beloof?' vroeg hij, zodra hij weer zat.


  'Hetzelfde dat iedereen krijgt die meewerkt,' zei Columbo. 'Ik zal aan de officier van justitie en het hof doorgeven dat u hebt meegewerkt.'


  'Wat niks te betekenen heeft,' zei Johnny verbitterd.


  'Nou, er is toch vaak een verschil in strafmaat,' zei Columbo. 'En dan is er ook nog de keus van de gevangenis waar je terechtkomt. Ik wil niet beweren dat er eentje bij is die leuk is, maar...'


  'Vraag maar.' Johnny leunde naar voren en hief zijn handen ver genoeg omhoog zodat hij in zijn ogen kon wrijven.


  'U weet wel wat de belangrijkste vragen zijn. Wie was die oude man? En waar is hij?'


  'Hij was niet haar grootvader,' zei Johnny.


  'Dat heb ik ook nooit gedacht,' zei Columbo.


  'Hij was belangrijk,' zei Johnny. 'Machtig. En rijk.'


  'Een drugshandelaar,' zei Sczciegel.


  'Helemaal niet,' snauwde Johnny. 'Jullie zoeken altijd de gemakkelijkste oplossingen.' 'Hoe heette hij?' vroeg Columbo.


  'Wat krijg ik ervoor als ik u dat vertel? Hé, man, wees nou even reëel! Als ik dat vertel en ze komen erachter dat ik het heb verteld, dan krijgen ze me te pakken, zelfs als ik vastzit. Het moet me meer opleveren. Ik neem aan dat ik nooit meer op vrije voeten kom. Maar ik wil niet in de bak sterven doordat iemand me doodknuppelt. Stuur me ergens naar toe waar dat soort kerels niet komen. Stuur me naar een vrije gevangenis.'


  'Je moet niet vergeten dat we in Californië nog steeds de doodstraf hebben, Johnny,' zei Sczciegel. 'Die wordt nooit toegepast.'


  'Dat komt nog wel. Er zitten meer dan driehonderd man in de dodencellen. Daar zul je je geen zorgen hoeven te maken over doodknuppelen, omdat je daar nooit uit je cel wordt gelaten.' Johnny wierp een blik op de stenografe. 'Wat proberen jullie me aan te doen? Ze schrijft dat allemaal op! Het zal allemaal vastliggen, alles wat jullie tegen me zeggen.'


  'Ik stel alleen maar voor dat je met je beide voeten op de grond komt, Visconti,' zei Sczciegel.


  'Nou... dat moeten we aan Johnny overlaten,' zei Columbo. 'Ja, toch? Wilt u er nog even over nadenken?'


  'Ja,' zei Johnny. 'Jawel. En ik krijg het idee dat ik maar beter met een advocaat kan gaan praten.'


  Columbo knikte. 'Wanneer u dat wilt, is het verhoor afgelopen. Ik zal ze vragen u naar... Wacht even.'
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  Bert McCloskey stond voor de deur. Columbo liep naar buiten. 'Bingo!' zei McCloskey lachend. 'Jij hebt mijn zaak rondgemaakt Is dat bij jou nou ook het geval?' 'Kom binnen en laten we maar eens kijken.' McCloskey was een lange man met een witte haardos en een lang, vrolijk gezicht. Hij had carrière gemaakt bij de Los Angeles politie. Hij was als gewoon agent bij de surveillance terechtgekomen en had in een politiewagen gepatrouilleerd en zich van daaruit omhooggewerkt. Er was geen stoel voor hem, dus bleef hij staan. 'Meneer Visconti,' zei Columbo, 'laat me u voorstellen aan inspecteur Bert McCloskey, die u nog wel vaker te zien zult krijgen. Hij heeft de leiding in het onderzoek naar de dood van de knaap over wie ik het een tijdje geleden had: Carlo Lucchese. Het lijkt erop dat de kogels uit uw .44 Magnum overeenkomen met de kogels die zijn verwijderd uit het lichaam van Lucchese en een van de andere mannen die dood werden aangetroffen in een magazijn op Washington Boulevard; U krijgt alle kans om hem uit te leggen hoe dat kan.' Johnny leunde snikkend voorover. Zijn lichaam schokte. 'Ik kan gewoon niet begrijpen dat iemand een moordwapen bewaart,' zei Martha. 'Je zou toch denken dat hij dat als eerste zou willen kwijtraken?'


  'Dat valt niet te begrijpen,' zei McCloskey. 'Maar het gebeurt wel.


  Lees er de verslagen maar op na, dan zul je merken dat in twintig tot vijfentwintig procent van de gevallen waarin de moord met een schietwapen werd gepleegd, de moordenaar het wapen nog steeds in zijn bezit heeft wanneer we hem snappen.'


  'Dat komt omdat ze denken dat ze niet gesnapt kunnen worden,' zei Columbo.
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  Door de manier waarop de zaak zich ontwikkelde, stelde hoofdinspecteur Sczciegel voor dat ze de ondervraging van Johnny Visconti in een grotere verhoorkamer zouden voortzetten en er wat meer mensen bij zouden halen. Toen de ondervraging na ongeveer een uur werd hervat, was Robert Brady van de fbi ook aanwezig, evenals Paul Trevor, die er schitterend uitzag in zijn met goudgalon afgezette uniform van commissaris van de Los Angeles politie. Ze hadden ook Mickey Newcastle opgehaald. Hij was precies zo gekleed en geboeid als Johnny en zat naast hem aan de conferentietafel. Hij leek niet helemaal te begrijpen waar hij was en waarom hij daar was.


  In dat uur had Johnny Visconti een geschreven bekentenis aan Bert McCloskey gegeven, waarin hij de moord op Carlo Lucchese en zijn twee beulen bekende. Hij leek onderhand totaal verslagen. Hij verschoof zijn benen in de enkelboeien en leek in zijn blauwe overall te zijn weggezakt.


  'Dan blijft er nog maar een ding over,' zei Columbo toen ze allemaal rond de tafel zaten en de stenografe weer op haar stenografeermachine bezig was.Wie was die oude man, meneer Visconti? Als er al een manier is waarop u zichzelf kunt helpen, is dat door ons te vertellen wie hij was en waar hij zich bevindt.' 'Hij is dood,' mompelde Johnny.


  'Bekent u nu een vijfde moord?' vroeg Sczciegel vol ongeloof.


  'Carlo heeft hem vermoord.'


  'Maar wie was hij dan?' drong Columbo aan.


  'Jimmy Hoffa.'
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  Johnny keek ineengedoken en met neergetrokken mondhoeken toe hoe ze allemaal door woorden fronsen of hoofdschudden hun ongeloof tot uiting brachten.


  'Zou het me ook maar iets helpen als het niet waar was?' zei hij. 'Jimmy Hoffa is twintig jaar geleden gestorven,' zei commissaris Trevor hoogdravend.


  'Is dat zo?' vroeg Johnny. 'Waar is zijn lijk dan?' 'Vertel jij het maar.'


  'Dat ligt op de bodem van het San Pedro Kanaal. In een olievat vol cement.


  'Waar we het natuurlijk nooit kunnen vinden, zodat je je woorden niet waar kunt maken,' zei commissaris Trevor met een minachtend wegwerpgebaar.


  'Het maakt mij niks uit of het al of niet bewezen kan worden of dat jullie het geloven,' zei Johnny. 'Voor mij maakt het de zaken er niet erger - of beter - op. '


  'Waarom wilde hij Regina laten vermoorden?' vroeg Columbo. 'Dat is nou precies wat ik niet kan begrijpen,' zei Johnny. 'Het was stom. Hij bleef volhouden dat hij van haar af wilde, ook al zeiden we dat het geen goed idee was. Hij zei ons wanneer en hoe we het moesten doen en hij zou ons er heel goed voor betalen. Hé, als Mickey en ik het niet hadden aangenomen, zou hij wel iemand anders hebben gekregen. Hij was vastbesloten. Hoe had ik hem kunnen tegenhouden?'


  'Je moet toch enig vermoeden van de reden hebben,' zei de commissaris.


  'Ja, nou. Met zijn geld en zijn invloed heeft hij haar gemaakt. Ze had alles aan hem te danken. Laten we eerlijk zijn, Regina had niet echt talent, behalve dan om hem, en verrekte veel anderen te verlakken. Jimmy heeft de hele organisatie betaald. Hij zorgde dat ze boekingen kreeg door oude schulden te laten inlossen. Zonder hem was ze niks geweest en hij vond dat ze niet dankbaar genoeg was.' 'Pygmalion...' zei Martha.


  'En hoe zat het met jaloezie?' vroeg Columbo. 'Ze was eh... nogal royaal met haar gunsten.'


  Johnny knikte. 'Ja. Hij was jaloers. Niet zozeer omdat zij er zelf beter van werd; ik bedoel, toen het beter ging met haar carrière betekende dat dat ze zelf wat verdiende waarvoor hij niet hoefde te betalen. Maar... die andere kerels...' Johnny schudde zijn hoofd. 'Hij wist niks van Regina en mij. Dat is toch niet te geloven? Ze sliep bijna elke nacht bij die ouwe, vaak nadat ze al bij mij was geweest. Toen ik hen pas leerde kennen, Was hij geloof ik nog heel capabel. Ze wist iedere man capabel te maken. Maar de laatste tijd... dat weet ik niet zo.' 'Zijn mannelijkheid werd bedreigd,' zei Sczciegel. 'Wat had hij op zijn leeftijd dan verwacht?'


  'Ze maakte het er niet beter op door de manier waarop ze hem ging behandelen. Hij kon het nog wel opbrengen zich als haar grootvader voor te doen, maar dat zij hem "opa" ging noemen, en dat deed ze echt, was heel wat anders.' 'Hoe zat dat met het geld?' vroeg Columbo. Johnny knikte. 'Hij zou een percentage krijgen van alles wat ze verdiende. Ik weet niet wat voor percentage, maar ik hoorde hem er met haar over praten. Hij kreeg het idee dat ze hem bedroog, dat ze de boeken vervalste. Dat bleef maar in zijn kop rondzeuren. Het kwam uiteindelijk zover dat hij haar echt ging haten. Nou ja, het kwam uiteindelijk zover dat hij iedereen ging haten. Tegen het einde werd hij verbitterd, heel erg verbitterd.'


  'Ik geloof,' zei Columbo, 'dat we maar beter bij het begin kunnen beginnen. Ik geloof dat je ons eens alles moet vertellen wat je van die oude man weet. Misschien zijn er dingen die we kunnen controleren. En na een tijdje kunnen we misschien vaststellen of hij al dan niet Jimmy Hoffa was. Ik heb zo'n idee dat je je daar wel eens in kon vergissen, ja toch?'


  'Misschien. Ik kende hem meer dan zes jaar. Er werd mij verteld dat hij Jimmy Hoffa was en dat heb ik altijd geloofd. Hoe dan ook, het zal me geen kwaad - of goed - doen als ik alles vertel wat ik weet.'
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  'Laten we hiermee beginnen,' zei Johnny. 'Het oude verhaaltje wilde dat Jimmy Hoffa op 30 juli 1975 op de parkeerplaats van de Red Fox Inn in Detroit werd vermoord. Door de jaren heen hebben een heleboel mensen gezegd dat dat je reinste flauwekul was. Waarom zou iemand hem willen vermoorden? Ze wilden alleen maar niet dat hij weer de touwtjes bij de Transport Vakbond in handen kreeg. Hé, Jimmy was hartstikke goed voor de leden. Ze waren gek op hem. Ze werden beter betaald, het werk werd veiliger, ze kregen betere voorzieningen en als Jimmy er al miljonair door was geworden, dan was dat wat hen betrof prima.' 'Hij leefde niet als een miljonair,' zei Brady. 'Hij was wijs genoeg om dat niet te doen,' zei Johnny. 'Maar goed, toen hij in de bak zat, hadden een paar andere kerels de touwtjes in handen genomen bij de Transport Vakbond en waren ze het zaakje aan het afromen en zij wilden niet dat Jimmy terugkwam. Een van die kerels die niet wilde dat hij terugkwam, was Anthony Provenzano: Tony Pro. Hij was van de mafia, begrijp je wel, en het hoofd van een grote plaatselijke afdeling in New Jersey. Hij had zijn mensen en stuurde er een paar naar Detroit. Ze hebben Jimmy niet vermoord. Ze hebben hem gekidnapt.'


  'En hem twintig jaar lang verborgen?' vroeg commissaris Trevor. 'Maak het nou!'


  'Geloof het dan niet! Het maakt mij niks uit.' 'Ga maar verder met je verhaal,' drong Columbo aan. Johnny glimlachte magertjes naar de verkreukelde, maar aandachtig toehorende Columbo. 'De enige slimme vent in deze kamer. Hij wil het verhaal horen. Goed dan. Tony Pro zat in een huis in Grosse Point te wachten. Die knapen brachten Jimmy daarnaar toe en Jimmy en Tony hadden een gesprek. Tony Pro legde aan Jimmy uit dat er geen schijn van kans was dat hij weer zijn gang kon gaan en zich weer verkiesbaar kon stellen. Helemaal niet. Dan nog eerder naar de bodem van het meer. Aan de andere kant kon Jimmy wel een eervolle pensionering krijgen. Nou, ze praatten en praatten maar. Ik heb horen vertellen dat ze de hele nacht hebben zitten praten.' 'Waar was jij toen dat gebeurde?' vroeg Brady. 'Man, toen dat gebeurde, was ik negen jaar! Het meeste kreeg ik van anderen te horen, maar ook wel wat van Jimmy zelf. Hoe dan ook, ze kwamen wat overeen. Jimmy zou al het geld dat hij aan de bond had onttrokken, aan Tony Pro overhandigen en die zou hem in ruil daarvoor voor de rest van zijn leven royaal ondersteunen. Jimmy gaf hem de namen en adressen en zo en ik heb horen vertellen dat Tony Pro zo'n 12 miljoen dollar van Jimmy's accountants kreeg. Een week daarna liet hij Jimmy naar Acapulco vliegen, waar hij de hele bovenste verdieping van een luxe hotel kreeg toegewezen. 'Dat was een misrekening voor Jimmy. Hij had gedacht dat Tony Pro hem in Las Vegas zou installeren en dat hij daar als Howard Hughes zou kunnen leven, totdat hij had uitgedokterd hoe hij weer zijn gang kon gaan. Acapulco was heel wat anders. Jimmy sprak geen Spaans. En de meesten van zijn bewakers spraken alleen maar Spaans. Dus daar zat-ie dan.'


  'Hoe is hij van Acapulco in Marina di Bardineto terechtgekomen?' vroeg Sczciegel.


  Johnny rukte aan zijn kettingen die hem verhinderden een minachtend gebaar te maken. 'Daar kom ik nog op,' zei hij. 'Jimmy overhandigde de twaalf miljoen dollar, maar hij had nog een heleboel geld waar Tony Pro niks vanaf wist, en een deel daarvan zat overzee. En dan had hij nog vrienden. Hij had vrienden die Tony Pro om zeep zouden hebben geholpen op het moment waarop ze zelfs maar hadden vermoed dat hij Jimmy Hoffa gevangen hield. Want zie je, Tony Pro was een van de kopstukken van de familie Genovese. Het zou de familie Gambino - en later ook de familie Gotti - absoluut niet hebben aangestaan. Het zou Sam Giancana evenmin hebben aangestaan. En ga zo maar door. Ik weet niet hoe Jimmy bij zijn geld wist te komen, maar het lukte hem wel. Hij kocht de bewakers van Tony Pro om en die deden alsof ze niks merkten toen hij het zijn vrienden liet weten.


  Het kostte wat tijd. Ondertussen gebeurde er wat anders. In 1979 ging Tony Pro in Californië naar de bak. Hij stierf daar in 1988. Vanaf 1979 was Jimmy vrij om te doen wat hij wilde.' 'Terugkomen, bijvoorbeeld,' opperde Brady. Johnny schudde zijn hoofd. 'Toen wilde hij dat niet meer. Zijn vrouw was ziek en had niet lang meer te leven. Hij heeft me verteld dat hij van haar hield, maar hij dacht dat het haar meer kwaad dan goed zou doen als hij uit de dood zou herrijzen. Bovendien kwam het hem goed uit om "dood" te zijn. Nixon had hem een aantal van zijn misdrijven kwijtgescholden, maar als hij niet "dood" was geweest, dan zouden ze hem hebben gevraagd eens uit te leggen waar een paar miljoen dollar was gebleven. Hoe dan ook, hij had de smaak te pakken gekregen van een paar nieuwe dingen. Zijn hele leven had hij een leven van... hoe noem je dat ook weer?' 'Matiging,' zei Brady.


  'Precies. Matiging gekend. Maar toen Tony Pro hem in Acapulco installeerde, gaf hij opdracht dat Jimmy het beste eten, de beste wijnen en likeuren moest krijgen en een heleboel aardige, jonge grietjes. Het hotelleven verveelde Jimmy. Hij werd te veel in de watten gelegd. Hij kwam tot de ontdekking dat er nog meer in de wereld te koop was dan met een enkele vrouw samenleven en je weg naar boven vechten in een vakbond. Hij besloot om "dood" te blijven.'


  'Hij liet paspoorten vervalsen,' zei Columbo. 'Dat klopt. Hij had vrienden en hij had geld. Hij ging uit Mexico weg en vloog op een Braziliaans paspoort naar Palermo. In Sicilië woonde hij in een villa: als gast van de Geëerde Gemeenschap. Hij liet zijn oude vorderingen inlossen en dat waren er een heleboel; hij had zijn politieke macht gebruikt om allerlei kerels te helpen, beter dan hij ooit zichzelf had kunnen helpen. Ze kwamen hem overal vandaan opzoeken. Hij wist heel wat van een heleboel mensen. Hij wist nog steeds aan de juiste touwtjes te trekken. Hij bewees een paar machtige knapen een paar goede diensten en zij bewezen hem heel goede diensten. Hij leefde er in Sicilië heel goed van. Hij genoot ervan. Maar voor een vent zoals hij is het niet verstandig om te lang op een plaats te verblijven. Uiteindelijk is hij dan niet meer welkom. En alles wordt dan duurder. Dus ging hij in 1986 naar Marina di Bardineto. En daar ontmoette hij Regina.'


  'En hoe ben jij erbij betrokken geraakt?' vroeg Columbo. 'Door Regina... Jimmy was toen al in de zeventig en zij was een godsgeschenk. De vent viel als een blok voor haar. Ze wilde boven alles naar de Verenigde Staten. Het was niet verstandig van Jimmy om terug te komen, maar ze wist hem over te halen. Ik geloof dat ze hem alles had kunnen laten doen. Hij nam contact op met vrienden in de Verenigde Staten en vertelde ze wat er gedaan moest worden.' 'Speelde hij al met de gedachte een ster van haar te maken, of ging het er alleen om naar de Verenigde Staten terug te keren?' vroeg Columbo.


  'De enige reden dat hij terugkwam, was zij. Ze was er heilig van overtuigd dat zijzelf alles wat Madonna kon, beter kon doen en Jimmy geloofde haar. Hij had net zomin kijk op talent als zijzelf.' 'Ze had geen talent nodig,' mompelde Mickey Newcastle. 'We hebben haar met een geweldige show omringd.' 'Laten we eens terugkeren naar de vraag hoe u erbij betrokken raakte, meneer Visconti,' zei Columbo.


  'Ik was Jimmy's lijfwacht,' zei Johnny. 'Meer eigenlijk, want ik moest alles wat hij deed in de gaten houden en daarover verslag uitbrengen aan de juiste mensen. Waar hij ook naar toe ging, er was altijd iemand die hem in de gaten hield en iemand die hem opwachtte. Ik was de man die van binnenuit werkte.' 'Waarom u precies?'


  'Ze wilden niet iemand uit Detroit. Het was niet echt waarschijnlijk, maar toch zou daardoor de mogelijkheid kunnen ontstaan dat iemand de verbinding zou leggen en hem zou identificeren. Ik kom uit Cleveland, van de familie Samenza. Don Antonio Samenza heeft me bij Jimmy gezet. Jimmy betaalde me. Nadat Regina en ik wat met elkaar kregen, betaalde zij me ook.'


  'Dus u bent naar Italië gegaan en u hebt hem daar ontmoet.' 'Ik heb hem zijn nieuwe paspoort gebracht. Hij kwam als Angelo Capelli de Verenigde Staten binnen. Capelli "verdween", en toen werd Jimmy Vittorio Savona.'


  'U bent ook met hem mee naar Brazilië gegaan,' zei Columbo. 'Waarom?'


  'Als u weet dat ik daarnaar toe ben geweest, weet u ook waarom. Een grote bijeenkomst. Jimmy was nog steeds een belangrijk man.' 'U zegt dat Carlo Lucchese hem heeft vermoord,' zei Columbo. 'Waarom?'


  'In elke stad waar we kwamen, moest ik contact opnemen met de plaatselijke man, die op zijn beurt contact hield met de dons. Toen we naar Los Angeles kwamen was die man Carlo. Carlo was een pure moordenaar en hij wurgde Jimmy. Dat kwam omdat hij zo stom was geweest Regina te laten vermoorden, waardoor de dons hem niet meer vertrouwden. Ze zullen wel bang zijn geweest voor wat hij nog meer kon doen. Bovendien was hij niet langer van belang. Hij had het contact verloren. Hij was een eh... dinges geworden. Hoe zeg je dat?' 'Een anachronisme,' zei Martha.


  'Wat voor vreselijks had hij dan nog kunnen doen?' vroeg Columbo. 'Laten uitkomen wie hij was,' zei Johnny. 'Voor sommige families was hij een grote aanwinst geweest, maar voor andere niet. Een paar belangrijke knapen zijn achter de tralies beland vanwege inlichtingen die Jimmy verstrekte; inlichtingen die op de een of andere manier in handen van de officieren van justitie kwamen. In feite deed het gerucht de ronde dat Jimmy wraak had genomen op Tony Pro door de Gambino's te tippen. Als de verkeerde mensen erachter kwamen dat Jimmy al die jaren in leven was geweest en met zijn praatjes een storm had veroorzaakt, dan zou dat de vrede hebben kunnen doorbreken.'Wel,' zei Columbo, 'er staat u dus nu vier keer levenslang te wachten.'


  'De rest van mijn leven, daar kun je donder op zeggen,' zei Johnny. Hij liet zijn hoofd zakken en trok zijn handen naar zijn gezicht toe. 'En ik ben nog niet eens dertig,' fluisterde hij. 'Maar luister es even! Jullie moeten me wel beschermen als ik vastzit! Ze krijgen me vast te pakken! Ze zullen me vermoorden. En op een langzame manier. Jullie moeten voor me zorgen.'


  'Natuurlijk. We zullen ons best doen,' zei commissaris Trevor snerend.
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  Adrienne Boswell kreeg Columbo te pakken toen hij de Peugeot van het slot deed: een moeizaam proces waarbij hij onder andere de sleutel erin moest steken, hem dan een stukje terug moest trekken, totdat hij er net ver genoeg in stak, en hem vervolgens heen en weer moest wriegelen totdat hij tegen de tuimelaar kwam en hij hem om kon draaien.


  'Hé, Columbo! Wat dacht je van een paar spelletjes nine-ball voordat je naar huis gaat? Je moet deze jongedame de kans op revanche geven.'


  Ze had een strakke stonewashed spijkerbroek aan en haar rode haar hing over een wit poloshirt.


  Onder het spelletje pool bij Burt's kwam het plaatselijke avondnieuws op de tv die hoog tegen de muur zat gemonteerd. Het geluid stond af, maar er was wel beeld en het eerste wat ze zagen, was een foto van een geboeide Mickey Newcastle en Johnny Visconti. 'Nou, Columbo,' zei Adrienne. 'Wie was die oude man nu?' Hij vertelde het haar. Op het scherm verscheen ter bevestiging een foto.


  'Hoe lang wist je dat al?' vroeg ze. 'Ongeveer een uur.'


  Adrienne staarde hem lange tijd fronsend en hoofdschuddend aan. 'Zag je echt en absoluut geen kans om mij die primeur te geven?' 'Nee. Het spijt me. Geen schijn van kans.' Ze zuchtte. 'Jij r... Oké. Vijf ballen dat ik de negen bij deze beurt kan potten.'


  'Vijf dat je het niet kunt.'


  Ze zwaaide haar haar naar achteren zodat het niet voor haar ogen hing. De volgende bal die aan de beurt was, was de twee, maar er lagen vier ballen tussen de twee en de negen. Ze schoot de twee hard tegen de rechterband, op ongeveer een derde tussen de achterste en de middelste pocket. Hij kaatste terug naar de onderste band en daarna naar de linkerband, waar hij vlak onder de middelste pocket terechtkwam en vervolgens doorrolde naar de pocket rechtsboven, waar hij de negen raakte zodat die gepot werd en zij haar spelletje won.


  'Nu gaan we oogsten,' zong ze, toen ze de vijf briefjes van een dollar van Columbo aanpakte.


  'Ik krijg het gevoel dat je dit spelletje vaker hebt gespeeld, Adrienne,' zei Columbo treurig.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem stevig op de mond. 'Ahummm,' zei Burt.


  Columbo grinnikte. 'Wanneer de politie aan het werk moet, aan het werk moet,' zong hij, 'is het lot van de agent soms best wel goed.'
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